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ANNEX XVI-A

THRESHOLDS

The value thresholds mentioned in Article 142(3) of this Agreement shall be for both Parties:

(a)

(b)

(©)
(d)
(e)

EUR 130 000 for public supply and service contracts awarded by central government
authorities, except for public service contracts defined in the third indent of point (b) of
Article 7 of Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council

of 31 March 2004 on the coordination of procedures for the award of public works
contracts, public supply contracts and public service contracts;

EUR 200 000 in the case of public supply and public service contracts not covered by
point a);

EUR 5 000 000 in the case of public works contracts and concessions;
EUR 5 000 000 in the case of works contracts in the utilities sector;

EUR 400 000 in the case of supply and service contracts in the utilities sector.

The thresholds quoted in paragraph 1 shall be adapted to reflect the thresholds applicable
under Commission Regulation (EU) No 1336/2013 of 13 December 2013 amending
Directives 2004/17/EC, 2004/18/EC and 2009/81/EC of the European Parliament and of the
Council in respect of the application thresholds for the procedures for the awards of contract
at the moment of the entry into force of this Agreement.
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Annex XVI-B

INDICATIVE TIME SCHEDULE FOR INSTITUTIONAL REFORM,
APPROXIMATION AND MARKET ACCESS

Phase Indicative Market access | Market access
time granted to the | granted to
schedule EU by Georgia by
Georgia the EU
1 Implementation of Three years | Supplies for Supplies for
Article 143(2) and after the central central
Article 144 of this entry into government government
Agreement force of this | authorities authorities
Agreement of the Reform | Agreement
Strategy set out in
Article 145 of this
Agreement
2 Approximation and Five years | Supplies for Supplies for Annexes
implementation of basic after the state, regional | state, regional | XVI-C
elements of entry into and local and local and XVI-
Directive 2004/18/EC of | force of this | authorities and | authorities and | D to this
the European Parliament Agreement | bodies bodies Agreement

and of the Council and of
Council
Directive 89/665/EEC

governed by
public law

governed by
public law
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Phase Indicative Market access | Market access
time granted to the | granted to
schedule EU by Georgia by
Georgia the EU
3 Approximation and Six years Supplies for Supplies for Annexes
implementation of basic after the all contracting | all contracting | XVI-E and
elements of entry into entities in the | entities XVI-F to
Directive 2004/17/EC of | force of this | utilities sector this
the European Parliament Agreement Agreement
and of the Council and of
Council
Directive 92/13/EEC
4 Approximation and Seven years | Service and Service and Annexes
implementation of other after the works works XVI-G,
elements of entry into contracts and | contracts and | XVI-H
Directive 2004/18/EC force of this | concessions concessions and XVI-1
Agreement | for all for all to this
contracting contracting Agreement
authorities authorities
5 Approximation and Eight years | Service and Service and Annexes
implementation of other after the works works XVI-J and
elements of entry into contracts for | contracts for | XVI-K to
Directive 2004/17/EC force of this | all contracting | all contracting | this
Agreement | entities in the | entities in the | Agreement

utilities sector

utilities sector
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ANNEX XVI-C

BASIC ELEMENTS OF DIRECTIVE 2004/18/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!

(PHASE 2)

TITLE 1
Definitions and general principles

Article 1  Definitions (paragraphs 1, 2, 8,9, 11(a), 11(b) and 11(d), 12, 13, 14 and 15)
Article 2 Principles of awarding contracts
Article 3 Granting of special or exclusive rights: non-discrimination clause

TITLE II
Rules on public contracts

CHAPTER 1
General provisions

Article4 Economic operators
Article 6  Confidentiality

CHAPTER II
Scope

! Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on
the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply
contracts and public service contracts.
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Section 1 — Thresholds

Article 8
Article 9

Contracts subsidised by more than 50 % by contracting authorities
Methods for calculating the estimated value of public contracts, framework agreements
and dynamic purchasing systems

Section 2 — Specific situations

Article 10

Defence procurement

Section 3 — Excluded contracts

Article 12

Article 13
Article 14
Article 15
Article 16
Article 18

Contracts in the water, energy, transport and postal services sectors (only when basic
rules of Directive 2004/17/EC have been approximated)

Specific exclusions in the field of telecommunications

Secret contracts and contracts requiring special security measures

Contracts awarded pursuant to international rules

Specific exclusions

Service contracts awarded on the basis of an exclusive right

Section 4 — Special arrangement

Article 19

Reserved contracts

CHAPTER 111
Arrangements for public service contracts

Article 20
Article 21
Article 22

Service contracts listed in Annex II A

Service contracts listed in Annex II B

Mixed contracts including services listed in Annex II A and services listed in
Annex II B
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CHAPTER 1V
Specific rules governing specifications and contract documents

Article 23 Technical specifications

Article 24 Variants

Article 25 Subcontracting

Article 26 Conditions for performance of contracts

Article 27 Obligations relating to taxes, environmental protection, employment protection
provisions and working conditions

CHAPTER V
Procedures

Article 28 Use of open, restricted and negotiated procedures and of competitive dialogue
Article 30 Cases justifying use of the negotiated procedure with prior publication of a
contract notice
Article 31 Cases justifying use of the negotiated procedure without publication of a contract notice

CHAPTER VI
Rules on advertising and transparency

Section 1 — Publication of notices
Article 35 Notices: paragraph 1 mutatis mutandis; paragraph 2; first, third and fourth subparagraph

of paragraph 4
Article 36 Form and manner of publication of notices: paragraph 1; paragraph 7
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Section 2 — Time-limits

Article 38 Time-limits for receipt of requests to participate and for receipt of tenders
Article 39 Open procedures: specifications, additional documents and information

Section 3 — Information content and means of transmission

Article 40 Invitations to submit a tender, participate in the dialogue or negotiate
Article 41 Informing candidates and tenderers

Section 4 — Communication
Article 42 Rules applicable to communication

CHAPTER VII
Conduct of the procedure

Section 1 — General provisions

Article 44 Verification of the suitability and choice of participants and award of contracts
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Section 2 — Ceriteria for qualitative selection

Article 45 Personal situation of the candidate or tenderer
Article 46 Suitability to pursue the professional activity
Article 47 Economic and financial standing

Article 48 Technical and/or professional ability

Article 49 Quality assurance standards

Article 50 Environmental management standards
Article 51 Additional documentation and information
Section 3 — Award of the contract

Article 53 Contract award criteria
Article 55 Abnormally low tenders

ANNEXES to Directive 2004/18/EC

Annex I  List of the activities referred to in Article 1(2)(b)
Annex I  Services referred to in Article 1(2)(d)

Annex I A

Annex II B
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Annex V  List of products referred to in Article 7 with regard to contracts awarded by contracting
authorities in the field of defence

Annex VI Definition of certain technical specifications
Annex VII Information to be included in notices
Annex VII A Information to be included in public contract notices

Annex X Requirements relating to equipment for the electronic receipt of tenders, requests to
participate and plans and projects in design contests
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Article 1
Article 2
Article 2a
Article 2b

Article 2¢
Article 2d

Article 2e
Article 2f

Annex XVI-D

BASIC ELEMENTS OF COUNCIL DIRECTIVE 89/665/EEC!
AS AMENDED BY DIRECTIVE 2007/66/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL?
(PHASE 2)

Scope and availability of review procedures
Requirements for review procedures
Standstill period

Derogations from the standstill period
Point (b) of the first paragraph of Article 2b
Time-limits for applying for review
Ineffectiveness

Paragraph 1(b)

Paragraph 2 and 3

Infringements of this Directive and alternative penalties
Time-limits

1 Council Directive 89/665/EEC of 21 December 1989 on the coordination of the laws,
regulations and administrative provisions relating to the application of review procedures to

the award of public supply and public works contracts.

2 Directive 2007/66/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007
amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the

effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts.
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Annex XVI-E

BASIC ELEMENTS OF DIRECTIVE 2004/17/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!

(PHASE 3)
TITLE 1
General provisions applicable to contracts and design contests
CHAPTER I
Basic terms

Article 1 Definitions (paragraphs 2, 7, 9, 11, 12 and 13)

CHAPTER 11
Definition of the activities and entities covered

Section 1 - Entities
Article 2 Contracting entities
Section 2 - Activities

Article 3 Gas, heat and electricity

Atrticle 4 Water

Article 5 Transport services

Atrticle 6 Postal services

Article 7 Exploration for, or extraction of, oil, gas, coal or other solid fuels, as well as ports
and airports

Article 9 Contracts covering several activities

! Directive 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004
coordinating the procurement procedures of entities operating in the water, energy, transport
and postal services sectors.
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CHAPTER 1II
General principles

Article 10 Principles of awarding contracts

TITLE 11
Rules applicable to contracts

CHAPTER I
General provisions

Article 11 Economic operators
Article 13 Confidentiality

CHAPTER II
Thresholds and exclusion provisions

Section 1 - Thresholds
Article 16  Contract thresholds
Article 17  Methods of calculating the estimated value of contracts, framework agreements and

dynamic purchasing systems

Section 2 - Contracts and concessions and contracts subject to special arrangements
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Subsection 2 - Exclusions applicable to all contracting entities and to all types of contract

Article 19 Contracts awarded for purposes of resale or lease to third parties

Article 20  Contracts awarded for purposes other than the pursuit of an activity covered or for the
pursuit of such an activity in a third country: paragraph 1

Article 21  Contracts which are secret or require special security measures

Article 22 Contracts awarded pursuant to international rules

Article 23 Contracts awarded to an affiliated undertaking, to a joint venture or to a contracting
entity forming part of a joint venture

Subsection 3 - Exclusions applicable to all contracting entities, but to service contracts only

Article 24 Contracts relating to certain services excluded from the scope of this Directive
Article 25  Service contracts awarded on the basis of an exclusive right

Subsection 4 - Exclusions applicable to certain contracting entities only

Article 26  Contracts awarded by certain contracting entities for the purchase of water and for the
supply of energy or of fuels for the production of energy

CHAPTER III
Rules applicable to service contracts

Article 31  Service contracts listed in Annex XVII A

Article 32 Service contracts listed in Annex XVII B

Article 33 Mixed service contracts including services listed in Annex XVII A and services listed
in Annex XVII B
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CHAPTER 1V
Specific rules governing specifications and contract documents

Article 34  Technical specifications

Article 35 Communication of technical specifications

Article 36 Variants

Article 37  Subcontracting

Article 39  Obligations relating to taxes, environmental protection, employment protection
provisions and working conditions

CHAPTER V
Procedures

Article 40  Use of open, restricted and negotiated procedures (except points (i) and (1) of
paragraph 3)

CHAPTER VI
Rules on publication and transparency

Section 1 - Publication of notices

Article 41  Periodic indicative notices and notices on the existence of a system of qualification

Article 42  Notices used as a means of calling for competition paragraphs 1 and 3

Article 43  Contract award notices (except for second and third subparagraphs of paragraph 1)

Article 44  Form and manner of publication of notices (except for the first subparagraph of
paragraph 2 and paragraphs 4, 5 and 7)
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Section 2 - Time limits

Article 45  Time-limits for the receipt of requests to participate and for the receipt of tenders
Article 46 Open procedures: specifications, additional documents and information

Article 47  Invitations to submit a tender or to negotiate

Section 3 - Communication and information

Article 48  Rules applicable to communication
Article 49  Information to applicants for qualification, candidates and tenderers

CHAPTER VII
Conduct of the procedure

Article 51  General provisions

Section 1 - Qualification and qualitative selection

Article 52 Mutual recognition concerning administrative, technical or financial conditions, and
certificates, tests and evidence

Article 54  Criteria for qualitative selection

Section 2 - Award of the contract

Article 55  Contract award criteria
Article 57  Abnormally low tenders
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ANNEXES to Directive 2004/17/EC

Annex XIII Information to be included in contract notices:

A. Open procedures

B. Restricted procedures

C. Negotiated procedures

Annex XIV Information to be included in the notice on the existence of a system of
qualification

Annex XV A Information to be included in the periodic indicative notice

Annex XV B Information to be included in notices of publication of a periodic notice on a
buyer profile not used as a means of calling for competition

Annex XVI Information to be included in the contract award notice

Annex XVII A Services within the meaning of Article 31

Annex XVII B  Services within the meaning of Article 32

Annex XX Features concerning publication

Annex XXI Definition of certain technical specifications

Annex XXIII  International labour law provisions within the meaning of Article 59(4)

Annex XXIV ~ Requirements relating to equipment for the electronic receipt of tenders, requests
to participate, applications for qualification as well as plans and projects
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Article 1
Article 2
Article 2a
Article 2b

Article 2¢
Article 2d

Article 2e
Article 2f

ANNEX XVI-F

BASIC ELEMENTS OF COUNCIL DIRECTIVE 92/13/EEC!
AS AMENDED BY DIRECTIVE 2007/66/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL?
(PHASE 3)

Scope and availability of review procedures
Requirements for review procedures
Standstill period

Derogations from the standstill period
Point (b) of the first paragraph of Article 2b
Time-limits for applying for review
Ineffectiveness

Paragraph 1 (b)

Paragraphs 2 and 3

Infringements of this Directive and alternative penalties
Time-limits

! Council Directive 92/13/EEC of 25 February 1992 coordinating the laws, regulations and
administrative provisions relating to the application of Community rules on the procurement
procedures of entities operating in the water, energy, transport and telecommunications

sectors.

2 Directive 2007/66/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007
amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the

effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts.
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ANNEX XVI-G

OTHER NON-MANDATORY ELEMENTS OF DIRECTIVE 2004/18/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!

(PHASE 4)
The elements of Directive 2004/18/EC set out in this Annex are not mandatory but recommended
for approximation. Georgia may approximate those elements within the time-frame set in

Annex XVI-B.

TITLE 1
Definitions and general principles

Article 1  Definitions (paragraphs: 5, 6, 7, 10 and 11(c))

TITLE II
Rules on public contracts

CHAPTER 11
Scope

Section 2 — Specific situations

Article 11 Public contracts and framework agreements awarded by central purchasing bodies

! Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on
the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply
contracts and public service contracts.
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Section 4 — Special arrangement
Article 19 Reserved contracts

CHAPTER V
Procedures

Article 29 Competitive dialogue

Article 32 Framework agreements

Article 33 Dynamic purchasing systems

Article 34 Public works contracts: particular rules on subsidised housing schemes

CHAPTER VI
Rules on advertising and transparency

Section 1 — Publication of notices

Article 35 Notices: paragraph 3, and subparagraphs 2 and 3 of paragraph 4
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CHAPTER VII
Conduct of the procedure

Section 2 — Criteria for qualitative selection

Article 52 Official lists of approved economic operators and certification by bodies established
under public or private law

Section 3 — Award of the contract

Article 54 Use of electronic auctions
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ANNEX XVI-H

OTHER MANDATORY ELEMENTS OF DIRECTIVE 2004/18/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!

(PHASE 4)

TITLE 1
Definitions and general principles

Article 1  Definitions (paragraphs: 3, 4 and 11(e))

TITLE II
Rules on public contracts

CHAPTER 11
Scope

Section 3 - Excluded contracts
Article 17 Service concessions

TITLE 111
Rules on public works concessions

! Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on
the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply
contracts and public service contracts.
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CHAPTER 1
Rules governing public works concessions

Article 56
Article 57
Article 58
Article 59
Article 60
Article 61

Scope

Exclusions from the scope (except the last paragraph)
Publication of the notice concerning public works concessions
Time limit

Subcontracting

Awarding of additional works to the concessionaire

CHAPTER I
Rules on contracts awarded by concessionaires which are contracting authorities

Article 62

Applicable rules

CHAPTER III
Rules applicable to contracts awarded by concessionaires which are not contracting authorities

Article 63

Adpvertising rules: threshold and exceptions

Article 64 Publication of the notice

Article 65

Time limit for the receipt of requests to participate and receipt of tenders
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TITLE IV
Rules governing design contests

Article 66 General provisions

Article 67 Scope

Article 68 Exclusions from the scope

Article 69 Notices

Article 70 Form and manner of publication of notices of contests
Article 71 Means of communication

Article 72 Selection of competitors

Article 73 Composition of the jury

Article 74 Decisions of the jury

ANNEXES to Directive 2004/18/EC
Annex VII B Information which must appear in public works concession notices

Annex VII C Information which must appear in works contracts notices of concessionaires who
are not contracting authorities

Annex VII D Information which must appear in design contest notices
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ANNEX XVI-I

OTHER ELEMENTS OF COUNCIL DIRECTIVE 89/665/EEC!
AS AMENDED BY DIRECTIVE 2007/66/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL?
(PHASE 4)

Article 2b Derogations from the standstill period
Point (c) of the first paragraph of Article 2b
Article 2d Ineffectiveness
Point (c) of paragraph 1 of Article 2d
Paragraph 5

1 Council Directive 89/665/EEC of 21 December 1989 on the coordination of the laws,
regulations and administrative provisions relating to the application of review procedures to
the award of public supply and public works contracts.

2 Directive 2007/66/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007
amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the
effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts.
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ANNEX XVI-J

OTHER NON-MANDATORY ELEMENTS OF DIRECTIVE 2004/17/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!
(PHASE 5)

The elements of Directive 2004/17/EC set out in this Annex are not mandatory but recommended
for approximation. Georgia may approximate these elements within the time-frame set in
Annex XVI-B.

TITLE 1
General provisions applicable to contracts and design contests

CHAPTER 1
Basic terms

Article 1  Definitions (paragraphs 4, 5, 6 and 8)

TITLE II
Rules applicable to contracts

! Directive 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004
coordinating the procurement procedures of entities operating in the water, energy, transport
and postal services sectors.
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CHAPTER 1
General provisions

Article 14 Framework agreements
Article 15 Dynamic purchasing systems

Section 2 - Contracts and concessions and contracts subject to special arrangements

Subsection 5 - Contracts subject to special arrangements, provisions concerning central purchasing
bodies and the general procedure in case of direct exposure to competition

Article 28 Reserved contracts
Article 29 Contracts and framework agreements awarded by central purchasing bodies

CHAPTER V
Procedures

Article 40 (3) (i) and (1)

CHAPTER VI
Rules on publication and transparency

Section 1 - Publication of notices

Article 42 Notices used as a means of calling for competition: paragraph 2
Article 43 Contract award notices (only for the second and the third subparagraphs of paragraph 1)
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CHAPTER VII
Conduct of the procedure

Section 2 - Award of the contract

Article 56 Use of electronic auctions

ANNEX to Directive 2004/17/EC

Annex XIII Information to be included in contract notices:

D. Simplified contract notice for use in a dynamic purchasing system
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ANNEX XVI-K

OTHER ELEMENTS OF COUNCIL DIRECTIVE 92/13/EEC!
AS AMENDED BY DIRECTIVE 2007/66/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL?
(PHASE 5)

Article 2b Derogations from the standstill period
Point (c) of the first paragraph of Article 2b
Article 2d Ineffectiveness
Point (c) of paragraph 1 of Article 2d
Paragraph 5

Council Directive 92/13/EEC of 25 February 1992 coordinating the laws, regulations and
administrative provisions relating to the application of Community rules on the procurement
procedures of entities operating in the water, energy, transport and

telecommunications sectors.

2 Directive 2007/66/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007
amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the
effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts.
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ANNEX XVI-L
PROVISIONS OF DIRECTIVE 2004/18/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!
OUTSIDE THE SCOPE OF APPROXIMATION

The elements listed in this Annex are not subject to the process of approximation.

TITLE 11
Rules on public contracts

CHAPTER I
General provisions

Article 5 Conditions relating to agreements concluded within the World Trade Organisation

CHAPTER VI
Rules on advertising and transparency

Section 1 — Publication of notices

Article 36  Form and manner of publication of notices: paragraphs 2, 3, 4, 5, 6 and 8
Article 37 Non-mandatory publication

Section 5 — Reports

Article 43 Content of reports

! Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on
the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply
contracts and public service contracts.
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TITLE V

Statistical obligations, executory powers and final provisions

Article 75
Article 76
Article 77
Article 78
Article 79
Article 80
Article 81
Article 82
Article 83
Article 84

Statistical obligations
Content of statistical report
Advisory Committee
Revision of the thresholds
Amendments
Implementation
Monitoring mechanisms
Repeals

Entry into force
Addressees

EU/GE/Annex XVI-L/en 2



ANNEXES to Directive 2004/18/EC

Annex 111

Annex IV

Annex VIII

Annex IX

Annex IX A

Annex [IX B

Annex [X C

Annex XI

Annex XII

List of bodies and categories of bodies governed by public law referred to in the
second subparagraph of Article 1(9)

Central Government authorities

Features concerning publication

Registers

Public works contracts

Public supply contracts

Public service contracts

Deadlines for transposition and application (Article 80)

Correlation table
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ANNEX XVI-M
PROVISIONS OF DIRECTIVE 2004/17/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL!
OUTSIDE THE SCOPE OF APPROXIMATION

The elements listed in this Annex are not subject to the process of approximation.

TITLE I
General provisions applicable to contracts and design contests

CHAPTER II
Definition of the activities and entities covered

Section 2 - Activities
Article 8  Lists of contracting entities

TITLE II
Rules applicable to contracts

CHAPTER 1
General provisions

Article 12 Conditions relating to Agreements concluded within the World Trade Organisation

Section 2 - Contracts and concessions and contracts subject to special arrangements

! Directive 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004
coordinating the procurement procedures of entities operating in the water, energy, transport
and postal services sectors.
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Subsection 1
Article 18 Works and service concessions
Subsection 2 - Exclusions applicable to all contracting entities and to all types of contract

Article 20 Contracts awarded for purposes other than the pursuit of an activity covered or for the
pursuit of such an activity in a third country: paragraph 2

Subsection 5 - Contracts subject to special arrangements, provisions concerning central purchasing
bodies and the general procedure in case of direct exposure to competition

Article 27 Contracts subject to special arrangements
Article 30 Procedure for establishing whether a given activity is directly exposed to competition

CHAPTER 1V
Specific rules governing specifications and contract documents

Article 38 Conditions for performance of contracts
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CHAPTER VI
Rules on publication and transparency

Section 1 - Publication of notices

Article 44 Form and manner of publication of notices (only for the first subparagraph of
paragraph 2, and for paragraphs 4, 5 and 7)

Section 3 - Communication and information
Article 50 Information to be stored concerning awards

CHAPTER VII
Conduct of the procedure

Section 3 - Tenders comprising products originating in third countries and relations with
those countries

Article 58 Tenders comprising products originating in third countries
Article 59 Relations with third countries as regards service contracts
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TITLE IV
Statistical obligations, executory powers and final provisions

Article 67 Statistical obligations

Article 68 Advisory Committee

Article 69 Revision of the thresholds
Article 70 Amendments

Article 71 Implementation of the Directive
Article 72 Monitoring mechanisms

Article 73 Repeal

Article 74 Entry into force

Article 75 Addressees

ANNEXES to Directive 2004/17/EC
Annex I  Contracting entities in the sectors of transport or distribution of gas or heat

Annex II  Contracting entities in the sectors of production, transport or distribution of electricity

Annex III Contracting entities in the sectors of production, transport or distribution of
drinking water

Annex [V Contracting entities in the field of rail services
Annex V  Contracting entities in the field of urban railway, tramway, trolleybus or bus services
Annex VI Contracting entities in the postal services sector

Annex VII Contracting entities in the sectors of exploration for and extraction of oil or gas
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Annex VIII Contracting entities in the sectors of exploration for and extraction of coal and other
solid fuels

Annex [X Contracting entities in the field of maritime or inland port or other
terminal facilities

Annex X Contracting entities in the field of airport installations
Annex XI List of legislation referred to in Article 30(3)
Annex XII List of professional activities as set out in point b of Article 1(2)

Annex XXII  Summary table of the time limits laid down in Article 45
Annex XXV  Time limits for transposition and implementation

Annex XXVI Correlation table
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ANNEX XVI-N

PROVISIONS OF COUNCIL DIRECTIVE 89/665/EEC!
AS AMENDED BY DIRECTIVE 2007/66/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL?
OUTSIDE THE SCOPE OF APPROXIMATION

The elements listed in this Annex are not subject to the process of approximation.

Article 2b Derogations from the standstill period
Point (a) of the first paragraph of Article 2b
Article 2d Ineffectiveness
Point (a) of paragraph 1 of Article 2d
Paragraph 4
Article 3 Corrective Mechanisms
Article 3a  Content of the notice for voluntary ex ante transparency
Article 3b  Committee Procedure
Article4 Implementation
Article 4a Review

1 Council Directive 89/665/EEC of 21 December 1989 on the coordination of the laws,
regulations and administrative provisions relating to the application of review procedures to
the award of public supply and public works contracts.

2 Directive 2007/66/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007
amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the
effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts.
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ANNEX XVI-O

PROVISIONS OF COUNCIL DIRECTIVE 92/13/EEC!
AS AMENDED BY DIRECTIVE 2007/66/EC
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL?
OUTSIDE THE SCOPE OF APPROXIMATION

The elements listed in this Annex are not subject to the process of approximation.

Article 2b Derogations from the standstill period
Point (a) of the first paragraph of Article 2b
Article 2d Ineffectiveness
Point (a) of paragraph 1 of Article 2d
Paragraph 4
Article 3a  Content of the notice for voluntary ex ante transparency
Article 3b  Committee Procedure
Article 8  Corrective Mechanisms
Article 12 Implementation
Article 12a Review

Council Directive 92/13/EEC of 25 February 1992 coordinating the laws, regulations and
administrative provisions relating to the application of Community rules on the procurement
procedures of entities operating in the water, energy, transport and

telecommunications sectors.

2 Directive 2007/66/EC of the European Parliament and of the Council of 11 December 2007
amending Council Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC with regard to improving the
effectiveness of review procedures concerning the award of public contracts.
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ANNEX XVI-P
GEORGIA: INDICATIVE LIST OF ISSUES FOR COOPERATION

Training, in EU countries and Georgia, of Georgian officials from government bodies
engaged in public procurement;

Training of suppliers interested participating in public procurement;

Exchange of information and experience on best practice and regulatory rules in the sphere of
public procurement;

Enhancement of the functionality of the public procurement website and establishment of a
system of public procurement monitoring;

Consultations and methodological assistance from the Union in application of modern
electronic technologies in the sphere of public procurement;

Strengthening the bodies charged with guaranteeing a coherent policy in all areas related to
public procurement and the independent and impartial consideration (review) of contracting
authorities' decisions. (Cf. Article 143(2) of this Agreement)
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ANNEX XVII

GEOGRAPHICAL INDICATIONS
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ANNEX XVII-A

ELEMENTS FOR REGISTRATION AND CONTROL
OF GEOGRAPHICAL INDICATIONS AS REFERRED TO IN ARTICLE 170(1) AND (2)

A register listing geographical indications protected in the territory;

An administrative process verifying that geographical indications identify a good as
originating in a territory, region or locality of one or more states, where a given quality,
reputation or other characteristic of the good is essentially attributable to its
geographical origin;

A requirement that a registered name shall correspond to a specific product or products for
which a product specification is laid down, which can only be amended by due
administrative process;

Control provisions applying to production;

A right for any producer established in the area who submits to the system of controls to
produce the product labelled with the protected name provided he complies with the

product specification;

An objection procedure that allows the legitimate interests of prior users of names, whether
those names are protected as a form of intellectual property or not, to be taken into account;
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A rule that protected names may not become generic;

Provisions concerning the registration, which may include refusal of registration, of terms
homonymous or partly homonymous with registered terms, terms customary in common
language as the common name for goods, terms comprising or including the names of plant
varieties and animal breeds. Such provisions shall take into account the legitimate interests of
all parties concerned.
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ANNEX XVII-B

CRITERIA TO BE INCLUDED IN THE OBJECTION PROCEDURE
FOR PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLES 170(2) AND (3)

List of name(s) with the corresponding transcription into Latin or Georgian characters.
Information about the product class.

Invitation to any Member State, in the case of the EU, or third country or any natural or legal
persons having a legitimate interest, established or resident in a Member State in the case of
the European Union, in Georgia or in a third country to submit objections to such protection

by lodging a duly substantiated statement.

Statements of objection must reach the European Commission or the Georgian Government
within three months from the date of the publication of the information notice.

Statements of objection shall be admissible only if they are received within the time-limit set
out in paragraph 4 and if they show that the protection of the name proposed would:

(a) conflict with the name of a plant variety, including a wine grape variety or an animal
breed and as a result is likely to mislead the consumer as to the true origin of

the product;

(b) conflict with a homonymous name and which would mislead the consumer into
believing that products come from another territory;
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(c) in the light of a trademark's reputation and well-known and the length of time it has
been used, be liable to mislead the consumer as to the true identity of the product;

(d) jeopardise the existence of an entirely or partly identical name or of a trademark or the
existence of products which have been legally on the market for at least five years
preceeding the date of the publication of the information notice;

(e) conflict with a name that is considered generic.
The criteria referred to in paragraph 5 shall be evaluated in relation to the territory of the EU,

which in the case of intellectual property rights refers only to the territory or territories where
the rights are protected, or the territory of Georgia.
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ANNEX XVII-C

GEOGRAPHICAL INDICATIONS OF PRODUCTS
AS REFERRED TO IN ARTICLE 170(3) AND (4)

Agricultural products and foodstuffs others than wines,
spirit drinks and aromatised wines of the European Union to be protected in Georgia

Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

AT Gailtaler Speck 350 E5g6 8393 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

AT Tiroler Speck GoMmEg»3393 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

AT Gailtaler Almkise 390 YO 5¢nd 399 Cheeses

AT Tiroler Almkise; Tiroler GoMMEgH sed39v9; Cheeses

Alpkise GoOHMgH 5¢339Dg

AT Tiroler Bergkése GoOHMEgH dyM39%Y Cheeses

AT Tiroler Graukiise AGoOHMEgM 305309 Cheeses

AT Vorarlberger Alpkése ROSOHWBIORIO 5e339DY Cheeses

AT Vorarlberger Bergkise ROSOEIGORIM0YM39DY Cheeses
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Type of product

European

Union

AT Steierisches Kiirbiskerndl 330609 Oils and fats (butter,

309900b3gMbemmen margarine, oil etc.)

AT Marchfeldspargel 0565393569 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

AT Steirischer Kren 3@506H0dgMH30M9b Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

AT Wachauer Marille 35359996 85600y Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

AT Waldviertler Graumohn 39 OBOIOEIM 2533 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

BE Jambon d'Ardenne £500mb © >09b Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

BE Fromage de Herve R0Mdsyg ©Y 903 Cheeses

BE Beurre d'Ardenne 090 © 5096 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

BE Brussels grondwitloof MLyl 4MHMb30EH MY Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

BE Vlaams—Brabantse Tafeldruif | 3esdL-36505639 Fruit, vegetables, cereals,

GOBIPDOOWOR fresh or processed

BE Paté gaumais 359 3mdg Other products of Annex I
to the Treaty on the
Functioning of the
European Union ("Treaty")
(spices, etc.)

BE Geraardsbergse Mattentaart 23905OLdYORLY FoBGbEHME) Bread, pastry, cakes,

confectionnery, biscuits and
other bakers wares
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

CY Aovkov I'epooknnov 3990 gOHMIZ034 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

CzZ Nosovické kysané zeli Bmdmzoi39 30Ls6g Bgeo Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

CzZ Vsestarska cibule 399LoML3o 300y Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

(74 Pohotelicky kapr 33060790330 3936 Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them

CZ Tiebonsky kapr A03790mbL30 3536 Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them

Ccz Cesky kmin BgL3o 3006 Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)

Ccz Chamomilla bohemica bsdmdosdm3gdogzs Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)

Ccz Zatecky chmel 2539330 bdge Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)

cz Budgjovickeé pivo 099000M30330 303™ Beers
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

Ccz Budgjovicky mé&stansky var d©90Mm30330 999E0sbL3o Beers

356

CZ Ceské pivo Pob3g 303m Beers

CczZ Ceskobudgjovické pivo BoL3mMdM©I0M30339 303™ Beers

CZ Chodské pivo bmnlzg 3o3m Beers

CZ Znojemské pivo Bbmogdlizg 303m Beers

Cz Hoftické trubicky 36903393 O90d0h30 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

CZ Karlovarsky suchar 39OEM35ML30  brybo® Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

(74 Lomnické suchary wmdbogzg bLybsto Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

CzZ Marianskolazeniské oplatky 0o600bb3mesbgblizg Bread, pastry, cakes,

35330 confectionnery, biscuits and

other bakers wares

Ccz Pardubicky pernik 35000330 396003 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

Ccz Stramberské usi 9@HMad9ML3g wdo Bread, pastry, cakes,

confectionnery, biscuits and
other bakers wares
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product
State of the
European
Union
DE Diepholzer Moorschnucke 033396 dmm®3bm39 Fresh meat (and offal)
DE Liineburger Heidschnucke ©0bgdMgM 3500093639 Fresh meat (and offal)
DE Schwibisch-Hallisches 939908-3gc0dgls Fresh meat (and offal)
Qualitdtsschweinefleisch 3350GALIZ069B 50T
DE Ammerlinder 0090 gbg® Meat products (cooked,
Dielenrauchschinken ; ©OE96G>mb30b396; salted, smoked etc.)
Ammerlander Katenschinken 5390@aba® 3596806396
DE Ammerlander Schinken; 5996 9bgM dob3gb; Meat products (cooked,
Ammerlander 0096w gbgM 36mbgbdobzgb salted, smoked etc.)
Knochenschinken
DE GreuBener Salami 36™0olbgH Loewsdo Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
DE Niirnberger Bratwiirste; B0HgbdgMR6 dGSEZ0- Meat products (cooked,
Niirnberger Rostbratwiirste #)ALE9; BoegbdgGRg® salted, smoked etc.)
b BHOOBH3090LB Y
DE Schwarzwiilder Schinken 33563390 ©9M dob396 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
DE Thiiringer Leberwurst 0099606296 gdgMH3MOLE Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
DE Thiiringer Rostbratwurst 00960696 Meat products (cooked,
OOLEHOOGHZIOLE) salted, smoked etc.)
DE Thiiringer Rotwurst 009)O0bRIOOMEZMNOLE Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
DE Allgéuer Bergkise 5@yM0gM dgM30%Y Cheeses
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product
State of the
European
Union
DE Allgéuer Emmentaler 5@0gM 9d9bEH o9 Cheeses
DE Altenburger Ziegenkise 2 9bdG96 30396399 Cheeses
DE Odenwillder Friihstiickskése 0963996 Cheeses
300801383909
DE Lausitzer Leinol W5A0EIOs0bmge Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
DE Bayerischer Meerrettich; 050960096 991G 03; Fruit, vegetables, cereals,
Bayerischer Kren 250960996 3696 fresh or processed
DE Feldsalate von der Insel B9 LIWsE) BMb IO Fruit, vegetables, cereals,
Reichenau 06%gw H039bovy fresh or processed
DE Gurken von der Insel 39960396 B3Mb g® 0bBgw Fruit, vegetables, cereals,
Reichenau 4503965 fresh or processed
DE Salate von der Insel bows@g Bmb g 0bbgew Fruit, vegetables, cereals,
Reichenau 5039657 fresh or processed
DE Spreewilder Gurken 3369939096 4)M396 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
DE Spreewilder Meerrettich 3369939096 dg909GH03 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
DE Tomaten von der Insel ™53 96 3mb g® 0bBgem Fruit, vegetables, cereals,
Reichenau 6503965v7 fresh or processed
DE Holsteiner Karpfen 33 Bo0bge 306035396 Fresh fish, molluscs, and

crustaceans and products
derived from them
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

DE Oberpfilzer Karpfen d9MH3x8I396M 3503396 Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them

DE Schwarzwaldforelle 9356(3350EOBMMIY Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them

DE Bayerisches Bier 05096009l d0gH Beers

DE Bremer Bier 06996 d0YM Beers

DE Dortmunder Bier MOEINBIO dogh Beers

DE Hofer Bier 3003063903096 Beers

DE Kolsch 3mg396 d0gH Beers

DE Kulmbacher Bier 30mend Beers

DE Mainfranken Bier 3Mddsbg® 309 Beers

DE Miinchener Bier 050603656396 d0g® Beers

DE Reuther Bier d019b39gbge dogH Beers

DE Wernesgriiner Bier 0096 d0ge Beers

DE Aachener Printen 0By 3503960096 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

DE Liibecker Marzipan 396bgOLYH0MBye dogH Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

DE MeiBner Fummel doolbyMgmdgen Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

DE Niirnberger Lebkuchen B09MHgbdgHAIH qd39bgb Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

EL AveBatod 2bg3o¢™ Cheeses

EL Talotipt ©OEXMEGH0M0 Cheeses

EL Tpofiépa Ayphomv 065309600 5OMORMb Cheeses

EL T'papiépa Kpritng 065309605 36G0E0b Cheeses

EL T'papiépa NéEov 065309600 bogum Cheeses

EL Koofdkt Aqpvov 3900300 d6v Cheeses

EL Koocépt 3obgMo Cheeses

EL Koartixt Aopokod 35403000MIM3v) Cheeses

EL KegparoypaPiépa 30BOCMOMSZ09OS Cheeses

EL Komaviot 3M3560LEGo Cheeses

EL AoSotopt Mutidvng Ws©MEGH0M0doGowobols Cheeses

EL Mavoipt 3obeo Cheeses

EL Metcofove d93m3mby Cheeses

EL Mmnélog d59mb Cheeses

EL Evvopulnopo Kpnng JuobmdobomMs 3G0EHol Cheeses
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product
State of the
European
Union
EL [Inytoyaro Xaviov 30b@GHmEsm bsbomb Cheeses
EL Sav Muydin Lob dobsero Cheeses
EL Zpéha dggams Cheeses
EL Do, BIAS Cheeses
EL Dopuagiio Apayopoag BT 5MHbeMZsls Cheeses
Iapvaccov 356Bolvy
EL Avyiog Matbaiog Képrupag 500l B5GHm9ML 39OH306ML Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Amoxopavag Xaviov Kpring 33m30mMHMbSL bobomb Oils and fats (butter,
3M0@0L margarine, oil etc.)
EL Apyavec Hpaxieiov Kpnng 3GbBIL 0M03E0v) 3M0EHOL Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Bidvvog Hpaxeion Kprtng 30560 06M53m o) 3GoGol Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Bopetog MuAomoTapog 306008 Jom3m@sdml Oils and fats (butter,
PebOpvng Kpnng 69060l 3HoEol margarine, oil etc.)
EL E&apetio mapBévo 99b9M9EH03M35MNgbM Oils and fats (butter,
ghaorado "Tpolnvia 9GESM “GHoDoBos” margarine, oil etc.)
EL E&apeticd nopbévo 99b9M9EH0ZM35MMNgbM Oils and fats (butter,
ela1orhado Opayovo GEGIIQMOO>BLBM margarine, oil etc.)
EL Zaxovhog b530b60mml Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Type of product

European
Union
EL ®doog LMl Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Kolapdzo 3905035 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Keparovid 39B3900mboos Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Kohvppapt Xaviov Kpfng 30033560 bsbomb 3G0E0l Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Kpavidt Apyohidog 305600 sOHOMEoEsL Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Kpoxeég Aaxmviog 36039906 SOOMEOELL Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Aokovio 530mb0s Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL AéoPoc, Mutidqvn gbgml; doEowobo Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Avyovpd AckAnmieiov WOOMMHOM 5303004 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Olopmio 03305 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL IMeld Hpaxdeiov Kprng 3995 06530009 360EH0L Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
EL Iétpva Aakmviag 39@0bs o3mbosl Oils and fats (butter,

margarine, oil etc.)
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

EL [TpéPelo 36939Do Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

EL P6doc MMl Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

EL 2dpog Lo3ML Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

EL Inreia AacBiov Kpnng Lo@Gos Wsbomovy 3Go@ob Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

EL Dowikt Aakwviog 5306030 @ozmbosls Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

EL Xovia Kpryng bsbos 3Go@ol Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

EL Axtwvidro ITepiog 3330boom 309605l Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

EL Axtvidio Zrepyeion s3@0boom L3gMbowy Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

EL EMé Kodopdrog JE0S 35e0505@ L Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

EL Opovuma Apmadidc Pedopvng | 096099305 53850005l Fruit, vegetables, cereals,

Kpfing 6900360L 3G0GHOL fresh or processed

EL ®povuna Odcov 06Ow3ds ML Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

EL Opovura Xiov 0H3ds bovy Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Type of product

European
Union
EL Keheatd guotikt POdTdac | 3908mGMa30LGH030 Fruit, vegetables, cereals,
BGHOMAGH0EIL fresh or processed
EL Kepdoa tpoyavé 3965L05 GHE0sbs Fruit, vegetables, cereals,
Podoympiov OMEMbMOOY fresh or processed
EL Kovoepfola Appioong 3MblgMHzmeos sdgolol Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Kovoeppod Aptag 3MbLgHZM0s 5GOEL Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Kovoepfoiid Atardving 3MbBLYHZMEOs 95@Eoeab@EHol Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Kovoeppoid IIniiov Bérov 30bLYMH3ME0s 30e0Y) Fruit, vegetables, cereals,
30y fresh or processed
EL KovoepBoid PoBinv 3MbLyH3MEos MrM3z0mb Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL KovoepBoid Ztvlidog 3MblgMHzmeos LGOIl Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL KopwvOiaxn Zragida 3060600530 LGB0 Fruit, vegetables, cereals,
Bootitca 30LGOEd fresh or processed
EL Kovp Kovdr Képxupag 370 3995¢) 39O30615L Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Mniia Zayopdg TIniiov o Dol 30¢0vy Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Mnia Nteriotovg TThagpd dos obol 30WORs Fruit, vegetables, cereals,
Tpimdrewg G®03mgmb fresh or processed
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Type of product

European
Union
EL Mnho Kactopiéc doem 3sbEHmEm0osl Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Eepd ovko Koung Jug®s Lozszodol Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Tatdra Kato Nevpokoriov 35¢%®0 35G™ bgztmzm3ovy Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL IMoptokaia Mdaepe Xovimv 3O GHMIo05 o¢gdy Fruit, vegetables, cereals,
Kpnmg bsbomb 3Go@ol fresh or processed
EL Poddxiva Ndovoag 53065 borglisl Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL 2rapido Zakoviov bGox80©s Bs30b0mv) Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Yoka Bpappdvog b03s 361536MMbIL Fruit, vegetables, cereals,
Mopronoviov Mecoyeiov 85633y Igbmgomb fresh or processed
EL Tooxdvikn petlave 3930b030 dgEo@debs Fruit, vegetables, cereals,
Aewvidiov wgmbooyy fresh or processed
EL Ddacdha (Tiyavteg BoLME0s (OWsbEIL Fruit, vegetables, cereals,
EMépavreg) Tlpeonav 99356¢)9b) fresh or processed
Drdpvag 369L3Mb B MG
EL DacoMo (Thoké R3oLME0s (3¢0039 9RO M- Fruit, vegetables, cereals,
peyoaroonepua) Ipeonmv 139®3s) 3ML3Mb fresh or processed
Dropvag RWMOHObL
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product
State of the
European
Union
EL DATOAIA TITANTEY — RobME0s VOBEHIL Fruit, vegetables, cereals,
EAEDANTEX KAXTOPIAX 995356 9U35LGMOH0LG fresh or processed
EL Ddacdha yiyovieg ENEQOVTEG BoLME0s WOWBEIL Fruit, vegetables, cereals,
Kdatm Nevpokomiov 99356 9b35GH™ fresh or processed
6936 m3m300
EL DacoMa KO PLeGOCTEPULA 330LMEos 3065 IgliealidgMds Fruit, vegetables, cereals,
Kéro Nevpoxoniou 395G fresh or processed
EL dvotikt Alywvag 130LGH030 grobsls Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Duotikt Meydpov 330LE030 AgMsM™b Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
EL Avyotapayo Mecoloyyiov 530MmGMbM Fglmemboy) Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them
EL Kpodrog Koldavng 3OM3mL 3mBsbob Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)
EL Mém EAdtng Mawvéiov 390 9o ol dgboqny Other products of Annex I
Bavila 35600s to the Treaty (spices etc.)
EL Kpntiko moiuddt 360GH03M 35J5035©0 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
EL Mootiyo Xiov dobBobgwom bovy Natural gums and resines
EL Toiyla Xiov 3obws bowy Natural gums and resines
EL Mootiyéhato Xiov dobBobs bowy Essential oils
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

ES Carne de Avila 396bg g s30s Fresh meat (and offal)

ES Carne de Cantabria 396069 09 3963 50M0s Fresh meat (and offal)

ES Carne de la Sierra de 3960bg g s Logms 9 Fresh meat (and offal)
Guadarrama 239050535

ES Carne de Morucha de 3960bg 09 s LogMs ©g Fresh meat (and offal)
Salamanca Loensdabgzo

ES Carne de Vacuno del Pais 3960bg 09 353960 g Fresh meat (and offal)
Vasco; Euskal Okela 350U 3oU3m;gligaee m3ges

ES Cordero de Navarra; 306©gOM ©7 b53569; Fresh meat (and offal)
Nafarroako Arkumea BogomMazmam3madgs

ES Cordero Manchego 3MmOHg6m dsbhgym Fresh meat (and offal)

ES Lacon Gallego 5306 aowogym Fresh meat (and offal)

ES Lechazo de Castilla y Le6n @9l ©935LEHOWOs O Fresh meat (and offal)

b

ES Pollo y Capodn del Prat 3me0M 0 3530b I 30 Fresh meat (and offal)

ES Ternasco de Aragon A9MbsL3M g 5MMb Fresh meat (and offal)

ES Ternera Asturiana A9MbgMs SbGHME0bs Fresh meat (and offal)

ES Ternera de Extremadura A9MbgMs g 9dbEHOYIsEME Fresh meat (and offal)

ES Ternera de Navarra; GH9MBgcms g B53565; Fresh meat (and offal)
Nafarroako Aratxea Bogommazmams@bgs

ES Ternera Gallega G9Mbgcs doogys Fresh meat ( and offal)
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

ES Botillo del Bierzo dMGHOWOM I doGOLM Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Cecina de Ledn bgbobs gEgmb Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Dehesa de Extremadura ©99L5 9 LGSO Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Guijuelo 30b9wm Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Jamon de Huelva bodmb g vgags Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Jamoén de Teruel bsdmb g Ggtgem Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Jamon de Trevélez bsdmby &M939wgl Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Salchichon de Vic; LoenBobhmb g 303; Meat products (cooked,

Llonganissa de Vic ombysbols @9 303 salted, smoked etc.)

ES Sobrasada de Mallorca LMBdOLOS Y FoEWOMM3s Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

ES Afuega'l Pitu 5831195 3037 Cheeses

ES Cabrales 390Goqls Cheeses

ES Cebreiro bgdGmgoOHM Cheeses

ES Gamoneu; Gamonedo 359mb999; 250mbgom Cheeses
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Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product
State of the
European
Union
ES Idiaz4bal 0©05HodSW Cheeses
ES Mahén-Menorca 0omb-09bm® 35 Cheeses
ES Picon Bejes-Tresviso 303mb 3gbali-GMglzol,m Cheeses
ES Queso de La Serena 39Le ges Lgegbs, Cheeses
ES Queso de I'Alt Urgell y la 39LM g 5@ MMEgo 0 W Cheeses
Cerdanya b9gsboos
ES Queso de Murcia 39Le g 3OLos Cheeses
ES Queso de Murcia al vino 39U g 3OO se» 30bm Cheeses
ES Queso de Valdeon 39Ut 35 gMb Cheeses
ES Queso Ibores 39U 0¥l Cheeses
ES Queso Majorero 39Le BsbmGgOH™ Cheeses
ES Queso Manchego 39U B5bRga™ Cheeses
ES Queso Nata de Cantabria 39bm Bo®o g 395GV Cheeses
ES Queso Palmero; Queso de la 39U 3odghm; 39LM Y Cheeses
Palma @5 3000
ES Queso Tetilla 39U B9GHowos Cheeses
ES Queso Zamorano 39U Lo ES6m Cheeses
ES Quesucos de Liébana 39U993mb g 0gdsbs Cheeses
ES Roncal Meb3ow Cheeses
ES San Simoén da Costa 156 LEIMb s 3G Cheeses
ES Torta del Casar OMOA> @I 32LoO Cheeses
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ES Miel de Galicia; Mel de 0©05HodSW Other products of animal

Galicia origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

ES Miel de Granada 0omb-09bm® 35 Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

ES Miel de La Alcarria 303mb 3gbqgli-EMgligoli,m Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

ES Aceite de La Alcarria 39bm g bgMgbs, Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

ES Aceite de la Rioja 39U ©7g SEE MEJO O @S Oils and fats (butter,

LgMsbos margarine, oil etc.)
ES Aceite de Mallorca; Aceite 39bm g 3OLOS Oils and fats (butter,
mallorquin; Oli de Mallorca; margarine, oil etc.)
Oli mallorqui
ES Aceite de Terra Alta; Oli de 39Le ©g 39OLOS sen 30bm Oils and fats (butter,
Terra Alta margarine, oil etc.)
ES Aceite del Baix Ebre- 39Ut 35 qMb Oils and fats (butter,

Montsia; Oli del Baix Ebre-
Montsia

margarine, oil etc.)
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ES Aceite del Bajo Aragén abgoBg I dobm sGMb Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Aceite Monterrubio 3bgog dmb@gmdom Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Antequera 969390 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Baena 05965 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Gata-Hurdes 239Gl Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Les Garrigues gl 356099l Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Mantequilla de 1'Alt Urgell y 3563930005 ©g o d Oils and fats (butter,
la Cerdanya; Mantega de I'Alt | m@bge 0 @s BgBsbos; B56E gy margarine, oil etc.)
Urgell i la Cerdanya Y5 Mg 0 @s Lg@BEsBOs
ES Mantequilla de Soria 9568930005 ©9 LS Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Montes de Granada bl g acsbos Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Montes de Toledo 3mb@9l oBH™W g™ Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Poniente de Granada 3mb0gb®g 9 aM565s Oils and fats (butter,

margarine, oil etc.)
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ES Priego de Cordoba 36M093M Y 3MOEOMDS Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Sierra de Cadiz Logs g 3ol Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Sierra de Cazorla Log®Ms @9 obmtens Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Sierra de Segura Logs g gy Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Sierra Magina LogMs g dsbobs Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Siurana LomEsbs Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
ES Ajo Morado de las sbm GmEdvMm ©g ol Fruit, vegetables, cereals,
Pedroiieras 390M®bogMls fresh or processed
ES Alcachofa de Benicarlo; 5 356Mm %Y 3960 3sMenMm; Fruit, vegetables, cereals,
Carxofa de Benicarl6 35603095 ©1 396035HWM fresh or processed
ES Alcachofa de Tudela 5 358Ma35 9 G Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Arroz de Valencia; Arros de 56l ©9 35c9bL0s; SBMU Fruit, vegetables, cereals,
Valéncia @9 35@9bLos fresh or processed
ES Arroz del Delta del Ebro; 56OHMb I IMES I Fruit, vegetables, cereals,
Arros del Delta de I'Ebre 90 5HM I IEH> I PG fresh or processed
ES Avellana de Reus 939 05bs ©g ML Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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ES Berenjena de Almagro 09Mgbbgbs g sEdsp e Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Calasparra 39a0ob3o60 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Calgot de Valls 39ebme) 935l Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Cereza del Jerte bgMgbs g bgMBg Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Cerezas de la Montafia de Lgeglol gems Fruit, vegetables, cereals,
Alicante BmbEsB0s @9 50356¢)9 fresh or processed
ES Citricos Valencianos; Citrics LoEMo3mb 35¢gbloSBMU; Fruit, vegetables, cereals,
Valencians Lo@®O3L 35egBLOsBL fresh or processed
ES Clementinas de las Tierras del |  309396&0bsl g enols Fruit, vegetables, cereals,
Ebro; Clementines de les GO9I Y 9dOM; 3egdsbBHob g ang | fresh or processed
Terres de 1'Ebre HIQ ©9 PO
ES Coliflor de Calahorra 3MO0RWME ©F 35CME Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Esparrago de Huétor-Téjar 9L3oMOM Y WgEHMM- Fruit, vegetables, cereals,
OISO fresh or processed
ES Esparrago de Navarra 9LBoM5M©Y bo356M Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Faba Asturiana 33905 SLEHIOH0bS Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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ES Garbanzo de Fuentesatco 2960056LbM g B9bEHILOMIM Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Judias de El Barco de Avila bosl g g 35630 Fruit, vegetables, cereals,
@Y 530605 fresh or processed
ES Kaki Ribera del Xauquer 3930 ©0dgMs g b396 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Lenteja de La Armuia 963¢9bs g o s6HIMBos Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Lenteja Pardina de Tierra de @963 gbs 3s60bs Y Fruit, vegetables, cereals,
Campos G09m5 ©g 3533mb fresh or processed
ES Manzana de Girona; Poma de 956Lobs g boeMbs; 3¢ Fruit, vegetables, cereals,
Girona ©9 boOmbs fresh or processed
ES Manzana Reineta del Bierzo 05bLobs B1g0bgBo g Fruit, vegetables, cereals,
0096OLM fresh or processed
ES Melocotén de Calanda 09 m3mE™b g 3oeabos Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Nisperos Callosa d'En Sarria Bob3gMmL Jogrombs ’gb Fruit, vegetables, cereals,
Lo®oos fresh or processed
ES Pataca de Galicia; Patata de 35535 Q9 3o0olins; Fruit, vegetables, cereals,
Galicia 35®5®5 @9 2500 fresh or processed
ES Patatas de Prades; Patates de 3539&ob 9 361500qL; 35353 Fruit, vegetables, cereals,
Prades ©9 36>© fresh or processed
ES Pera de Jumilla 396Ms g bmdowos Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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ES Peras de Rincon de Soto 39050 ©9 H0b3mb g LmE® Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Pimiento Asado del Bierzo 308096 ™ sLsM g Fruit, vegetables, cereals,
00gMLe fresh or processed
ES Pimiento Riojano 300096 M Hombsbm Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
ES Pimientos del Piquillo de 309096 ™b g 30300M ©Y Fruit, vegetables, cereals,
Lodosa ML fresh or processed
ES Uva de mesa embolsada 35 @9 Agbs Fruit, vegetables, cereals,
"Vinalopd" 903bs@s 30653 fresh or processed
ES Caballa de Andalucia 399505 ©9 9B MLos Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them
ES Mejillon de Galicia; Mexillon | 9gboeomb @9 gowolios; Fresh fish, molluscs, and
de Galicia 89830omb @9 gowolos crustaceans and products
derived from them
ES Melva de Andalucia 3935 ©9 96sEMLos Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them
ES Azafran de la Mancha SLogMab g s bR Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)
ES Chufa de Valencia B335 9 39¢gbbos Other products of Annex I

to the Treaty (spices etc.)
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ES Pimenton de la Vera 300963 ™b g s 396 Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)
ES Pimentén de Murcia 30996¢™b g dmELos Other products of Annex [
to the Treaty (spices etc.)
ES Sidra de Asturias; Sidra oM g SLEHWMOLL; Other products of Annex I
d'Asturies Lo®s @' sbEWOO to the Treaty (spices etc.)
ES Alfajor de Medina Sidonia 5 x3sbme g d90bs Bread, pastry, cakes,
bombos confectionnery, biscuits and
other bakers wares
ES Ensaimada de Mallorca; 9bL0Tos ©Y oM 35; Bread, pastry, cakes,
Ensaimada mallorquina 96L5085©s B>erom®3obs confectionnery, biscuits and
other bakers wares
ES Jijona bobmbo Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
ES Mantecadas de Astorga 05689350057 sLEBHMMS Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
ES Mazapan de Toledo 05L5356 9y BHMegm Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
ES Pan de Cea 356 cog Lgo Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
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ES Turrén de Agramunt; Torrd AMO™b g 535046 3); Bread, pastry, cakes,
d'Agramunt , confectionnery, biscuits and
AMOM ©’ 5300363 other bakers wares
ES Turrén de Alicante AMO™b g 5¢00356¢3)9 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
FI Lapin Poron liha 5396 3mOMb ol Fresh Meat (and offal)
FI Lapin Puikula 5396 3mo3ms Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FI Kainuun ronttonen 396996 H9b®BH9b9b Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
FR Agneau de 'Aveyron obom g ©’s3900mb Fresh meat (and offal)
FR Agneau de Lozére sbom g wmbye Fresh meat (and offal)
FR Agneau de Pauillac 2bom g 3053 Fresh meat (and offal)
FR Agneau de Sisteron sbom g LobEGgomb Fresh meat (and offal)
FR Agneau du Bourbonnais sbom oy dmwdmby Fresh meat (and offal)
FR Agneau du Limousin sbom o) odnbgb Fresh meat (and offal)
FR Agneau du Poitou-Charentes 9bom oYy 39953 9-050563) Fresh meat (and offal)
FR Agneau du Quercy sbom o 390L0 Fresh meat (and offal)
FR Baréges-Gavarnie 05693-2535Mbo Fresh meat (and offal)
FR Beeuf charolais du 0993 Jomg YY) dMd™bY Fresh meat (and offal)

Bourbonnais
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FR Boeuf de Bazas 0998 ©7 BBl Fresh meat (and offal)
FR Beeuf de Chalosse 099 ©9 dogoels Fresh meat (and offal)
FR Beeuf du Maine 0993 ©ov) d9b Fresh meat (and offal)
FR Dinde de Bresse ©0bo ©g dgL Fresh meat (and offal)
FR Porc de la Sarthe 3 g bsM@E Fresh meat (and offal)
FR Porc de Normandie 30 ©9 bredsboo Fresh meat (and offal)
FR Porc de Vendée 3m 9 35609 Fresh meat (and offal)
FR Porc du Limousin 3Mm ©ov) odnbgb Fresh meat (and offal)
FR Taureau de Camargue AMOM ©g 35050y Fresh meat (and offal)
FR Veau de I'Aveyron et du 3M ©Y ©’53500Mb 9 Fresh meat (and offal)
Ségala @07 bYpdws
FR Veau du Limousin 3Mm oY) odNbgb Fresh meat (and offal)
FR Volailles d'Alsace 350 Q' dSBOb Fresh meat (and offal)
FR Volailles d'Ancenis 3Me000 ©’5bLgbo Fresh meat (and offal)
FR Volailles d'Auvergne 350 ©'™M390b Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Bourgogne 3050 1 3)MRMb Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Bresse 300050 ©9 dgL Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Bretagne 3050 ) d0gBSb Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Challans 3050 1 oesb Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Cholet 3ME050 Y deagng Fresh meat (and offal)
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FR Volailles de Gascogne 30050 ©7 2oL3Mb Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Houdan 3050 Y )b Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Janzé 350 ©Y96%BY Fresh meat (and offal)
FR Volailles de la Champagne 3ME050 Y 959356 Fresh meat (and offal)
FR Volailles de la Drome 3ME0 QYIS OOMI Fresh meat (and offal)
FR Volailles de I'Ain 3050 EYE’96 Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Licques 3050 Y03 Fresh meat (and offal)
FR Volailles de 1'Orléanais 350 I MWEsby Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Loué 3050 YWY Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Normandie 300050 ©Y6MEIsbo Fresh meat (and offal)
FR Volailles de Vendée 3050 935609 Fresh meat (and offal)
FR Volailles des Landes 3050 EYbE Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Béarn 3ME50 OYIOYo0b Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Berry 3MH0 EOYIOJNO Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Charolais 3050 OYIFOOMEnY Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Forez 3ME0 OVIRMMY Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Gatinais 350 OY) 35306y Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Gers 3050 OYYFIW Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Languedoc 3ME00 EOsbygm3 Fresh meat (and offal)
FR Volailles du Lauragais 3050 OYITPMMOQ) Fresh meat (and offal)
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FR Volailles du Maine 3Me050 ©ow)dgh Fresh meat (and offal)

FR Volailles du plateau de 3MEH0 OYI3EISEHM Fresh meat (and offal)
Langres @) @by

FR Volailles du Val de Sevres 3MEH0EOYIZIE ©J b3 Fresh meat (and offal)

FR Volailles du Velay 3ME50 ©OV)IZHEY Fresh meat (and offal)

FR Boudin blanc de Rethel 090096 desb ) IGHI Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)

FR Canard a foie gras du Sud- 39650 5 B9 g0 oY) Meat products (cooked,
Ouest (Chalosse, Gascogne, Lo ML (Boemb, golizmb, salted, smoked etc.)
Gers, Landes, Périgord, 290, @360, 3900a®, 390L0)
Quercy)

FR Jambon de Bayonne 58dmb g ds0mb Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)

FR Jambon sec et noix de jambon | 5590b bg3g 695 g Meat products (cooked,
sec des Ardennes 750806 Ly39P SOI6 salted, smoked etc.)

FR Abondance 20mbsbl Cheeses

FR Banon 056mb Cheeses

FR Beaufort dMBMO Cheeses

FR Bleu d'Auvergne dg ©'™39Mb Cheeses

FR Bleu de Gex Haut-Jura; Bleu dwg ©9 99Jb M-50Gs; Cheeses
de Septmoncel b9 ©9 byBHImblge

FR Bleu des Causses 09 ©9b 3mLgl Cheeses
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FR Bleu du Vercors-Sassenage 09 ©v) 39M30M-Lslgbos Cheeses

FR Brie de Meaux M0 ©g dm Cheeses

FR Brie de Melun 060 9 gesb Cheeses

FR Brocciu Corse; Brocciu MM 3bovy 3, dOMZLOYY Cheeses

FR Camembert de Normandie 35958096 g bm&dsbo Cheeses

FR Cantal; Fourme de Cantal; 396 5e0; 3G g Cheeses
Cantalet 3963 90; 396G swmg

FR Chabichou du Poitou 85000v ©9 31531 Cheeses

FR Chaource FomOL Cheeses

FR Chevrotin 99360 @96 Cheeses

FR Comté 3™9B9 Cheeses

FR Crottin de Chavignol; 36m@gb gdsgobomeo, Cheeses
Chavignol dsgobomero

FR Emmental de Savoie 056G s g bogsys Cheeses

FR Emmental frangais est-central | 9056@5¢ gosblg Cheeses

9bH-bbH o

FR Epoisses 9399509 Cheeses

FR Fourme d'Ambert; Fourme de | 3v)63 ©©'53d96, 3963 ©9 Cheeses
Montbrison dmbdoLMb

FR Laguiole WOROMN Cheeses

FR Langres b0y Cheeses

FR Livarot WO035MmM Cheeses
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FR Maroilles; Marolles 3oMM00; oMo Cheeses

FR Mont d'or; Vacherin du Haut- | 9mb ©'®m60;35390960 Cheeses
Doubs -©Y)00©6

FR Morbier 9Md0y Cheeses

FR Munster; Munster-Géromé 3996LEBgM0; BMbLEYM-9Mmdg Cheeses

FR Neufchatel SN R Cheeses

FR Ossau-Iraty leM-06530 Cheeses

FR Pélardon 39oMomb Cheeses

FR Picodon de I'Ardéche; 3030m©mb ©) ’s0IT; Cheeses
Picodon de la Drome 303mmb ©g ws ™I

FR Pont-1'Evéque 3mb6-'9303 Cheeses

FR Pouligny-Saint-Pierre 3wobo-ligb-3096 Cheeses

FR Reblochon; Reblochon de M90@mIdmbo, Ogdmdmb Cheeses
Savoie @9 bogno

FR Rocamadour 1350506 Cheeses

FR Roquefort 30306 Cheeses

FR Sainte-Maure de Touraine LgbE-dm® g BHwOHb Cheeses

FR Saint-Nectaire 196-693& 9™ Cheeses

FR Salers bogrg® Cheeses

FR Selles-sur-Cher L -Lo®-dge Cheeses

FR Tome des Bauges &™) 0™y Cheeses
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FR Tomme de Savoie A™3 9 bogns Cheeses

FR Tomme des Pyrénées A™3 ©g 30096y Cheeses

FR Valengay 35e05bligo Cheeses

FR Creéme d'Isigny 3©90d ©’obobo Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Créme fraiche fluide d'Alsace 3090 8093 Bero© Other products of animal

@ 5B origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Miel d'Alsace 309 5Bl Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Miel de Corse; Mele di 909 g 3meb; 89y o Other products of animal

Corsica 306b035 origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Miel de Provence 809w ©9 30356l Other products of animal

origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)
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FR Miel de sapin des Vosges doga 9 Lodgh Other products of animal

@9 30U origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Eufs de Loué 9 Q9 @9 Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Beurre Charentes-Poitou; 090 o0b@-3w95¢3)); Other products of animal
Beurre des Charentes; Beurre d90 ©9 J50bd); origin (eggs, honey, various
des Deux-Sevres 396 ©9 ©9-Ly3® dairy products except butter

etc.)

FR Beurre d'Isigny d9® @obobo Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

FR Huile d'olive d'Aix-en- o © MEo3© gJu-96- Oils and fats (butter,

Provence 360356l margarine, oil etc.)

FR Huile d'olive de Corse; Huile O O’ ME03©Y 300U; Oils and fats (butter,
d'olive de Corse-Oliu di 90 ©'MEO3©Y JNOL- MEOY) O margarine, oil etc.)
Corsica 306b035

FR Huile d'olive de Haute- IO © ME03QY M G- Oils and fats (butter,
Provence 36356l margarine, oil etc.)

FR Huile d'olive de la Vallée des MO O’ MEOZOIWS 3¢ Oils and fats (butter,

Baux-de-Provence

©9 d0-©7-30M356L

margarine, oil etc.)
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FR Huile d'olive de Nice o © Mero3gbols Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

FR Huile d'olive de Nimes MO © ME03Ybod Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

FR Huile d'olive de Nyons MO QO’M¢030960mb Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

FR Huile essentielle de lavande Mo qbobloger g 356 Essential oils

de Haute-Provence ©9 0H-30M356L

FR Ail blanc de Lomagne 50 dEsb g Emdsb Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Ail de la Drome 50 Y EOM™I Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Ail rose de Lautrec 50 0B EgEMEGHMI3 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Asperge des sables des ab3gMy 9 LdE g b Fruit, vegetables, cereals,

Landes fresh or processed

FR Chasselas de Moissac 9obgems g 9990b53 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Clémentine de Corse 39896(0b g 3mQl Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Coco de Paimpol 3M3M Y 3993mn Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
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FR Fraise du Périgord R309H oY) 3goyme Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Haricot tarbais 36M03M BHowdg Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Kiwi de I'Adour 3030 ©J ©’5QM Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Lentille vert du Puy wb@o 3960 330 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Lentilles vertes du Berry W3BE00390¢ oY) d90o Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Lingot du Nord wobym o) bene Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Mache nantaise 059 BsbGHgB Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Melon du Haut-Poitou J9wmb o) m-3153v) Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Melon du Quercy 99wmb o39mbo Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Mirabelles de Lorraine 900509 g M9 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

FR Muscat du Ventoux 31L35¢) oYY 396@ Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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FR Noix de Grenoble 6495 ©g a09bmde Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Noix du Périgord 6495 0y 39M0aM6 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Oignon doux des Cévennes mbomb vy g bg3z96 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Olive de Nice O ©'Me03 ©960L Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Olives cassées de la Vallée @003 39bg Y Ws 35eg ©Y dM-Y- Fruit, vegetables, cereals,
des Baux-de-Provence 363560 fresh or processed
FR Olives noires de la Vallée des | 03 62956 @9 o 35¢09 ©9 dm Y Fruit, vegetables, cereals,
Baux-de-Provence 36m356L fresh or processed
FR Olives noires de Nyons 03 69906 g bomb Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Petit Epeautre de Haute- 3930 330G ©9 M@ 3O:M356L Fruit, vegetables, cereals,
Provence fresh or processed
FR Poireaux de Créances 31560 0930M996L Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Pomme de terre de I'fle de Ré 33 ©9 B9M ©9 W o ©IMY Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Pomme du Limousin 3m0 oY) wodbgb Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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FR Pommes de terre de Merville 3m0 g G96 g dgMzow Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Pommes et poires de Savoie 30 9 39956 g Logeo Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Pruneaux d'Agen; Pruneaux 3600wbm ©’9596; 3G0bm ©’s:796 d0-330 | Fruit, vegetables, cereals,
d'Agen mi-cuits fresh or processed
FR Riz de Camargue 0 g 350567 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
FR Anchois de Collioure abbvo g 3MEome Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them
FR Coquille Saint-Jacques des 3030 Bgb-#53 ©g 3@ © °o0IME Fresh fish, molluscs, and
Cotes d'Armor crustaceans and products
derived from them
FR Cidre de Bretagne; Cidre boE ©9 3MYE6; Lo dBGOYEHM ; Other products of Annex I
Breton to the Treaty (spices etc.)
FR Cidre de Normandie; Cidre Lo ©9 bMm®dsbo; Lo 6mEIsb Other products of Annex I
Normand to the Treaty (spices etc.)
FR Cornouaille 3MmOHb)50 Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)
FR Domfront ©MIBOHM™b Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)
FR Huitres Marennes Oléron oGO JoMgb meghHhmb Fresh fish, molluscs, and

crustaceans and products
derived from them
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FR Pays d'Auge; Pays d'Auge- 390 Q'35 39v) Q' y-3500MgagM Other products of Annex I
Cambremer to the Treaty (spices etc.)
FR Piment d'Espelette; Piment 30056 ©’9b3g9d); Other products of Annex I
d'Espelette - Ezpeletako 30056 ©’qL39e9H-gHB3gEgBHe3™ to the Treaty (spices etc.)
Biperra 50396Mo
FR Bergamote(s) de Nancy 09609m@E g Bsbbo Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)
FR Brioche vendéenne 060335600996 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
FR Pates d'Alsace 35¢) © 5Bl Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
FR Foin de Crau 39996 9 30m Hay
HU Budapesti téliszalami 05398G0 GJerobsgrosdo Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
HU Szegedi szalami; Szegedi 19390 Loeosdo; byygo Meat products (cooked,
téliszalami G9@0obeE 0530 salted, smoked etc.)
IE Connemara Hill lamb; Uain 3bB70565 30¢w sad; Fresh meat (and offal)
Sléibhe Chonamara 1506 bewgod BmbsoMo
IE Timoleague Brown Pudding 000009 dG5b 390069 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IE Imokilly Regato 08M300Mg5EHM Cheeses
IE Clare Island Salmon 3956 50 sb Loendmb Fresh fish, molluscs, and

crustaceans and products
derived from them
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IT Abbacchio Romano 0005300 OHMIs6m Fresh meat (and offal)
IT Agnello di Sardegna sbogwem obsmgbos Fresh meat (and offal)
IT Mortadella Bologna OGO s dembos Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Prosciutto di S. Daniele 360Hm MG ©ob. sbogag Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Vitellone bianco 303 9wEmbyg d0s63m Meat products (cooked,
dell'Appennino Centrale Y’ 5339606 BgbBH®owg salted, smoked etc.)
IT Bresaola della Valtellina M) BSOS Meat products (cooked,
350G geobs salted, smoked etc.)
IT Capocollo di Calabria 393M3MEEOM QO 3OWSdOMOS Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Coppa Piacentina 3M335 305B96@0bs Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Cotechino Modena 3™39306m dmgbs Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Culatello di Zibello 3IWSGHILM QO Meat products (cooked,
dodgEm salted, smoked etc.)
IT Lardo di Colonnata WSMHEM O 3embbods Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)
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IT Pancetta di Calabria 396R9B S QO 3OadMO Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

1T Pancetta Piacentina 396B9gB G 305690306 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Prosciutto di Carpegna 360Hm3NBHM ©035M39605 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Prosciutto di Modena 360N GHM ©odmEgbs Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Prosciutto di Norcia 360G o bmdhoos Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Prosciutto di Parma 3600 INBHMEO 356> Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Prosciutto Toscano 3OHMINBHM BHmbZobm Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Prosciutto Veneto Berico- 360Hm3MBHMm3z9bg@™ dgMHozm- Meat products (cooked,

Euganeo 579,969 salted, smoked etc.)

IT Salame Brianza Loesdg 30563 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Salame Cremona bognsdg 36090mbs Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

IT Salame di Varzi Loersdg oz5¢do Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)
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IT Salame d'oca di Mortara Loenadg @’m3s BmM@SMs Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Salame Piacentino Loensdg 305R96EH0bM Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Salame S. Angelo Boqnadg bs. sbxgenm Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Salamini italiani alla L5 53060 0FI0sbO SEeEs Meat products (cooked,
cacciatora 39BBo@MGS salted, smoked etc.)
IT Salsiccia di Calabria LoenbioBs o 3oad®os Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Soppressata di Calabria bM3OILLIGS O J5EBEOIOS Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Sopréessa Vicentina be3Mgbbs 30RgbE0bs Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
IT Speck dell'Alto Adige; 1393 YW SIGHM 5QOXT; Meat products (cooked,
Siidtiroler Markenspeck; U9EH0OMEO B560396L393; salted, smoked etc.)
Stidtiroler Speck by GHOOMEgH b393
IT Valle d'Aosta Jambon de 3950 © smbiGo 759dmb g Meat products (cooked,
Bosses dmblgl salted, smoked etc.)
IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad 390 © 5MbGe WsME Meat products (cooked,
©'56bs salted, smoked etc.)
IT Zampone Modena d503mbg dme9bo Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)
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IT Asiago R SRt Cheeses
IT Bitto 003BH™ Cheeses
IT Bra IO Cheeses
IT Caciocavallo Silano 396M3935¢m bogrobm Cheeses
IT Canestrato Pugliese 3969EHMoGHM 3Mogby Cheeses
IT Casatella Trevigiana 35BsGHgwms GHEMg30xsbs Cheeses
IT Casciotta d'Urbino 39530F G ' OdObM Cheeses
IT Castelmagno 39bGHgErdabom Cheeses
IT Fiore Sardo 130069 LsGEM Cheeses
IT Fontina 3mbE0bs Cheeses
IT Formai de Mut dell'Alta Valle | 306350 ©999@ Cheeses
Brembana I’ 5 FS 3¢ g BTV
IT Gorgonzola 3MM3bdms Cheeses
IT Grana Padano 236565 350056m Cheeses
IT Montasio dmb@obom Cheeses
IT Monte Veronese 9mb®g 396™bgby Cheeses
IT Mozzarella di Bufala 933909 O BYBOS Cheeses
Campana 3583960
IT Murazzano 0)6533b™ Cheeses
IT Parmigiano Reggiano 356M3oxsbm Mgxsbm Cheeses
IT Pecorino di Filiano 39306060 ©0 Bowosbm Cheeses
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IT Pecorino Romano 39306060 GMBobm Cheeses

IT Pecorino Sardo 393M0bm LsGm Cheeses

IT Pecorino Siciliano 39326060 Lohowosbm Cheeses

IT Pecorino Toscano 39306060 Gmb3obm Cheeses

IT Provolone Valpadana 36MHm3zmembg 3oe350bs Cheeses

IT Quartirolo Lombardo 39990 GH0OMEM WMIBSOEOM Cheeses

IT Ragusano o3 l56m Cheeses

IT Raschera 013960 Cheeses

IT Ricotta Romana 03mGGS HMIsbs Cheeses

IT Robiola di Roccaverano MHBOMES OMHMIIZ39M0bM Cheeses

IT Spressa delle Giudicarie L3GOgLLY YLy Cheeses

X0035609

IT Stelvio; Stilfser LG9ge30m; LAHOWRLYO Cheeses

IT Taleggio GOWIX ™ Cheeses

IT Toma Piemontese A™Bs> 3093mbBHgby Cheeses

IT Valle d'Aosta Fromadzo 350 © 5B Cheeses

03O dodm

IT Valtellina Casera 35GI0bs 35BgMs Cheeses

IT Miele della Lunigiana 909wy IS wmboxsbs Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)
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IT Alto Crotonese s@M 3Om@GHmbyby Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Aprutino Pescarese 03619 BHobm 3gbzoMgby Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Brisighella dMHOBOFIEES Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Bruzio 0O ME0M Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Canino 3960bm Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Cartoceto 39OGHMPgEBHM Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Chianti Classico 309630 3sllogm Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Cilento Boangb@m Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Collina di Brindisi 3006y o dMobobo Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Colline di Romagna 30 obg omdsbos Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Colline Salernitane 3Me0bg Loang®bo@sby Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
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IT Colline Teatine 3Mobg Gge@oby Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Dauno 596 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Garda 239600 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Laghi Lombardi 530 W M3dSHOO Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Pretuziano delle Colline 30M9GH3096m gy Oils and fats (butter,
Teramane 30m@0oby &9®adsby margarine, oil etc.)
IT Riviera Ligure 6030965 0yMY Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Sabina Lodobo Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Sardegna Lot gbos Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Tergeste A&9OxLGI Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Terra di Bari GO ©O B0 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
IT Terra d'Otranto AIOGS @ MGHODBEHM Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
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IT Terre di Siena G9M6g o Logbo Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Terre Tarentine A9IOMg GHo69bE0by Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Toscano AML3obm Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Tuscia &mdos Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Umbria 3dM0s Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Val di Mazara 35¢0 @O 85356 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Valdemone 35e0qdmbyg Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Valle del Belice 359 I dgerokg Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Valli Trapanesi 350 GHEMs3569b0 Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)

IT Veneto Valpolicella, Veneto 3969G ™35 3mobgus, Oils and fats (butter,

Euganei e Berici, Veneto del 39693¢™ 925690 9 dgMoRo, 3969EH™ margarine, oil etc.)
Grappa QI 365335
IT Arancia del Gargano 36156P5 e 3oMAbM Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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IT Arancia Rossa di Sicilia 3056Rs HMULLS o LoRowos Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
1T Asparago Bianco di Bassano 313oMgM 005630 O Fruit, vegetables, cereals,
O5LLObm fresh or processed
IT Asparago bianco di aL3sMgM 80s63M O Fruit, vegetables, cereals,
Cimadolmo RoBsmdm fresh or processed
IT Asparago verde di Altedo 3b3oMyM 396 O Fruit, vegetables, cereals,
SEGHIM fresh or processed
IT Basilico Genovese dsbowogzmx9bmzgby Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Cappero di Pantelleria 393396 ©0396E g g0 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Carciofo di Paestum 390BMmRM o 359L¢%w)a Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Carciofo Romanesco del 390Bmxm GMIsbglizm o Fruit, vegetables, cereals,
Lazio WHGEOM fresh or processed
IT Carota dell'Altopiano del 39OMES I 5 GM3056M Fruit, vegetables, cereals,
Fucino Bv9Bob™ fresh or processed
IT Castagna Cuneo 39LEobos 319bgm Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Castagna del Monte Amiata 39LEHobos gar Bmb@g Fruit, vegetables, cereals,
5305 fresh or processed
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IT Castagna di Montella 39LEH9bos o dmbEgaes Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Castagna di Vallerano 39L39b0s O 350 bM Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Ciliegia di Marostica Boeogxs o ommbEogzs Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Cipolla Rossa di Tropea Bodmanans H™LLS o Fruit, vegetables, cereals,
Calabria GMM395 3oE0dMOS fresh or processed
IT Cipollotto Nocerino Bodmem@Gem NbmbgdHhobm Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Clementine del Golfo di 3w9996G0bgogr ymmum Fruit, vegetables, cereals,
Taranto @O HMBEH™ fresh or processed
IT Clementine di Calabria 319896306900 35sdM0s Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Fagiolo di Lamon della ROX MM O WsdmMb Fruit, vegetables, cereals,
Vallata Bellunese WIS FIWWIE)S fresh or processed
ywbgby
IT Fagiolo di Sarconi RO MM OLIMIMbO Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Fagiolo di Sorana RO MM EOLEIOSBS Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Farina di Neccio della 3396H0bs obyhm s Fruit, vegetables, cereals,
Garfagnana 296053560565 fresh or processed
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IT Farro della Garfagnana RoOHOM OIS Fruit, vegetables, cereals,
23905606 fresh or processed
1T Fico Bianco del Cilento 0303™ 00563 g Fruit, vegetables, cereals,
Bowgb®m fresh or processed
IT Ficodindia dell'Etna 3303m©0bos awe’g@EHbos Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Fungo di Borgotaro 239963 O dBOYMGHIOM Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Kiwi Latina 3030 @o@0bs Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT La Bella della Daunia @5 0JAENS OJEOCOS Fruit, vegetables, cereals,
©bos> fresh or processed
IT Lenticchia di Castelluccio di 963030500 Fruit, vegetables, cereals,
Norcia 330 mBRoM @O be®mBRos fresh or processed
IT Limone Costa d'Amalfi @o0dmbg 3mbEs ©’s35¢x0 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Limone di Sorrento 0dmby obm®E96EH™ Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Limone Femminello del 0dmbg 13988069 mogw Fruit, vegetables, cereals,
Gargano 2963560 fresh or processed
IT Marrone del Mugello 9o6HOHMbg g dyx g™ Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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IT Marrone di Castel del Rio FoMOHMbg o 35LE g YL Fruit, vegetables, cereals,
MHom fresh or processed
IT Marrone di Roccadaspide 9o6mHOHMbY 0 MM33505B30) Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Marrone di San Zeno FoMOHMbg o Lob dgbm Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Mela Alto Adige; Siidtiroler WS S GHM SEOXI; Fruit, vegetables, cereals,
Apfel bMEEGHOMEIO S3BIW fresh or processed
IT Mela Val di Non 9 35¢ O bb Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Melannurca Campana 9w sb© 35 3503565 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Nocciola del Piemonte; BmBoms g 3098mb@Eg; Fruit, vegetables, cereals,
Nocciola Piemonte BmBomEs 3098mb@g fresh or processed
IT Nocciola di Giffoni BmBoms o xonumbo Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Nocellara del Belice BB gty g dgwoby Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Oliva Ascolana del Piceno 0039 sb3esbs g Fruit, vegetables, cereals,
30Bgbm fresh or processed
IT Peperone di Senise 39396mbg o bgboby Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
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IT Pera dell'Emilia Romagna 3965 9’9300 Fruit, vegetables, cereals,
0035600 fresh or processed
IT Pera mantovana 3965 3ob@EHm3zs6s Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Pesca e nettarina di Romagna 3935 9 ByBGHoM0bs o Fruit, vegetables, cereals,
05605 fresh or processed
IT Pomodoro di Pachino 3mIMEMOHMEO 353060 Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
1T Pomodoro S. Marzano 3mIME@OH@U. doM36m Fruit, vegetables, cereals,
dell'Agro Sarnese-Nocerino I’ 5300 LsMbgbg- bmBgHOEM fresh or processed
IT Radicchio di Chioggia 650003300 OZJOMKS Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Radicchio di Verona 50003300 ©O 3960 ™Mb Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Radicchio Rosso di Treviso 503300 HMLLEO O Fruit, vegetables, cereals,
G930DM fresh or processed
IT Radicchio Variegato di 50003300 350109253 ©O Fruit, vegetables, cereals,
Castelfranco 330G EOBIM fresh or processed
IT Riso di Baraggia Biellese e 0BM O dIMIR K0S Fruit, vegetables, cereals,
Vercellese d09eqbgg 39OBgEqby fresh or processed
IT Riso Nano Vialone Veronese 0BM Bsbm 3oogmby Fruit, vegetables, cereals,
396mbgbg fresh or processed
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IT Scalogno di Romagna L39embomo GmIsbos Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
IT Uva da tavola di Canicatti 935 O HO3MES QO Fruit, vegetables, cereals,
396035 @0’ fresh or processed
IT Uva da tavola di Mazzarrone M35 Q5 BOZMNS OO Fruit, vegetables, cereals,
dozoMmby fresh or processed
IT Acciughe Sotto Sale del Mar B9 L@ Gem Logwg g Fresh fish, molluscs, and
Ligure 856 0oguMy crustaceans and products
derived from them
IT Tinca Gobba Dorata del G063 3mdds EMOSES I Fresh fish, molluscs, and
Pianalto di Poirino 305b5eEHM ©O 3m0GM0bm crustaceans and products
derived from them
IT Zafferano di Sardegna Jdo539M3bm olsMgbos Other products of Annex I
to the Treaty (spices, etc.)
IT Aceto Balsamico di Modena 3Bg@™ B3¢ Bsdozm o Other products of Annex I
Bmqnbs to the Treaty (spices, etc.)
IT Aceto balsamico tradizionale BB ™ B3 Bsdogm Other products of Annex I
di Modena G5030Mmbsg o dm@gbs to the Treaty (spices etc.)
IT Aceto balsamico tradizionale 3Bg@™M 35 Bsdogm GMoo- Other products of Annex I
di Reggio Emilia 30™bseg o BYx ™ gdowos to the Treaty (spices etc.)
IT Zafferano dell'Aquila 3ox3BgMIbM I 9390 Other products of Annex I

to the Treaty (spices etc.)
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IT Zafferano di San Gimignano dox3x39656m o Lb Other products of Annex I

70806056 to the Treaty (spices etc.)

IT Coppia Ferrarese 3M33058390HM56M9%Y Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

IT Pagnotta del Dittaino 3560m@HEd I oG EHB™ Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

IT Pane casareccio di Genzano 3569 35BstmgBBom o Bread, pastry, cakes,

X9b(3956m confectionnery, biscuits and

other bakers wares

IT Pane di Altamura 3569 00 5@ 53w® Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

IT Pane di Matera 3569 o0 BoBgcs Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

IT Bergamotto di Reggio 095G GH™ ©O MY oM Essential oils

Calabria - Olio essenziale 39005 — meom gbgboseg
LU Viande de porc, marque 30560 ©9 3mM o6 3 Babo- Fresh meat (and offal)

nationale grand-duché de
Luxembourg

mbsen oy 4Mb-owdg g
0)g53dME
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LU Salaisons fumées, marque Loegbmb gowdy, dotg Meat products (cooked,
nationale grand-duché de Bobombogr @ovy §M6-owd salted, smoked etc.)
Luxembourg © @0v)JbsdE
LU Miel - Marque nationale du 909-05636sboMmbsgrow Other products of animal
Grand-Duche de Luxembourg |  ¢®s6-o8gwg cormdusd- origin (eggs, honey, various
D6 dairy products except butter
etc.)
LU Beurre rose - Marque 096 BB —0563 bslio- Oils and fats (butter,
Nationale du Grand-Duché de |  mBse» @ov) 965b-©0v89 4 margarine, oil etc.)
Luxembourg @0v9l>ddE
NL Boeren-Leidse met sleutels 0696-argobyg 89¢) Cheeses
bargodowb
NL Kanterkaas; Kanternagelkaas; | 396&96M35L; 3956&g6dsbgem- Cheeses
Kanterkomijnekaas 39U 3963903 0906939;
NL Noord-Hollandse Edammer B -3m bl 9sdge@ Cheeses
NL Noord-Hollandse Gouda BM-3mE bl bowos Cheeses
NL Opperdoezer Ronde 396096 OHmboy Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
NL Westlandse druif 39LGWbLY WMgoxy Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PL Bryndza Podhalafiska 060b315 3mE3oeobligs Cheeses
PL Oscypek mb30393 Cheeses
PL Wielkopolski ser smazony 390 33030 by Ldsgmbo Cheeses

EU/GE/Annex XVII-C/en 53




Member Name to be protected Transcription in Georgian characters Type of product

State of the

European

Union

PL Miéd wrzosowy z Boroéw 9099 37mbm30 b dMO¥3 Other products of animal

Dolnoslaskich @O BMI@bl 3oL origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PL Andruty kaliskie 9bMEHO Jsemabizog Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

PL Rogal §wigtomarcinski G015¢0 9396GHM™IoOhobL30 Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

PT Borrego da Beira dMMJA™M ©Y 3700 Fresh meat (and offal)

PT Borrego de Montemor-o- dmMmgAM ©9 Fresh meat (and offal)

Novo 90b3H90me-m-bmgm

PT Borrego do Baixo Alentejo dmMYam M d50dM Fresh meat (and offal)

596G

PT Borrego do Nordeste dMMH g3 M do0dm Fresh meat (and offal)

Alentejano 59b@gsm

PT Borrego Serra da Estrela 09 bgMs g JLEGHOIWS Fresh meat (and offal)

PT Borrego Terrincho 0MmMgaM 3H9gM0ob3m Fresh meat (and offal)

PT Cabrito da Beira 390GM0GHM ©d 390Md Fresh meat (and offal)

PT Cabrito da Gralheira 390G0GHM ©5 3OI0JOMS Fresh meat (and offal)

PT Cabrito das Terras Altas do 39060 M LGPl Fresh meat (and offal)

Minho 5 Gl M dobm
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PT Cabrito de Barroso 3906M0GHM ©Y doOHMbBM Fresh meat (and offal)
PT Cabrito Transmontano 3906M0GM GMbLAMBEBM Fresh meat (and offal)
PT Carnalentejana 3960b5¢g6¢3)91565 Fresh meat (and offal)
PT Carne Arouquesa 39669 oOM39%s Fresh meat (and offal)
PT Carne Barrosa 39669 dommb9b Fresh meat (and offal)
PT Carne Cachena da Peneda 39669 353965 s 39bgs Fresh meat (and offal)
PT Carne da Charneca 3960bg s 3o6Mbg3o Fresh meat (and offal)
PT Carne de Bisaro 396069 g d0BIOIM Fresh meat (and offal)
Transmonano; Carne de G®3BLIMBIObM; 35669 g 3MEZM
Porco Transmontano BOBLIMBEHBM
PT Carne de Bovino Cruzado dos | 396bg 9 d9306m Fresh meat (and offal)
Lameiros do Barroso 360MB©M MU sdg0OH™ML M
05MHMBM
PT Carne de Porco Alentejano 396069 09 3mM3m Fresh meat (and offal)
0 gb@gg96m
PT Carne dos Acgores 396069 MU sbmegls Fresh meat (and offal)
PT Carne Marinhoa 39Mbg Jsm0oboms Fresh meat (and offal)
PT Carne Maronesa 396bg doHmbgbs Fresh meat (and offal)
PT Carne Mertolenga 396bg dg@megbo Fresh meat (and offal)
PT Carne Mirandesa 356bg dotMabgbs Fresh meat (and offal)
PT Cordeiro Bragangano 3MOHOOGOHM 3G5356L56M Fresh meat (and offal)
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PT Cordeiro de Barroso; Anho de | 3m©@906H™ @7 dsGIMBM; Fresh meat (and offal)
Barroso; Cordeiro de leite de 360m g doMMBM; 3NOHEJOMMOY
Barroso 909 ©J d5OMBM

PT Vitela de Lafdes 3049w Y Wosxgmbad Fresh meat (and offal)

PT Alheira de Barroso- 509005 Y Meat products (cooked,
Montalegre BOMBM-MBE w969 salted, smoked etc.)

PT Alheira de Vinhais 5Eg0Ms 930605l Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)

PT Butelo de Vinhais; Bucho de G m ©9 3060sU; Meat products (cooked,
Vinhais; Chourig¢o de Ossos 3 ©9 30605L; 3OOLM ©y Mbml salted, smoked etc.)
de Vinhais ©9 30605

PT Cacholeira Branca de 39300 g065 d615635 Meat products (cooked,
Portalegre @9 3OO salted, smoked etc.)

PT Chouriga de carne de 3MmMobs g 350by Y Meat products (cooked,
Barroso-Montalegre d5HbM-BmbG g6 salted, smoked etc.)

PT Chouriga de Carne de 3MmM0obs ©g 3oMbg g Meat products (cooked,
Vinhais; Linguica de Vinhais 3060500; ¢obyols g 3060500 salted, smoked etc.)

PT Chourica doce de Vinhais 3MM0Ls MLy ©g 306051 Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)

PT Chourigo azedo de Vinhais; 3060bm sBgEm ©g 30605L; Meat products (cooked,
Azedo de Vinhais; Chourigo 5bgm @9 30bosl; 3mMobm ©q 3sm q | salted, smoked etc.)
de Pdo de Vinhais 306005

PT Chourigo de Abodbora de 3MmOHOLM OJOOMIMES Meat products (cooked,

Barroso-Montalegre

@9 35609BM-0mb B gyMY

salted, smoked etc.)
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PT Chourigo de Carne de 3MmGobe g 3o0bg ©g Meat products (cooked,
Estremoz ¢ Borba PGB g dOdS salted, smoked etc.)
PT Chourigo de Portalegre 3Mm60Le 9 3MOGEHIWIAMY Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
PT Chourico grosso de Estremoz 3MmOHobm 4OHmbe ©g Meat products (cooked,
e Borba UBEHG0B g dMOdS salted, smoked etc.)
PT Chourigo Mouro de 3Mm6obe MM ©) Meat products (cooked,
Portalegre 30OEO™IyM salted, smoked etc.)
PT Farinheira de Estremoz e Bo6H0bgoMsg guEM9mD Meat products (cooked,
Borba 9 B3OS salted, smoked etc.)
PT Farinheira de Portalegre 396MH0bJ0MSY 3O G- Meat products (cooked,
9309 salted, smoked etc.)
PT Linguiga de Portalegre obgols g Meat products (cooked,
30OG™9M9 salted, smoked etc.)
PT Linguica do Baixo Alentejo; @obgohs M d50dm Meat products (cooked,
Chourigo de carne do Baixo se9b@ggm; 370l 4 3506y M salted, smoked etc.)
Alentejo 2508 596G ™
PT Lombo Branco de Portalegre @M3dM 0M63Mm g 3MOGs- Meat products (cooked,
9309 salted, smoked etc.)
PT Lombo Enguitado de w®ddm 9byo@Gom ©) Meat products (cooked,
Portalegre 3O EHE9M9 salted, smoked etc.)
PT Morcela de Assar de dObgEs 7 SLsM g Meat products (cooked,
Portalegre 30OG™9M9 salted, smoked etc.)
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PT Morcela de Cozer de dmbgEs ©93BYH Meat products (cooked,
Portalegre ©9 306F>qaM9 salted, smoked etc.)
PT Morcela de Estremoz € Borba | 9m®bgas g qu@©gdmnd Meat products (cooked,
9 305 salted, smoked etc.)
PT Paia de Estremoz e Borba 3505 Q09 guE®M9IMD 9 Meat products (cooked,
LIGIQTN salted, smoked etc.)
PT Paia de Lombo de Estremoz e | 3505 ©genmddm 9 Meat products (cooked,
Borba PGB g dMOBS salted, smoked etc.)
PT Paia de Toucinho de 3505 ©9 BHMMLobm ©Y Meat products (cooked,
Estremoz ¢ Borba EH®IMD g dMOBS salted, smoked etc.)
PT Painho de Portalegre 3506m g 3mMEswgaM9 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
PT Paio de Beja 3500 Qg 09515 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
PT Presunto de Barrancos 309LwbEH™ g BB IML Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
PT Presunto de Barroso 3609HMbGHM©Y dsOHMBM Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)
PT Presunto de Camp Maior e 3609HMbEGHM©Y 3593 Fo50ME Meat products (cooked,
Elvas; Paleta de Campo 9 9e350; 35am9@)d 1 35839 B0 9 salted, smoked etc.)
Maior e Elvas 90350
PT Presunto de Santana da Serra; | 309bbGHMm©g Lsb@obsgs Meat products (cooked,
Paleta de Santana da Serra Bg6; 3oe0gds © LabGsBs @ Ly salted, smoked etc.)
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PT Presunto de Vinhais / 309MbEGHM©g 306051/ Meat products (cooked,
Presunto Bisaro de Vinhais 369BbEM d0BsO™ @4 30bosl salted, smoked etc.)

PT Presunto do Alentejo; Paleta 3609HMbGH™MY) 5¢9bGH g Meat products (cooked,
do Alentejo 359 9@ abE9 salted, smoked etc.)

PT Salpicao de Barroso- Loen303956 g Meat products (cooked,
Montalegre BOMBM-MBE w969 salted, smoked etc.)

PT Salpico de Vinhais L3036 g 306050L Meat products (cooked,

salted, smoked etc.)

PT Sangueira de Barroso- 8By mgomsog Meat products (cooked,
Montalegre d5HMBM-BmbEB g6 salted, smoked etc.)

PT Queijo de Azeitdo 3905M ©9590&9b Cheeses

PT Queijo de cabra 39070 ©9 35060 Cheeses
Transmontano A®bLIMBE 6™

PT Queijo de Nisa 3905m g bobs Cheeses

PT Queijo do Pico 39050 M 3030 Cheeses

PT Queijo mesti¢o de Tolosa 3905m IgbBH03m g Cheeses

AM@MBs

PT Queijo Rabagal 39050 53585 Cheeses

PT Queijo S. Jorge 3005m b. gea6q Cheeses

PT Queijo Serpa 3905m LYO3s Cheeses

PT Queijo Serra da Estrela 3905M YOS S Ju GO Cheeses

PT Queijo Terrincho 3005™ 3gcobzm Cheeses
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PT Queijos da Beira Baixa 3905mb g 89065 d50Ts Cheeses

(Queijo de Castelo Branco, (3802](“ ©9 abbég@m 66)563«), 300510
Queijo Smarelo da Be:ira 585G9M ©5 BJOGS B0, 39OgM
Baixa, Queijo Picante da 30256 S 306G B50ds

Beira Baixa) 03°000 @> 090 082)

PT Azeite do Alentejo Interior sB90®9 ©MogbE g™ Oils and fats (butter,

06¢960me margarine, oil etc.)

PT Mel da Serra da Lousa 99 5 bgms s WMmbgb Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Mel da Serra de Monchique 99 s bg®s g Imb3039 Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Mel da Terra Quente 39 s BYMs 379639 Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Mel das Terras Altas do 39 5L BHYMSL se@Sl Other products of animal

Minho ©m dobe origin (eggs, honey, various

dairy products except butter
etc.)
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PT Mel de Barroso 39 g d5MmMBM Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Mel do Alentejo 39 M 5¢gb@gsm Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Mel do Parque de 09 M 35639 9 dmb@g- Other products of animal

Montezinho Bobom origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Mel do Ribatejo Norte (Serra 39 M GOdsGHJIM bmdEg Other products of animal
d'Aire, Albufeira de Castelo (LgHo @ 506, SEBMBIOMS ©Y origin (eggs, honey, various
de Bode, Bairro, Alto Nabdo 3UEHI@® ©9 BRI, BIOOM, SWEH™ dairy products except butter

Bodgben etc.)

PT Mel dos Agores 39 MU sLemMgl Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

PT Requeijdo Serra da Estrela 69390:96Lg6Ms o Other products of animal

JBGHOIS origin (eggs, honey, various

dairy products except butter
etc.)
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PT Azeite de Moura sBgo® g ©g InMS Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
PT Azeite de Tras-os-Montes 3H9039 IGH®L-MUb- Oils and fats (butter,
dmbEgL margarine, oil etc.)
PT Azeites da Beira Interior 3Bg0GHIL ©s0g0Ms Oils and fats (butter,
(Azeite da Beira Alta, Azeite 069M0m (5o ©d djoMs margarine, oil etc.)
da Beira Baixa) SO, 5HJ0G9 ©d BJoMS B0s)
PT Azeites do Norte Alentejano 3H903qL M bmd@g Oils and fats (butter,
5 9b@g796m margarine, oil etc.)
PT Azeites do Ribatejo 3Bg0GHIL M MOdSE IM Oils and fats (butter,
margarine, oil etc.)
PT Queijo de Evora 3909™ ©7 93MOd Cheeses
PT Ameixa d'Elvas 009035 ’9gangsls Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Améndoa Douro 5096 Ms mOH™ Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Ananas dos Agores/Sao 56365l Ml SLmEl/ L6 dog e Fruit, vegetables, cereals,
Miguel fresh or processed
PT Anona da Madeira 3bmbs s MogoMs Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Arroz Carolino Lezirias oMmD 3oOMEobm Fruit, vegetables, cereals,
Ribatejanas @gD0M05l HOdG 6L fresh or processed
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PT Azeitona de conserva sBgo@GMmbs g 3mblgMzs Fruit, vegetables, cereals,
Negrinha de Freixo 690065 ©BGH0Tm fresh or processed
PT Azeitonas de Conserva de 3bgo@™Mbslig 3mbLYM3s Fruit, vegetables, cereals,
Elvas e Campo Maior @9 935 g 35930 o0MmE fresh or processed
PT Batata de Tras-os-montes 055G YEHML-mb- Fruit, vegetables, cereals,
B8mbEaL fresh or processed
PT Castanha da Terra Fria 39U9b60s g BB B Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Castanha de Padrela 39LEHobos g dsMgs Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Castanha dos Soutos da Lapa 39L39bs mb e mb Fruit, vegetables, cereals,
©9 535 fresh or processed
PT Castanha Marvao-Portalegre JoLEbBos Fruit, vegetables, cereals,
0o639mb-3mM B ogy®y fresh or processed
PT Cereja da Cova da Beira Bo69xs 5 Bmgs s Bgodo Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Cereja de Sdo Julido- bgM9gss g Lob Fruit, vegetables, cereals,
Portalegre J79096m-3MmOE S fresh or processed
PT Citrinos do Algarve Bo@®m0obml m s s63g Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed
PT Maga Bravo de Esmolfe 3sL5b ¥G3M Y gudmE sy Fruit, vegetables, cereals,

fresh or processed
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PT Maci da Beira Alta 3obob o BYOMS SE B Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

PT Maci da Cova da Beira 95L56 O 3M35 s 89O Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

PT Maga de Alcobaga 0obob g s 3MdLS Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

PT Maga de Portalegre 3sL56 g 3OEHYMY Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

PT Maracuja dos Agores/S. 056532955 Ml Fruit, vegetables, cereals,

Miguel SbmOL/L.80y9@ fresh or processed

PT Péra Rocha do Oeste 3965 HM35000 Mgl Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

PT Péssego da Cova da Beira 39U93M S 335 O BJOMS Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

PT Ovos moles de Aveiro 38 dmergl g 93906+ Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

SE Svecia 9393300 Cheeses

SE Skansk spettkaka bdmblg beggmordsds Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares

SI Ekstra devisko oljéno olje 93L& ©93033m BB Oils and fats (butter,

Slovenske Istre g benemggbl géHmbE Mg margarine, oil etc.)
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SK Slovenska bryndza bEmggblgsdMmObEB Cheeses
SK Slovenska parenica bemggbligzads®gboss Cheeses
SK Slovensky ostiepok barmggbbzo mdGog3m3 Cheeses
SK Skalicky trdelnik b3ow030 GHMgwbog Bread, pastry, cakes,
confectionnery, biscuits and
other bakers wares
UK Isle of Man Manx Loaghtan 20LEw Mmx3dgb Asbdl Fresh meat (and offal)
Lamb Wb Wsdd
UK Orkney beef 06360 dox Fresh meat (and offal)
UK Orkney lamb M360 sdd Fresh meat (and offal)
UK Scotch Beef L3P dog Fresh meat (and offal)
UK Scotch Lamb b3mb Wsdd Fresh meat (and offal)
UK Shetland Lamb 99¢9b 30 Fresh meat (and offal)
UK Welsh Beef 98 d0g Fresh meat (and offal)
UK Welsh lamb 299580 Fresh meat (and offal)
UK Beacon Fell traditional 09306 g9 GMoodgbaoen Cheeses
Lancashire cheese 5635806 BboB
UK Bonchester cheese dmbBgLBH O BoD Cheeses
UK Buxton blue 05JuGH™b dewow Cheeses
UK Dorset Blue Cheese ©MOLYE derovry Bob Cheeses
UK Dovedale cheese ©M39©g0w Bob Cheeses
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UK Exmoor Blue Cheese 99b3xE dewory Bob Cheeses
UK Single Gloucester Lobg e MG ge Cheeses
UK Staffordshire Cheese bGoxmOdoM Bod Cheeses
UK Swaledale cheese; Swaledale bvygegow hob; Cheeses
ewes’ cheese bg©goe g’ Bob

UK Teviotdale Cheese A93%0mAIo hod Cheeses

UK West Country farmhouse M9bG 396GH®0x8YMHI3oMD Cheeses
Cheddar cheese B9 Bob

UK White Stilton cheese; Blue €350 bAHOGMb Bob; dEor LGB Cheeses
Stilton cheese Bo%b

UK Melton Mowbray Pork Pie 39 GH™b dmmdMgo 3mM3 350 Meat products (cooked,
salted, smoked etc.)

UK Cornish Clotted Cream 306608 3ewmGHo JHhod Other products of animal
origin (eggs, honey, various
dairy products except butter
etc.)

UK Jersey Royal potatoes XIOLOOMOSE 30GHJOGHML Fruit, vegetables, cereals,
fresh or processed

UK Arbroath Smokies sMd¥OM» bdM30D Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them

UK Scottish Farmed Salmon 13GH08 oM LogrdMb Fresh fish, molluscs, and

crustaceans and products
derived from them
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UK Whitstable oysters 150@LGHJOdE MOLEGHIOD Fresh fish, molluscs, and
crustaceans and products
derived from them

UK Gloucestershire cider/perry 23@LEHIMIoGo  LoH/39M0 Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)

UK Herefordshire cider/perry 3968306306 LoO/396H0 Other products of Annex I
to the Treaty (spices etc.)

UK Worcestershire cider/perry MOLEHIOIOMO Other products of Annex I

Lo®/3960 to the Treaty (spices etc)
UK Kentish ale and Kentish 3953038 goe sb 396&0a Beers
strong ale bGHO™bY goew
UK Rutland Bitter MG Eobo B0 M Beers

Agricultural products and foodstuffs others than wines,
spirit drinks and aromatised wines of Georgia to be protected in the European Union

[...]
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GEOGRAPHICAL INDICATIONS OF PRODUCTS
AS REFERRED TO IN ARTICLE 170(3) AND (4)

PART A

Wines of the European Union to be protected in Georgia

List of wines with a protected designation of origin

Member

State of the Name to be protected Transcription in Georgian characters
European

Union

BE Cotes de Sambre et Meuse 30@ ©9 bddEO g 9B

BE Hagelandse wijn 3539wsblig 306

BE Haspengouwse Wijn 35L396gm3Lg 306

BE Heuvellandse Wijn 393996l 306

BE Vlaamse mousserende kwaliteitswijn 3w5dLy dmbgegbog 33oo@obgob
BE Cremant de Wallonie 369956 g 35¢mbo

BE Vin mousseux de qualite de Wallonie 396 39%Bm ©g 3o ©g 3sembo

FEU/GE/Annex XVII-D/en 1




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG Acenosrpan followed or not by sub-region 3gbm3y Mo, drmbgal 56 s deabiogal brdmggombols
and/or smaller geographical unit @©3/56 Gp0M9 393 053029¢m0 GO0l bsbgero
Equivalent term: Asenovgrad 938085¢2960) 2960 (H968060: 159bmgaco©

BG bpecrruk followed or not by sub-region 0M9LE603, dmbgzlb 56 56 dmbg3L beybegzombol
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 9B ool bsbgemo
Equivalent term: Brestnik 933035¢79609 2960 H968060: dglBbo3

BG Bapua followed or not by sub-region and/or 356065, dmbogzl 56 56 Jebgzl boydeggombol os/56
smaller geographical unit Jpo69 8908 BR300 9HMGw ol bsbgero
Equivalent term: Varna I33035¢9bA 0 HgHdobo: 350bs

BG Bemmku Ipecnas followed or not by sub- 39030 3609Lesg, bzl s6 s deabogzl
region and/or smaller geographical unit U986980m60b ©5/56 G009 8908 GSR0LICPO
Equivalent term: Veliki Preslav 900930l bsbgemo 9330350962360 HgMmdobo:

3920030 369bes3

BG Bupun followed or not by sub-region and/or | 3000006, dmboggl s6 56 8mliogzl bepdGggombol @s/56
smaller geographical unit Jp009 8908 M33029¢70 9G099¢ol bsbgero
Equivalent term: Vidin J33035¢960 9650 39630b0: 30006

BG Bpana followed or not by sub-region and/or 30539, mbggl 56 56 deabgzl boybegsombol ws/s6

smaller geographical unit

Equivalent term: Vratsa

069 89028 (2 R0 9EH09-3erol bsbgero
33035¢29609 2960 H9H3060: 3535
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BG Bop6una followed or not by sub-region 39600035, dmbipggl 56 56 dmbgalb bwdegsombol
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Varbitsa 933035¢2960) 2960 Bg58060: 3oMDOES
BG Ionunara na Crpyma followed or not by sub- | ©@M0bs@s bs LG@wds, dmbgab sb st dmbogzlb
region and/or smaller geographical unit b98G980mb0b ©05/56 3069 3908 G350e9e¢70
Equivalent term: Struma valley 9P0929¢00b bsbgaro 933035¢29652%0 Hgkdobo:
bGHEmds 3gro
BG Jparoeeo followed or not by sub-region M53Mmg3M, drmbgzl b 56 demalbiogal beydmggombols
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Dragoevo A33035C9bA B0 (HgHdobo: @MYMI3™
BG EBkcunorpan followed or not by sub-region 933b0bmaMs©, Ml 56 56 b3l
and/or smaller geographical unit U986930m60b ©5/56 G009 8908 GSR0LICPO
Equivalent term: Evksinograd JO0geyeols bsbgero
233035¢29609 2960 5968060: 933b0bmaMs©
BG Weaitnosrpan followed or not by sub-region 0350 M35, Izl 6 56 dmlbogalb
and/or smaller geographical unit b238980060L ©3/36 G059 89028 G353029¢m0
Equivalent term: Tvaylovgrad JO0gracmols bsbgero
33035¢79609 2960 3968060: 0350 M33M5©
BG Kapunogo followed or not by sub-region and/or | 350cm3m, 8rbg3l 56 56 dealicogzl brydeggombols

smaller geographical unit

Equivalent term: Karlovo

/56 G059 8908 M3R029¢0 9H0gwIerol bsbyero
33035¢296(9 2960 (H9HF0b0: 356EMm3zM
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BG Kapwnobar followed or not by sub-region 3960b5@), dmlbiogal sb s dmabioggl bedmggombols
and/or smaller geographical unit @©3/56 Gp0M9 393 053029¢m0 GO0l bsbgero
Equivalent term: Karnobat 938085¢2960 2960 (9960060: 35HdbsG

BG Jloseu followed or not by sub-region and/or @m39B, dmbg3l s6 56 demboggl bopdmggombols
smaller geographical unit @©/36 G009 398 H5R0IP0 9B ol bsbgero
Equivalent term: Lovech 933035¢29609 2960 H9680b0: m39h

BG Jlosuua followed or not by sub-region and/or | @®P0@s, drlbigal 56 56 8mbiogzl bodBggombol
smaller geographical unit @/56 Gpo®g 8908 Gs502I0 GBI ool bsbgamo
Equivalent term: Lozitsa I33035€96A 0 H9HF0bo: wmBOEd

BG Jlom followed or not by sub-region and/or ™0, Gzl 56 56 deabgal beydkgsombol ws/sb
smaller geographical unit Jp009 8908 M33029¢70 9G099¢ol bsbgero
Equivalent term: Lom 933035¢29609 2960 H968060: od

BG JroGumew followed or not by sub-region 000093, dliggl sb 56 8elipgab beybdGggombol
and/or smaller geographical unit @3/56 Gpo®g 39023G3R0:9em0 gH0 ool bsbyero
Equivalent term: Lyubimets 933035¢29609 960 Bge30bo: womdodg;s

BG Jlsackosen followed or not by sub-region osl3m393, 9bg3l 56 56 dembogzl brydeggombols

and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Lyaskovets

/56 G059 8908 M3R029¢0 9H0gwIerol bsbyero
33035¢796(9 960 3963060: €0053039G
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Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG Menuuk followed or not by sub-region and/or | 89@bog3, dmbgzl s6 56 mlbogalb bepbd&ggom- bob
smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Melnik 933035¢29609 2960 H9680b0: 99bo3

BG Mourtana followed or not by sub-region 90b®sbs, dmbagzl 56 56 demalicogzlb beydmgaombols
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 9B ool bsbgemo
Equivalent term: Montana 933035¢29609 350 3963060 Ib@sbs

BG Hosga 3aropa followed or not by sub-region Bmgs Bogym®s, dmbgzl sb6 56 dealbogzl
and/or smaller geographical unit be186980060L ©5/36 3059 89028 G353029em0
Equivalent term: Nova Zagora 9O0g2yemol bsbgero

033035¢29609 2960 H968060: Brgs Bogym®d

BG Hosu Iazap followed or not by sub-region B30 P3sbo®, dmbgzl s6 6 dmbiogzb
and/or smaller geographical unit b238980060L /36 G059 89028 G353029e00
Equivalent term: Novi Pazar JO0geyeols bsbgero

33035¢29609 960 39680b0: bngo 35Dt

BG Hosgo ceno followed or not by sub-region Begm bgerm, dmbogzl s6 56 dealioggal beydeggombol
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Novo Selo 933035¢29609 960 39630b0: bngm Lganm

BG OpsixoBuna followed or not by sub-region 6H05bM3039, dmbicogzl s6 36 demabogalb bedergsombols

and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Oryahovitsa

/56 G0t 8908 M3R029¢00 9H0gwIerol bsbyero
33035¢296(9 960 (H9HF060: 0533039
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG [MaBnukenu followed or not by sub-region 35303960, dmbgzl 56 56 dmbgzl brydmggombol
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Pavlikeni 938085C96H B0 HgHdobo: 3s3woggbo

BG Mazapmxuk followed or not by sub-region 35Bo0x03, dmbg3l 56 56 8embgzl bryddggo- mbol
and/or smaller geographical unit @©3/56 Gp0M9 393 053029¢m0 GO0l bsbgero
Equivalent term: Pazardjik 933035¢29609 2960 H968060: 35056303

BG [lepymmua followed or not by sub-region 3960998B039, dmbggl sb 56 mliogal bebBggombol
and/or smaller geographical unit @©5/56 Gp0MY 393 OR300 G0 ool bsbgemo g
Equivalent term: Perushtitsa 330350 9b@MMo BHgmdobo: 3gMmdoas

BG I[esew followed or not by sub-region and/or | 39396, dmlicogal s6 56 dealbiogzl bydggombols
smaller geographical unit @©/36 G009 398 H5R0I0 GO0 ol bsbgero
Equivalent term: Pleven 933035¢2960) 7350 Hg6d0bo: 3¢g396

BG [Inosmus followed or not by sub-region 3303, dbgsl 56 56 debggl brydGggo- mbol
and/or smaller geographical unit @3/56 Gpo®g 39023G3R0:9em0 gH0 ool bsbyero
Equivalent term: Plovdiv 933035¢29609 960 39630b0: 303003

BG Iomopwue followed or not by sub-region 30609, dmbg3lb 56 56 byl brpbeggombol

and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Pomorie

/56 G059 8908 M3R029¢0 9H0gwIerol bsbyero
933035¢29609 950 H9H30bo: 30m0]
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG Pyce followed or not by sub-region and/or b9, Gmb g3l $6 56 deabogalb brydmggombol @s/s6
smaller geographical unit Jp009 8908 M33029¢70 9G099¢ol bsbgero
Equivalent term: Ruse 938085¢2960 2960 (H96d0bo: ol

BG Caxap followed or not by sub-region and/or B356), deab g3l 56 56 deabg3b brybmgsombol ws/sb
smaller geographical unit Jp009 8908 M33029¢70 9G009:9¢0l bsbgero
Equivalent term: Sakar 933035¢29609 2950 Hg638060: 15356

BG Cannancku followed or not by sub-region Loboblsgo, dmbgzl sb s dmbgzl bdmggombols
and/or smaller geographical unit @©5/56 G009 398 HSR0LI0 GJH0gIcol bsbyero
Equivalent term: Sandanski 933035¢29609 2990 39630b0: 13bsbL 30

BG Caummos followed or not by sub-region and/or | bgodhmg, 8ebgal 56 56 8ealsggl b-yBGggombols
smaller geographical unit @©/36 G009 398 H5R0I0 GO0 ol bsbgero
Equivalent term: Svishtov 933035¢296¢ 230 HgGdobo: b308BH ™3

BG Cenrtemspu followed or not by sub-region 193&98300, drbiggh 56 s derboggl brydGggo- mbol
and/or smaller geographical unit @3/56 Gpo®g 39023G3R0:9em0 gH0 ool bsbyero
Equivalent term: Septemvri 933035¢29609 29690 Bge30bo: 133399360

BG Cnassau followed or not by sub-region basg305630, dmbEg3l 56 56 Feabg3l bydég- gombols
and/or smaller geographical unit @©5/56 Gp0MY 398 HSR0XI0 GJH0gIcol bsbgero
Equivalent term: Slavyantsi 933035¢29609 950 HgHd0bo: 1305630

BG Cnuses followed or not by sub-region and/or | Leooggh, dmbggl 56 56 dmbgzl bedGgsombol

smaller geographical unit

Equivalent term: Sliven

/56 G059 8908 M3R029¢0 9H0gwIerol bsbyero
33035¢79609 2960 39630b0: LErogzgb
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG Cram6Goinogo followed or not by sub-region bGoFdME ™3™, dmbigzl sb 56 dealbogzl beyd-
and/or smaller geographical unit G9800260b /56 F0t9 3908 GSROIEO JEHGIePOl
Equivalent term: Stambolovo bsbgero 938035296090 HgHFobo: LGS MZgM

BG Crapa 3aropa followed or not by sub-region LGOS BVIYMOS, dmboggl 56 56 dmlbiogzl
and/or smaller geographical unit b238G980060L ©3/36 G059 89028 G353029¢m0
Equivalent term: Stara Zagora 960929¢0ls bsbaero 933035¢796¢9216%0 H9Gdobo:

LGOS DoamEo

BG Cywnrypunape followed or not by sub-region Lbmbamtastyg, dmbioggl s6 56 dmbogalb beyd-
and/or smaller geographical unit G9800260b /56 G069 3908 GSROIEO JEHGIeOl
Equivalent term: Sungurlare bsbgemo

233035¢29609 2960 (H968060: l579baryeamstg

BG Cyxunpnoin followed or not by sub-region bbobomen, dmbgzl s6 & dmbogalb beydmy-
and/or smaller geographical unit 800260l /36 83069 898G3SROIE0 JHGICPOl
Equivalent term: Suhindol bsbgero 933035¢796(92G0 (H9Gdobo: vm3obomen

BG Twprosutue followed or not by sub-region GoMm3m300B9, dmbgzb 56 56 debgzlb beybegsombol
and/or smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Targovishte 933035¢29609 90 BgeH30bo: Bstym30339

BG Xan Kpym followed or not by sub-region 356 3610, dmbg3b 56 56 eabg3l bpbeggombol

and/or smaller geographical unit

Equivalent term: Han Krum

/56 G0t 8908 M3R029¢00 9H0gwIerol bsbyero
33035¢796(9 2960 H963060: 356 36090
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG XackoBo followed or not by sub-region and/or | b31303m, derliggl s6 s deabogzlb brydGggoe- bols
smaller geographical unit @/56 o9 890863530290 gBmgoIcrols bsbgemo
Equivalent term: Haskovo 938085¢2960 2960 (996d0bo: 35b3mzgm

BG Xucaps followed or not by sub-region and/or | bolbs®oo, deabgzl 56 st dmlbioggl bedkggom- bols
smaller geographical unit @©/36 G009 398 H5R0IP0 9B ol bsbgero
Equivalent term: Hisarya 933035¢29609 23650 H9638060: 3056105

BG XbpcoBo followed or not by sub-region and/or | bs®bm3m, debggl 56 56 dembogzl beydeggo- mbols
smaller geographical unit @©5/56 G009 398 HSR0LI0 GJH0gIcol bsbyero
Equivalent term: Harsovo 933035¢29609 950 39Hd0bo: 3sGemgzm

BG Yepromopcku paiion followed or not by sub- | By@B@3m®OL30 Goomb, dmbigal 56 56 dembogal
region and/or smaller geographical unit U986980m60b ©5/56 G009 8908 GSR0LICPO
Equivalent term: Black Sea Region JO0gyrol Lsbgwo

33035¢79609 2960 3968060: dengd bo Bgx oMb

BG UepHOMOpPCKH paiton whether or not followed | BGb08mOL3o Goomb, dgodergds dmboggwglb ongbm
by IOxH0 YepHOMOpue BgObmBmM09 929035¢796¢9 960 H9H33060: Lammg@b
Equivalent term: Southern Black Sea Coast dergd bo Jeargbon

BG [Iusaueso followed or not by sub-region 80356930, dmbigal 56 56 deabgzl beybeggombol
and/or smaller geographical unit @3/56 Gpo®g 39023G3R0:9em0 gH0 ool bsbyero
Equivalent term: Shivachevo 933035¢29609 960 3g630bo: 3ogz5bg3m

BG MymeH followed or not by sub-region and/or | 8290996, dembgsl 56 56 dmabggl bd@ggombols @s/sb

smaller geographical unit

Equivalent term: Shumen

Jp009 8908 M33029¢70 9G099¢ol bsbgero
933035¢29609 960 H9680b0: 3m39b
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

BG SIm6ou followed or not by sub-region and/or | 05300, dmlbigal s6 56 dmlbiogzl bodBggombol
smaller geographical unit @/36 G009 398 H5R0IP0 GO0 ol bsbyero
Equivalent term: Yambol 933035¢2960) 7360 39638060: 050dm

BG bonsposo Equivalent term : Bolyarovo dME05MHMZM 923035¢96H 0 (H9MHI0bo:

dME0MHMZM

cz Cechy whether or not followed by Litoméficka | Bgbo, 8godergBs dmlbgz@gl @o@mdg®gos3s

Ccz Cechy whether or not followed by Mélnicka | Bgbo, 8g0dcrgds dmbgamgl 8gerbosgs

Ccz Morava whether or not followed by 539, dgodergds derbogegl 80 39wmal3s
Mikulovska

Ccz Morava whether or not followed by Slovacka | 80530, g0dergds b3l LEmgsE3s

cz Morava whether or not followed by 61530, dgodargds dmlbgzgl 3933530 M30(335
Velkopavlovicka

(674 Morava whether or not followed by 006539, dg0dem98s 8eabg309b Bbmggdl3s
Znojemska

DE Ahr whether or not followed by the name of a | 50, Jgodargds 8eb@g3@Ib dzotg 898HSR0IE0
smaller geographical unit 9Pg29¢mol bsbgero

DE Baden whether or not followed by the name of | 85096, d90der98s b3l G069 3908 BR300
a smaller geographical unit 9M02929¢m0b bsbgero

DE Franken whether or not followed by the name | 8656396, dgodergds derlbogggl dpoty

of a smaller geographical unit

398 5R079¢m0 9H03929¢0bl bsbgaro
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

DE Hessische Bergstrae whether or not followed | 3gbodg dg6gdBHMaly, d90demgds dmbogzogl o6
by the name of a smaller geographical unit 8978 533029¢m0 96D rcols bsbgemo

DE Mittelrhein whether or not followed by the 303906, dgodergds dmbicogzogl oy
name of a smaller geographical unit 893 B3R029e0 JBDGeIcols bsbgaro

DE Mosel-Saar-Ruwer whether or not followed by | 8m%bge-bss6-01396, dgodergds dmbogzogb dzoty
the name of a smaller geographical unit 3908 B5R029¢0 96H02929¢m0b bsbgemo
Equivalent term: Mosel 933035¢29609 7950 Hg6d0b0: dnBgen

DE Nahe whether or not followed by the name of | 659, dgodeng8s dealiogzogl dpotg 8908 HsR0LE0
a smaller geographical unit 9P0g29¢m0l bsbgero

DE Pfalz whether or not followed by the name of | 3853, 8900985 8erbgzIb Jpotg
a smaller geographical unit 398 5R0:9¢m0 9MH03929¢0b bsbgaro

DE Rheingau whether or not followed by the 6506959, G90dem98s Beabgzgl oty
name of a smaller geographical unit 3908 G3R029e10 9G0GrIrols bsbgero

DE Rheinhessen whether or not followed by the 05063qU9b, dgodemgbs dmbogzgl deotg
name of a smaller geographical unit 398 5R0:9em0 9H03929c0bl bsbgaro

DE Saale-Unstrut whether or not followed by the | ©55e0g-76361®), dgodergbs dmlbigzogl dzoy
name of a smaller geographical unit 3908 B5R029e0 9602990l bsbgero

DE Sachsen whether or not followed by the name | 053096, 890dcr98s deabg30IL oty
of a smaller geographical unit 8908 63R029e10 9G0grIcrols bsbgero

DE Wiirttemberg whether or not followed by the 3009M@9dYMY, dgodergds Gmbogzogl deoty
name of a smaller geographical unit 3938 5R0:9em0 9H03929col bsbgaro

EL Ayyiarog sbboswml

Equivalent term: Anchialos

933035¢29609 2960 H968060: 56bO S MU
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European
Union
EL Apdvtono s00b@gm
Equivalent term: Amynteo 938035¢7960) 20 Hg®dobo: 306Gy
EL Apybiveg 36bsbgB
Equivalent term: Archanes 9383035¢296 20 HyHdobo: 5636yl
EL Tovpévicoa ©996oLs
Equivalent term: Goumenissa 93303529620 HgMF0bo: dgbobs
EL Aogvég ©>8b9b
Equivalent term: Dafnes 933035¢296 20 H9®dobo: ©>BbyL
EL Zitoa oo
Equivalent term: Zitsa 933035¢2960 20 Hyg®dobo: o>
EL Afpvog @odbml
Equivalent term: Lemnos 933035¢2960) 20 Hg®dobo: @gdbmb
EL Mavtveio 3sbEobos
Equivalent term: Mantinia 938035¢296 290 Hy®dobo: 3s6BH0bos
EL Moawpodapvn Kepariinviog 053005860 3983500605 923035965 b0
Equivalent term: Mavrodafne of Cephalonia | 39®0060: 8536005860 g 3985 0b0s 56
39¢mbosl 3s3Mmogbo
EL Mavpodaevn Hatphdv 05360560 5@ OMb
Equivalent term: Mavrodaphne of Patras 9230359620 HgHI0bo: B5300mE>g6O vy
355 96 3oBH M0l 85305360
EL Mecevikora dgLbgbogmaes

Equivalent term: Messenikola

933035¢29609 2960 H968060: dqLgbozmes
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European
Union
EL Mooydrog Kepodinviag mlbsBmB 3985¢0bosd
Equivalent term: Cephalonia Muscatel 9330359620 HIHI0bo: 39B>x™b0s FAL3dGIX
EL Mooydtog Anpvou 9clbo@ B ¢odbe
Equivalent term: Lemnos Muscatel I33035€°96A 0 HgHdobo: 0gdbeml FLI>GHI
EL Mooydrog [atphv dlbs@mB 3o@GHOmb
Equivalent term: Patras Muscatel 933035¢2960 20 Hg®0bo: 35O FVIHI
EL Mogcydrog Piov Iatpdv 9lbo@MB M09 35GHOMD 922035¢796990 HgEGF0bo:
Equivalent term: Rio Patron Muscatel 00 3oGOME FdAHIL
EL Mooydtog Podov Ilbs@md M)
Equivalent term: Rhodes Muscatel 933035¢2960 20 Hg®dobo: HmEIL ILIdGHI
EL Néovoa Bormglss
Equivalent term: Naoussa 933035¢296 20 Hy®dobo: baybs
EL Nepéo 69995
Equivalent term: Nemea 938035¢2960 90 Hy®dobo: bydys
EL épog 3560l
Equivalent term: Paros 938035¢7960 20 Hyg@obo: 356mb
EL Iatpa 3oMd
Equivalent term: Patras 9383035¢960 20 HygB0bo: 35O
EL IMeld 39%o
Equivalent term: Peza 9383035¢2960 90 Hy®dobo: 390>
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European
Union
EL IMayiég Melitmva 3@5009b dgeo@mbs
Equivalent term: Cotes de Meliton 330359620 HIHI0bo: 30 ©) oMb
EL Powydvn Gox3Ls60
Equivalent term: Rapsani 938035¢7960) 200 HgBobo: H>gLsbo
EL Pédog MM
Equivalent term: Rhodes 933035¢29b6 20 Hy®dobo: HmEIL
EL Popnoio Kepariinviog 19305 3985¢00605Y 9220257969 H0 HgBIobo:
Equivalent term: Robola of Cephalonia OIS MG 39BIMB05 96 9B MBOL GBS
EL 2apoc LodmD
Equivalent term: Samos 933035¢2960) 20 Hg®obo: LML
EL Zavtopivn LobGm®mobo
Equivalent term: Santorini 933035¢2960 20 Hyg®dobo: bsbHm®obo
EL Enteio Lo@os
Equivalent term: Sitia 938035¢7960 20 HygHobo: bo@Bos
ES Abona 00mbo
ES Alella SEYE00S
ES Alicante whether or not followed by Marina 5¢0356¢), d90der98s deabgz309b 3561065 seo@s
Alta
ES Almansa o¢0dsbls
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

ES Ampurdan-Costa Brava 003M56-3mbES ¥MS30

ES Arabako Txakolina 06150530 BL93ME0bs
Equivalent term: Txakoli de Alava 93808°€9BOGM0 99*F0bo: G300 @Y >3

ES Arlanza ROIGMIM

ES Arribes 500dgl

ES Bierzo d09MLe

ES Binissalem 00bologmgd

ES Bizkaiko Txakolina 00l3503M BL3MW0bs 933035¢96(9160 H9H80bo:
Equivalent term: Chacoli de Bizkaia B53mEro ©) BobZS0s

ES Bullas ool

ES Calatayud JOWHES0M©

ES Campo de Borja 3903M g dmObY

ES Carifiena 3960bgbos

ES Cataluiia 35¢&ombos

ES Cava 3939
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

ES Chacoli de Bizkaia Bo3mo g dob3soos
Equivalent term: Bizkaiko Txakolina 23035960 HgHI0bo: BOLIOIM LM 0bs

ES Chacoli de Getaria B30 g bgBo0s
Equivalent term: Getariako Txakolina 2303596 A 0 HIHI0b0: bYE>O03™ GHLo3ME0obs

ES Cigales Lggowglb

ES Conca de Barbera 3MB35 g doMdYMo

ES Condado de Huelva 3Mbom g Mgegs

ES Costers del Segre whether or not followed by | 306&gOL 9 LgyMY, 390dwgds JbEIZEIL SOGHILS
Artesa

ES Costers del Segre whether or not followed by | 3mbGHIOL g bgyMg, G90dwgds Imbg3wIL ¢y
Les Garrigues 3°60g39L

ES Costers del Segre whether or not followed by | 30bGHgOL @ Lga®g, dr0dergds dmbgzEIl
Raimat 5005¢)

ES Costers del Segre whether or not followed by | 30UGHIOL @I bga®9, Fgodergds derbgggl 3oL
Valls de Riu Corb 9 H0YY 3MEOD

ES Dehesa del Carrizal 995 I 35M0bSE
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

ES Dominio de Valdepusa mdobom g 35¢0g3Ls

ES El Hierro 9 0gMH™

ES Finca Elez 130635 gl

ES Getariako Txakolina bgGo6053m BLo3ME0bs
Equivalent term: Chacoli de Getaria 9330352960 HIHF0bo: B30 ©Y bgHem0s

ES Guijoso 30bmbem

ES Jerez-Xéres-Sherry bgcgb-LgMgl-ligeo

ES Jumilla bwdoos

ES La Mancha s 956Bs

ES La Palma whether or not followed by @5 3oy, dg0demgbs 8mbg309b 39639009639
Fuencaliente

ES La Palma whether or not followed by Hoyo de | @0 35¢085, dgodergds dmlbogzogl mom g dsbem
Mazo

ES La Palma whether or not followed by Norte de | @5 35q0ds, d90demgds deabiogggl bt @g g ws
la Palma 35¢00s

ES Lanzarote BLoOM G

ES Milaga Tog0oyd
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

ES Manchuela 0obPmgs

ES Manzanilla Sanlucar de Barrameda 35BLoboEos LB 396 Y doM>TYS

ES Méntrida 396@ Moo

ES Mondéjar dmbgbs®

ES Monterrei whether or not followed by Ladera | 8mb@®g®go, 80deng8s 8mb@ga@gb «s@gds ©g
de Monterrei dmb@gmgo

ES Monterrei whether or not followed by Val de 8mb@EgM90, Jrodemgds 8erbgzb 35¢ ©Y
Monterrei dcmb@9Mgo

ES Montilla-Moriles dmbBHowos-dmMowql

ES Montsant dmb@LsbE

ES Navarra whether or not followed by Baja Bog060, dg0demg8s deabg3 b d5bs dmb@sbos
Montafia

ES Navarra whether or not followed by Ribera BogoMo, d90dem98s Beab@g3@Ib GodYMS S @S
Alta

ES Navarra whether or not followed by Ribera B350, d90dem98s Feabg3090 GOdYOS dabs
Baja

ES Navarra whether or not followed by Tierra BogoMo, 8g0dagds 3mbig3l HogMs JuGHIwoos
Estella

ES Navarra whether or not followed by 653569, 990d¢gds 8mlEY3IL 39¢EOLIMDdY

Valdizarbe
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

ES Pago de Arinzano 3530 ©g 5M06LSB™
Equivalent term: Vino de pago de Arinzano 230359620 HgHIobo: 30bm ©) 35pm ©)

560bLobm

ES Penedés 39699l

ES Pla de Bages 3o g dobgls

ES Plai Llevant 3¢5 0 (093566

ES Priorat 3MH0MO5E)

ES Rias Baixas whether or not followed by 05L do0Lsl, Fg0dergds derbgEIl 396 ™
Condado do Tea &9

ES Rias Baixas whether or not followed by O 05 B0, F90demg8s bEIZEIL M OB
Rosal

ES Rias Baixas whether or not followed by 0L d50LSL, Jgodergbs dmlbgzglb M0dgoMs ™
Ribeira do Ulla MO0

ES Rias Baixas whether or not followed by 050 d50L5b, Fg0dergs Ferabg3IL LEEGHMB0ME
Soutomaior

ES Rias Baixas whether or not followed by Val 05 do0LSb, Fg0der98s dmbgzIl 3500 M Lognby
do Salnés

ES Ribeira Sacra whether or not followed by 6009065 L5360, gyodergds deabpggogl s856o
Amandi

ES Ribeira Sacra whether or not followed by 009065 L5360, dgodergds Jerbg309b BsbEH©

Chantada
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Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters
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Union

ES Ribeira Sacra whether or not followed by 0017065 bo3MY, dgodem9ds FmbEgIb J0MYS-
Quiroga-Bibei 00090

ES Ribeira Sacra whether or not followed by 6009065 B536, Jgodemgds deabgggl H0dgoML
Ribeiras do Mifio ©m dobom

ES Ribeira Sacra whether or not followed by 6009065 Lo36, F9odergds deabgzglb HodgoMl
Ribeiras do Sil ™ bogn

ES Ribeiro 60dg0OM

ES Ribera del Duero 600965 @I ©IYOH™

ES Ribera del Guadiana whether or not followed | 03905 Y 33500565, Jgodamgds dmlbogzgb
by Cafiamero 39605896m

ES Ribera del Guadiana whether or not followed | 033605 I 335000565, Fgodergds derbogggl
by Matanegra 053obgyMs

ES Ribera del Guadiana whether or not followed | 203305 Y 33500565, Jgodamgds dmlbogzgb
by Montanchez 8mb@obhgls

ES Ribera del Guadiana whether or not followed | 00965 QY 33500565, Fgodemgds deabiogzgl
by Ribera Alta G0dIMS SE@S

ES Ribera del Guadiana whether or not followed | 03905 Y 33500565, Jgodamgds dmbogzgb
by Ribera Baja M0dYOS dobs

ES Ribera del Guadiana whether or not followed | 03905 YL 33500565, dgodemg8s drbogggb
by Tierra de Barros G096 ©9 doOML

ES Ribera del Jucar 60d9M5 I H3o6

ES Rioja whether or not followed by Rioja oMby, dgodemds dmbgzglb Gombs sersggls

Alavesa
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ES Rioja whether or not followed by Rioja Alta oMby, dgodem9ds dealg3 b Hombs SEods

ES Rioja whether or not followed by Rioja Baja oMby, dg0dwgds dmbig3zgl Mombo dabo

ES Rueda 990

ES Sierras de Malaga whether or not followed by | Log®sl g dowoys, 890dcng8s debgggb Ly@ebos
Serrania de Ronda 9 bo

ES Somontano LeIMbES6m

ES Tacoronte-Acentejo whether or not followed AoOM3mb639-3b9bEHIb™, dr0dem9ds Fmbgz09b 56535
by Anaga

ES Tarragona GoMoambs

ES Terra Alta GO0 S G

ES Tierra de Leon G096 9 wgmb

ES Tierra del Vino de Zamora G096 g 306M g LodmEs

ES Toro AHMOM

ES Txakoli de Alava ALOZMWO Y 51535
Equivalent term: Arabako Txakolina 933035296 A M0 HIHF0bo: 550530 BHbsgmEobos

ES Uclés 03L
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ES Utiel-Requena MBH0YE-6M939605

ES Valdeorras 390@YMMOL

ES Valdepefias 39¢0939600L

ES Valencia whether or not followed by Alto 35¢09bL0s, F90de98s Feabg3Ib SEXOG™M GO0
Turia

ES Valencia whether or not followed by Clariano | 35¢0gbLos, dgodergds 8mb@gzgb 3eos60sb6m

ES Valencia whether or not followed by Moscatel | 35¢09bbos, 890dcrgds dmbogz@gl dmblsd e ©g
de Valencia 39¢09bLoo

ES Valencia whether or not followed by 395¢09bL0s, §90der98s deabg309b 3500 9bGH0bom
Valentino

ES Valle de Giiimar 35¢09 9 230056

ES Valle de la Orotava 35¢009 9 5 MOMGHS3S

ES Valles de Benavente 35¢009b g 09653969

ES Vino de Calidad de Valtiendas 30bm g 390 ©Y 3o GHogbEsL

ES Vinos de Madrid whether or not followed by | 3060l @9 85@®0, d90derg8s deab30gb 5615600

Arganda
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ES Vinos de Madrid whether or not followed by 30bmb g 350, dgodergds dmbrgzogl
Navalcarnero Bogoam3s®mbgem

ES Vinos de Madrid whether or not followed by | 3060mb @9 85000, 900985 drmbgz09b b6
San Martin de Valdeiglesias 3oME0b ©9 350 JOFEILOSL

ES Ycoden-Daute-Isora 03M©96-mE-0LemGs

ES Yecla 093Wd

FR Ajaccio RN elu

FR Aloxe-Corton semdl-3meOE™b

FR Alsace whether or not followed by a name of a | 5oL, d90dem98s dmbogzgl bbgssbbzs
vine variety and/or by the name of a smaller ©3060b05/56 G009 398OSR0:9C0 9BH0gwICOl
geographical unit bsbgero 933035¢2969 2900 (H90dobo: 39b © s Bl
Equivalent term: Vin d'Alsace

FR Alsace Grand Cru followed by Altenberg de 5Bl M6 3M0Y), dmbgzl se@gbdgey @I
Bergbieten d9d0GM6

FR Alsace Grand Cru followed by Altenberg de S@BIL M6 300v, dmbigzl 5eEYbdgMHY g
Bergheim 0963500

FR Alsace Grand Cru followed by Altenberg de 2@BIL M6 3O0v, dmbigzb S EHbdgMY ©g
Wolxheim 3me0db3s0d

FR Alsace Grand Cru followed by Brand SEBIL 4696 300w, dmbogzb dgbo
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FR Alsace Grand Cru followed by Bruderthal 3EBIL 2606 300V, dmbigzL dGMO0MOIOEI
FR Alsace Grand Cru followed by Eichberg SEBIL M6 3M0v

FR Alsace Grand Cru followed by Engelberg 5@BIL 606 300v, dmbiogzl 9baawdgtn
FR Alsace Grand Cru followed by Florimont 3Bl 4696 300w, dmbgzb BErmGoIMb
FR Alsace Grand Cru followed by Frankstein 3Bl 4696 300w, dmbogzb 69638E0b
FR Alsace Grand Cru followed by Froehn 3Bl 4696 300w, dmbiogzb B6gb

FR Alsace Grand Cru followed by Furstentum @Bl M6 3M0v, Ibgal BMOLEHIBE M
FR Alsace Grand Cru followed by Geisberg S@BIL 4656 300w, dmbiogzb go0LdYMY

FR Alsace Grand Cru followed by Gloeckelberg serBIL M6 30099, debEgzl 3E0939dYEY
FR Alsace Grand Cru followed by Goldert 3Bl 4696 3009, dmbgzb IO
FR Alsace Grand Cru followed by Hatschbourg oBb M6 3009, bzl 35¢IdMGY

FR Alsace Grand Cru followed by Hengst 3Bl 4696 3009, dmbicogzl 39bLG

FR Alsace Grand Cru followed by Kanzlerberg @Bl 3606 300v, dmbigzl 3563 gHdGOY

EU/GE/Annex XVII-D/en 24




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

FR Alsace Grand Cru followed by Kastelberg 3@BIL M6 300w, dmbiogzb 3sbEHgEdgmY

FR Alsace Grand Cru followed by Kessler 2@BIL 66 300w, dmbigzb 3gLEge

FR Alsace Grand Cru followed by Kirchberg de SEBIL M6 3H0v, Imbggl JoMHIGHY ] d56
Barr

FR Alsace Grand Cru followed by Kirchberg de 3Bl 4696 300w, dmbiogzb 306HdYOY ©g
Ribeauvillé (0dM30¢Y

FR Alsace Grand Cru followed by Kitterlé 3Bl 4696 300w, dmbiogzb 30G 9oy

FR Alsace Grand Cru followed by Mambourg oBb M6 3009, dmbgzl 350d6HY

FR Alsace Grand Cru followed by Mandelberg 5Bl ©9b 3007, drbEgzl 055 dYGR

FR Alsace Grand Cru followed by Marckrain S@BIL 466 300w, dmbgzlb 35636506

FR Alsace Grand Cru followed by Moenchberg 5Bl 96 300y, dmbgzl 8gbbdgcy

FR Alsace Grand Cru followed by Muenchberg oBb M6 3009, dmbgzl 3M9bbdgGY

FR Alsace Grand Cru followed by Ollwiller 3Bl 4696 300w, dmbigzb MmErz30wge

FR Alsace Grand Cru followed by Osterberg 3Bl 4696 3009, dmbigzb MLEHYHdYOY

FR Alsace Grand Cru followed by Pfersigberg 2 BL g6 300v), bzl 38gLogdYMY
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FR Alsace Grand Cru followed by Pfingstberg 2@BIL 66 300w, dmbgzb 3506 3EdOY
FR Alsace Grand Cru followed by Praelatenberg 3EBIL 2656 300v, dmbiogzb 3O as@qbdgty
FR Alsace Grand Cru followed by Rangen 3@BIL 2606 300V, dmbiogzb G566

FR Alsace Grand Cru followed by Saering 3Bl 26096 3M0v), dmbigzL LgHoby

FR Alsace Grand Cru followed by Schlossberg 3Bl 696 3009, dmbigL e mldyEY

FR Alsace Grand Cru followed by Schoenenbourg | s5cnbBol 30sb 300vy, dmbgzlb 996060096y

FR Alsace Grand Cru followed by Sommerberg 3@BIL 66 300w, dmbiogzb bLemdgMdYty

FR Alsace Grand Cru followed by Sonnenglanz S@BIL 656 300w, dmbgzb bmbgbywsbs
FR Alsace Grand Cru followed by Spiegel @BIL 656 3H0v, dmbgzlb 330qw

FR Alsace Grand Cru followed by Sporen 3Bl 4696 300w, dmbiogzb L3mEgb

FR Alsace Grand Cru followed by Steinen 3Bl 2696 3M0v), dmbiogzl B@s0bgb

FR Alsace Grand Cru followed by Steingrubler Bl 4696 3009, dmbiogzl BES0byMdEgH
FR Alsace Grand Cru followed by Steinklotz 3@BIL 2606 300v, dmbiogzb 8Es0bzems
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FR Alsace Grand Cru followed by Vorbourg 5@BIL 266 3H0v, IbI3L BMEOBOY

FR Alsace Grand Cru followed by Wiebelsberg 3EBIL 606 300V, dmbigzL 3089LdYOY

FR Alsace Grand Cru followed by Wineck- 2@BIL 466 300w, dmbigzb 30b93-0Emlidgty
Schlossberg

FR Alsace Grand Cru followed by Winzenberg 3Bl 4696 300w, dmbiogzb 306396096

FR Alsace Grand Cru followed by Zinnkoepflé 2Bl 3M0b 3009, dmbogzl 3063938wY

FR Alsace Grand Cru followed by Zotzenberg SEBIL 466 3O, dmbigzb 3mEgbdgcy

FR Alsace Grand Cru preceded by Rosacker @B b 300V, Hob #dm30L HMBSIGH

FR Anjou whether or not followed by Val de by, dgodargds Gmbgz9b ‘35 ©Y wys®’, Vg ey
Loire whether or not followed by 'mousseux’ b pob #dom@gl ‘Gmdy
whether or not preceded by 'Rosé’

FR Anjou Coteaux de la Loire whether or not 3B 3mGH™ g Ws Y6, Fgodergds Gerbgzogb
followed by Val de Loire 3900 QY WY

FR Anjou Villages whether or not followed by By 30wy, dgodergds 8mlig3Ilb 35€ ©Y Y
Val de Loire

FR Anjou-Villages Brissac whether or not 9By — 30@og ¥, dgodergds dmlbwgzgl s
followed by Val de Loire ©1 @6

FR Arbois whether or not followed by Pupillin 861095, 9900 gds dmlbiog309L ‘379300gb’, ‘Db’

whether or not followed by 'mousseux’
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FR Auxey-Duresses whether or not followed by dbo-owMgl, G90dwgds dmbgzgb ‘3m@E ©g dmb’,
'Céte de Beaune' or 'Cote de Beaune-Villages' | 56 ‘3m¢) @1 d0b-gowosy’
FR Bandol 0sbomen
Equivalent term: Vin de Bandol 933035¢29b0) 20 Hyg®dobo: 396 ©g dsbmer
FR Banyuls whether or not followed by 'Grand dobovyem, 909 gds Imbgzgl ‘@Meb 300wy ©s/9b
Cru' and /or 'Rancio’ Moblom’
FR Barsac BoMLS3
FR Batard-Montrachet 39G>M-00b@® 539
FR Béarn whether or not followed by Bellocq 09966, Ggodergds dmboggogl dyww™3
FR Beaujolais whether or not followed by the dmgeeg, dgodergbs Gebgz09b Jpokg
name of a smaller geographical unit whether | 89eg®s530:9em0 9G0g29c0b bsbgaro, s6 0wy,
or not followed by 'Villages' whether or not 5659396095’
followed by 'Supérieur’
FR Beaune omb
FR Bellet 099
Equivalent term: Vin de Bellet 033035096 M0 HyHdobo : 396 @y By
FR Bergerac whether or not followed by 'sec’ B9O3196003, dgoden98s dmbiogzogl g3
FR Bienvenues-Batard-Montrachet 0096396999053 >M-0mbEO5Tg
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FR Blagny whether or not followed by Cote de ds60, dgodem98s 8eabg309b 3¢ ©9 dmb / 3m¢ ©9
Beaune / Cote de Beaune-Villages dmb-30oy

FR Blanquette de Limoux d639¢) ©9 wodv

FR Blanquette méthode ancestrale 05639¢ 99G ™M@ BLYLEGHGSE

FR Blaye 09O

FR Bonnes-mares 0mb ot

FR Bonnezeaux whether or not followed by Val dmbgbm, 890dwgds dmbgz09b 35 ©g w6
de Loire

FR Bordeaux whether or not followed by 'Clairet’, | d6©, 890dgds dmligzwgl ‘3wghy’, ‘Gmby’,
'Rosé’, "Mousseux' or ' supérieur’ B’ By3gGog@’

FR Bordeaux Cotes de Francs 0MmMH M 3¢ ©9 BEO6

FR Bordeaux Haut-Benauge dmMH M d9bmy

FR Bourg 0
Equivalent term: Cotes de Bourg / Bourgeais 0330359bH M0 $YO30bo : 3md ©Y dYO / dOY

FR Bourgogne whether or not followed by dOAMB, dgodemgds dmbgzal ‘39, ‘Gmoy

'Clairet', 'Rosé’ or by the name of a smaller
geographical unit Chitry

56930629 39028 (3R029¢m0 9EH0 ol bsbgero
"dohto”
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FR Bourgogne whether or not followed by d@mB, d90dem98s bzl 396y, ‘Gmby’ 56
'Clairet’, 'Rosé' or by the name of a smaller G039 8908 H5R02Ie0 JHDJoIer0b bsbgemo 3o
geographical unit Cote Chalonnaise Bombg b’

FR Bourgogne whether or not followed by dOAmB, goder98s dmbgrgl 3wg®y’, ‘Gmby o6
'Clairet', 'Rosé' or by the name of a smaller Gp0®9 398 GSR0LI0 JH0gwerob bsbgero 3o bb-
geographical unit Cote Saint-Jacques 3

FR Bourgogne whether or not followed by dOAmE dgodergds dmbogggb 3w gcy’, ‘Gmdy
'Clairet', 'Rosé’ or by the name of a smaller 36850659 8908 BoR02IP09H09wIem0l bobgemo 3o
geographical unit Cotes d'Auxerre ©mdlbge

FR Bourgogne whether or not followed by dmb, dgodergbs bzl ‘30og®y’, ‘Gmdy 56
'Clairet', 'Rosé’ or by the name of a smaller G039 8908 HR029em0 9H09w9eol bsbgemo 3
geographical unit Cotes du Couchois ©0v) 39875

FR Bourgogne whether or not followed by d@AmB, §90dem98s bl 39y, ‘Gmby
'Clairet', 'Rosé’ or by the name of a smaller 368506 8908 BR0XI0 9G03geemob bsbgero
geographical unit Coulanges-la-Vineuse 379@56-@s-3069%

FR Bourgogne whether or not followed by dwMAMB, 3900w gds dmbgzgl ‘3wgey’, ‘Gmby
'Clairet’, 'Rosé' or by the name of a smaller 36850659 8908 BsR029¢P0 96G099eob bbgwo 930690
geographical unit Epineuil

FR Bourgogne whether or not followed by dOAMB, dgodem9gds dmbgzgl ‘39, ‘Gmoy
'Clairet’, 'Rosé' or by the name of a smaller 3683009 8928 H33029¢0 9BHNYIe0l bsbgero 3
geographical unit Hautes Cotes de Beaune ©9 dmb

FR Bourgogne whether or not followed by dORAMB, dgodemgds dmbgzgl 3wg®y ‘Gmdy

'Clairet', 'Rosé’ or by the name of a smaller
geographical unit Hautes Cotes de Nuits

5693069 89028 (H3R029¢0 9GO0l bsbgero 30
©) 6o
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FR Bourgogne whether or not followed by d@AmB, §90dem98s bl 39y, ‘Gmoy
'Clairet’, 'Rosé' or by the name of a smaller 5683009 8928 G5R029¢0 9H0YIeol bsbgero ¢
geographical unit La Chapelle Notre-Dame B39 BOEO-©5d

FR Bourgogne whether or not followed by d@AmB, §90dem98s bl 39y, ‘Gmby
'Clairet', 'Rosé' or by the name of a smaller 3685069 8908 Bs5029CP09BNgwIerol bsbgero oy
geographical unit Le Chapitre 35306

FR Bourgogne whether or not followed by dOAMB, Jgodem9gds dmbgzgl ‘39, ‘Gmby
'Clairet', 'Rosé’ or by the name of a smaller 36830009 8928 G3R09€P09H09Icmob bsbgero
geographical unit Montrecul / Montre-cul / En BB @607 / BB GHO-3079a / 56 db@H6H-3owan
Montre-Cul

FR Bourgogne whether or not followed by dOAMB, dgodemgds bzl ‘39, ‘Gmby
'Clairet’, 'Rosé' or by the name of a smaller 3683009 8928 G53029¢0 9GHOgwIeol bsbgero
geographical unit Vézelay 399wy

FR Bourgogne whether or not followed by dOMb, dgodemgds dmbgsgl ‘3wgemy’, ‘Gmby’,
'Clairet', 'Rosé’, 'ordinaire’ or 'grand ‘0ME0bYO b ‘@M0b MmMEobg®’
ordinaire’

FR Bourgogne aligoté 0G™b serogm@g

FR Bourgogne passe-tout-grains OB 35U-¢-5©9b

FR Bourgueil 0690

FR Bouzeron dbemb

FR Brouilly d600
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FR Bugey whether or not followed by Cerdon 01989, d90der985 Gmbg3009b Ly ™D, fob dmmpyl
whether or not preceded by 'Vins du’, ‘396 o0y, ‘Mbm oYy, ‘3930056, 56 “@mbigd oy’
'Mousseux du', 'Pétillant’ or Q?Qussette du'or | o 8mb93©gL “Brbe” 56 “39H0096” .godan9Bs demlb-
followed by "Mousseux' or 'Pétillant’ whether @I5090 G069 898655010 9H0gI0b bsbgeo
or not followed by the name of a smaller
geographical unit

FR Buzet 0%y

FR Cabardes 39056009

FR Cabernet d'Anjou whether or not followed by | 3509669 @963+, dgoder98s dmbicogz09b 3¢ ©Y
Val de Loire Q956

FR Cabernet de Saumur whether or not followed | 35096bg g bmINE, Jgodergds delbiogzogl 35¢ ©g
by Val de Loire @56

FR Cadillac 3900053

FR Cahors 3om6

FR Cassis 3obob

FR Cérons bgemb

FR Chablis whether or not followed by Beauroy 9500, dgodengds dmbogzglb dmdmo 56 ‘36gdoy

whether or not followed by "premier cru’

300y’
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FR Chablis whether or not followed by Berdiot 85000, dgoder9ds dmbgzgb dgHhom b ‘30Mgdog
whether or not followed by 'premier cru’ 3609y’

FR Chablis whether or not followed by Beugnons | 8500, 890d¢n985 deabogzogl 8960mb

FR Chablis whether or not followed by Butteaux | 95000, d90de98s dmbiogzogl dom@m b ‘30gdog
whether or not followed by 'premier cru’ 3609’

FR Chablis whether or not followed by Chapelot | 9500, 8900¢m985 mbg309l Bo3gem 56 ‘369809
whether or not followed by 'premier cru’ 3609y’

FR Chablis whether or not followed by Chatains | 9500, d90dcm98s dmbgzgl Bo®ab 56 ‘369809
whether or not followed by 'premier cru’ 360097

FR Chablis whether or not followed by Chaume 9500, dgodengds debgzgb 3md ©Y GHowgs
de Talvat whether or not followed by 'premier
cru'

FR Chablis whether or not followed by Cote de 850¢0, Jgodergds 9ebogz@gb 3m@ ©9 869896 56
Bréchain whether or not followed by ‘premier | ‘39309 360vy’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Cote de 8500, dgodergds derbogggl 3¢ ©9 30Lo
Cuissy

FR Chablis whether or not followed by Cote de 8500, dgodem9bs debogz0gb 3@ ©9 BmbEgbg 96
Fontenay whether or not followed by "premier | ‘39304 30vy’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Cote de 8500, dgodem9ds debgzl 3¢ ©Q w956 56

Jouan whether or not followed by 'premier cru’

‘309009 36097
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FR Chablis whether or not followed by Cote de 8500, dgodemgds deabogzgl 3@ ©g wwgdg sb
Léchet whether or not followed by "premier ‘3619909 360y’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Cdte de 85000, 8g0dwgds derbogzgl 3m@ ©9 bogsb sb
Savant whether or not followed by 'premier ‘3090809 3oy’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Cote de 850¢0, Jgodergds 9eb@gz@gb 3nG ©9 3MBIONL 36
Vaubarousse whether or not followed by ‘3090809 3oy’
‘premier cru’

FR Chablis whether or not followed by Céte des 8500, dgodem9ds deabg309b 3@ ©9 369 Jobm sb
Prés Girots whether or not followed by ‘3619909 360vy
‘premier cru’

FR Chablis whether or not followed by Foréts 85000, dgodem9ds debgzglb Bmeg s6 ‘36gdog
whether or not followed by 'premier cru’ 3609y’

FR Chablis whether or not followed by 9500, dgodengds dmbogggb BmOAma 56 30900y
Fourchaume whether or not followed by 360097
‘premier cru’

FR Chablis whether or not followed by L'Homme | 950¢00, 8900¢985 b9zl ¢’ md 8me sb
mort whether or not followed by 'premier cru’ | ‘3098096 360y’

FR Chablis whether or not followed by Les 8500, dg0dem98s derbogzEal @og dme o6 56
Beauregards “36900g 3O0vy”

FR Chablis whether or not followed by Les 85000, dgodergds dmlbgzglb wg 930bm@ sb

Epinottes whether or not followed by 'premier
cru’

‘309dog 3m0v)”
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FR Chablis whether or not followed by Les Four- | 85dqo, dgodcngds dmbogsoglb «g g6bm sb
neaux whether or not followed by 'premier ‘3619909 360y’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Les Lys 8500, dgodemgbs deabogzgb wg o s6 ‘36gdog
whether or not followed by 'premier cru’ 3609’

FR Chablis whether or not followed by Mélinots 9500, dgodengds dmbogggb 9geobm s6 “30gdog
whether or not followed by 'premier cru’ 360y’

FR Chablis whether or not followed by Mont de 8500, dgodergds dmbgzglb 0mb g dowog sb
Milieu whether or not followed by 'premier ‘3619909 360y’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Montée de | 8500, dgodengds dmbogaogl 8mbdg g Gmby®
Tonnerre

FR Chablis whether or not followed by 8500, dgodemgbs dmbogzoglb 0mb@Edgb s6‘30gdog
Montmains whether or not followed by 36009y
‘premier cru’

FR Chablis whether or not followed by Morein 9500, dgodengds dealiogzogl dmMgb 56 ‘30gdog
whether or not followed by 'premier cru’ 360y’

FR Chablis whether or not followed by Pied 9500, dg0degds dmbigzgl 309 © se)3 sb
d'Aloup whether or not followed by "premier 369809 30wy’
cru’

FR Chablis whether or not followed by Ronciéres | 85dqo, dgodengds dmbogzogl HGombloge s6 ‘369009
whether or not followed by 'premier cru’ 3609’

FR Chablis whether or not followed by Sécher 9500, dgodangds deabgzogl ydg o6 ‘36ydog 300wy

whether or not followed by "premier cru’
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FR Chablis whether or not followed by Troesmes | 9500, 900985 deabgzl G690 56 ‘3619809
whether or not followed by 'premier cru’ 3609y’

FR Chablis whether or not followed by Vaillons 9500, dgodengds dealbogzgl 39mb 56369009
whether or not followed by 'premier cru’ 3609’

FR Chablis whether or not followed by Vau de 8500, dgodemgbs debgzgl 3m ©g 390 56 ‘30gdog
Vey whether or not followed by 'premier cru’ | 3609y’

FR Chablis whether or not followed by Vau 9500, dgodengds dealigzgl 30 wobom 6 ‘369dog
Ligneau whether or not followed by "premier 36ovy’
cru’

FR Chablis whether or not followed by 00, 90dengds deabogz@gb 3037396 6 30809
Vaucoupin whether or not followed by 360097
‘premier cru’

FR Chablis whether or not followed by Vaugiraut | 85000, dgodem98s deabgz9l 3mgotm b6 ‘30gdog
whether or not followed by 'premier cru’ 360y’

FR Chablis whether or not followed by Vaulorent | 85000, 890d¢7985 dr@93090 3m@m®b s6 ‘369309
whether or not followed by 'premier cru’ 360y’

FR Chablis whether or not followed by Vaupulent | 950¢0, 900985 deab©g309b 30379056 56 369309
whether or not followed by 'premier cru’ 360y’

FR Chablis whether or not followed by Vaux- 8500, dgodem9ds dealbgzl 3m-Moymb b6 ‘30gdog
Ragons whether or not followed by "premier 360097
cru’

FR Chablis whether or not followed by Vosgros | 85000, 890deg8s dmab@gz@gl 3mby®m 56 3680y

whether or not followed by "premier cru’

360’
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FR Chablis 3500

FR Chablis grand cru whether or not followed by | o000 3656 3009, drodergds bl desbdm
Blanchot

FR Chablis grand cru whether or not followed by | 8sd@00 3696 3609, dgoder98s byl dMH™
Bougros

FR Chablis grand cru whether or not followed by | Bod0 3®5b 360, G90dcr98s derbgzoIb 3960
Grenouilles

FR Chablis grand cru whether or not followed by | 9500 3656 3601, G90dargds derbg30IL g 3™
Les Clos

FR Chablis grand cru whether or not followed by | 85300 3656 36009, Gg0dem9ds deabgzl 363D
Preuses

FR Chablis grand cru whether or not followed by | 85000 3@36 3609, Jgoder9gds Bmb b F5IM®
Valmur

FR Chablis grand cru whether or not followed by | 95300 3656 3609, d90dem98s deab 3L 3mIHOG
Vaudésir

FR Chambertin 8530903 9b

FR Chambertin-Clos-de-Beze 853896396 3m ©g d9B

FR Chambolle-Musigny 959dme» doHBobo

FR Champagne 350356
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FR Chapelle-Chambertin 0539-850096M G 9b

FR Charlemagne Fo6engdsb

FR Charmes-Chambertin 8560-85309M 396

FR Chassagne-Montrachet whether or not 95Bb-0mbGHM58g, dgodemnds byl 3@ ©9 dmb
followed by Cdte de Beaune / Cotes de / 3¢ ©g dmb-gowoy
Beaune-Villages

FR Chateau Grillet Fo@m-a6M09

FR Chateau-Chalon Fo@M-Bogmb

FR Chateaumeillant 9@ ™Bgosb

FR Chateauneuf-du-Pape 95¢™bg®B-0v-353

FR Chatillon-en-Diois 8530mb 56-ows

FR Chaume - Premier Cru des coteaux du Layon | 903-369309 360079 ©9 30@GHM ©07) @gmb

FR Chenas dgbo

FR Chevalier-Montrachet 9mb@H ™50y
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FR Cheverny 839660

FR Chinon dobm

FR Chiroubles Fo6Od

FR Chorey-les-Beaune whether or not followed 9m60-9-0mb, dgodegds 8cmlig3EgL 3M@ ©9 d™b /
by Cote de Beaune / Cote de Beaune-Villages | 3m¢) o d0b-g0moy

FR Clairette de Bellegarde 3OO ©) dIWYIOE

FR Clairette de Die 32909 ©9 ©O

FR Clairette de Languedoc whether or not 30909 ©9 sbym3, 390dwgds Imbgzwgl
followed by th e name of a smaller 330MY 39MAMIROIO JMGYol Lobgwo
geographical unit

FR Clos de la Roche 3™ Y W MmI

FR Clos de Tart 300 ©9 GO

FR Clos de Vougeot 3™ ©J 3JI™

FR Clos des Lambrays 300 @) wsddey

FR Clos Saint-Denis 3w bgb-gbo
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FR Collioure 306

FR Condrieu 3mbomog

FR Corbiéres 3060096

FR Cornas 3m6bs

FR Corse whether or not followed by Calvi 306U, dgodergds 8elipgagl 39¢30 sb fobrdmmgls
whether or not preceded by 'Vin de' ‘306 9’

FR Corse whether or not followed by Coteaux du | 306U, dgodergds dmb@gzogb 3m0GH™ oY) 353 30O 86
Cap Corse whether or not preceded by 'Vin de’ pob «3dmmgl ‘396

FR Corse whether or not followed by Figari 306U, dgodergbs dealiogz09l Boysto sb
whether or not preceded by 'Vin de’ pobeydmmgl ‘396 ©y’

FR Corse whether or not followed by Porto- 30606, dg0demgds demboggil 3mdGM-393000m sb
Vecchio whether or not preceded by 'Vin de’ fobolipe939b ‘396 ©9’

FR Corse whether or not followed by Sarténe 30600, §g0demgds derlbgzglbsOEb o6
whether or not preceded by 'Vin de' pobeydmmgb ‘396 ©y

FR Corse whether or not preceded by 'Vin de' 306, dgodergds pob #dmmogb ‘306 ©y

FR Corton 306OGHM™b

FR Corton-Charlemagne 30OGHM™B-056Mgdsb
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FR Costiéres de Nimes 3MbGH0g6 g bod

FR Cote de Beaune preceded by the name of a 300G ©9 dmb, dgodem9bs fob wdmm@gl drotg
smaller geographic unit 89028(3R029¢70 9609290l bsbgero

FR Cbte de Beaune-Villages 30@ ©9 dmb-gowoy

FR Cbte de Brouilly 30¢ ©9 310

FR Cote de Nuits-villages 30¢ ©g bmo-g3omoy

FR Cote roannaise 300G OH™byb

FR Cote Rotie 30 GmGo

FR Coteaux champenois whether or not followed | 3¢ 858396¢)5, dgodengds derlbgs@gl deotg
by the name of a smaller geographical unit 890236G3R09e0 JHR ool bsbyemo

FR Coteaux d'Aix-en-Provence 3M3™ ©’gd-96-36Hm3s6L

FR Coteaux d'Ancenis followed by the name of 900985 0eabg309b 23060bLsbgm80b bsbgero
the vine variety ym@m © sbbgybo

FR Coteaux de Die 32G™ ©9 ©O

FR Coteaux de I'Aubance whether or not followed | 3@ @9 @ 0dbL, Jgodemgds dmbogggb 35 ©9

by Val de Loire

@6
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FR Coteaux de Pierrevert 3MGHM ©9 3090390

FR Coteaux de Saumur whether or not followed 3G ©9 bemdon®, dgodergds dmbigzl 35¢0 ©Y
by Val de Loire 5O

FR Coteaux du Giennois 30G™ oY) J0gbyo

FR Coteaux du Languedoc whether or not 30G™ oY) WwibygEmy, dgodergds bzl
followed by Cabriéres 350609

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3M3™ oY) wibygwom3, dgodergds dealiogzogl 3mGH™
followed by Coteaux de la Méjanelle / La @9 @5 997969 / @5 395969
Méjanelle

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3G o) wibygmg, drodergds 8mbogzogl 3nde™
Jollowed by Coteaux de Saint-Christol '/ Saint- | g bgb-360bEHME /96-3G0bEHME
Christol

FR Coteaux du Languedoc whether or not 30GHM ©0v) @obagom3, d90demgbs 8mbgzo9b 3nEH™
Jollowed by Coteaux de Vérargues / Vérargues | g 3966y / 3966y

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3M3™ oy wibygwm3, dgodergds dealiogzogl 369
followed by Grés de Montpellier 9 dmb3gwoy

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3G o7 wibygmg, dgodergds 8mboggogl ws
followed by La Clape 3053

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3mGM oy wibygwmg, Jgodergds dmbogsgb
followed by Montpeyroux 9b3906m1)

FR Coteaux du Languedoc whether or not 30G™ oY) WobygEmy, dgodergds deboggwgl 303-

followed by Pic-Saint-Loup

bgb-eyy
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FR Coteaux du Languedoc whether or not 3M3™ o) Wsbygoma, dyodengds delbiogzogl
followed by Quatourze 35O

FR Coteaux du Languedoc whether or not 30G™ ©OY) WbygEm3, dgodergds 8ebogzoglb bgb-
followed by Saint-Drézéry ©MHybgmo

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3M0GHM ©0v) @ebagom3, d90demgds drmbgzogb bgb-
followed by Saint-Georges-d'Orques gy © O3

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3M3™ ©o0v) wibygwomy, dgodergds dmbigzogl bgb-
followed by Saint-Saturnin Lo@m©bgb

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3M3™ o) Wsbygoma, dyodengds delbiogzogl
followed by the name of a smaller 330MY 39MAMIROIO JMGYol Lobgeo
geographical unit

FR Coteaux du Languedoc whether or not 3G oY) Wsbygm3, d90dargbs debogzogl
followed by Picpoul-de-Pinet 3033¢900-09-396

FR Coteaux du Layon whether or not followed by | 3¢ ©@0v) wgomb, dgodemgds deabgz@gl 35¢ )
Val de Loire whether or not followed by the @996 56 G0ty 3908 M3R0XIE0 9B0299emol bsbgero
name of a smaller geographical unit

FR Coteaux du Layon Chaume whether or not 3G o) wgomb Jcmd, dgodargds drbgzmgl 35
followed by Val de Loire @7 G

FR Coteaux du Loir whether or not followed by 3M0GM ©OY) @056, Jrodergbs Grbgz09b 35¢ ©9
Val de Loire Q956

FR Coteaux du Lyonnais 3MGHM ©ov) omby

FR Coteaux du Quercy 3™ ©ov) 3960
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FR Coteaux du Tricastin 30GHM ©0v) 69350396

FR Coteaux du Vendémois whether or not 30GM ©ov) 356maNs, dgodergds dmbiogggl 3w
followed by Val de Loire Q9 956

FR Coteaux varois 30G™ 3561995

FR Cotes Canon Fronsac 30@ 395bmb gHMbLs3
Equivalent term: Canon Fronsac 933035¢296 20 Hy9®dobo: 356mb HMBLS3

FR Cotes d'Auvergne whether or not followed by | 3¢ ©@ 3966, d90der98s dmbogagl dm©
Boudes

FR Cotes d'Auvergne whether or not followed by | 3m¢ © 39606, dgodergds dealicogzcogl 9sb@Hry
Chanturgue

FR Cotes d'Auvergne whether or not followed by | 3@ ©@'®3966, dgodergds delbiogeglb dsGHmyg
Chateaugay

FR Cotes d'Auvergne whether or not followed by | 30¢ ©'™390b, drodergds dmbogzogl 366
Corent

FR Cotes d'Auvergne whether or not followed by | ®¢ ©@ 03966, dgodcrgds derbogz0gl 350569
Madargue

FR Cotes de Bergerac 30¢ ©'™3960b

FR Cotes de Blaye 3M¢) ©9 derg

FR Cotes de Bordeaux Saint-Macaire 30@ ©9 dmmm ©gb 35396
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FR Cotes de Castillon 300G ©9 3obEHOMb

FR Cotes de Duras 302G ©7 OOl

FR Cotes de Millau 30¢ ©g dom

FR Cotes de Montravel 3M@ ©9 ImbMogge

FR Cotes de Provence 3M@ ©9 3O:M356L

FR Cotes de Saint-Mont 30¢@ ©9 bgb-0mb

FR Cotes de Toul 300G ©9 G

FR Cétes du Brulhois 300G ©O0v) dOHMEYS

FR Cotes du Forez 300G ©ov) gmoY

FR Cotes du Jura whether or not followed by 3¢ ©OY) JoN©, drodergds dmbogzogl Vbe’
'mousseux’

FR Cbtes du Lubéron 300G ©0vg 0dgH™Mb

FR Cotes du Marmandais 30¢ ©ov) oMby

FR Cotes du Rhone 30¢ ©ovg Mmb
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FR Cbtes du Roussillon 30¢ ©ovg Mbomb

FR Cotes du Roussillon Villages whether or not 30¢ ©ov) Mbomb gowsy, dyodergbs dmbrgzoglb
followed by the name of a smaller Jp069 8908 BR300 9HMGw ol bsbgero
geographical unit

FR Cotes du Ventoux 303 ©0v) 396¢

FR Cotes du Vivarais 3M3 ©0v) 303569

FR Cour-Cheverny whether or not followed by 396-89396b0, dgodengds dmbogzl 35¢7 ©F 1o
Val de Loire

FR Crémant d'Alsace 369056 @’ 0Bl

FR Crémant de Bordeaux 369056 g dmGrom

FR Crémant de Bourgogne 369056 g dvyGHAmb

FR Crémant de Die 369956 g o

FR Crémant de Limoux 369956 g odv

FR Crémant de Loire 369956 ©g o6

FR Crémant du Jura 369056 ovy gomeo
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FR Crépy 30930

FR Criots-Batard-Montrachet 360M-35¢)>M-0bGM5dg

FR Crozes-Hermitage 3OMB-9mToGsy
Equivalent term: Crozes-Ermitage 300%-9030¢)5y

FR Echezeaux 9dgbm

FR Entre-Deux-Mers bGH® ©g-996

FR Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge 3bBH6-9-096--09bcy

FR Faugeres BOFYO

FR Fiefs Vendéens whether or not followed by ®093 356996 dgodergds dmbogzogl d6gd
Brem

FR Fiefs Vendéens whether or not followed by 1099 3960996, G90dem98s deabiogz9l Bstgo
Mareuil

FR Fiefs Vendéens whether or not followed by 8098 396996, Fgodergds dealiogzgl 30bm@
Pissotte

FR Fiefs Vendéens whether or not followed by 809G 3560996, dgodergds derbigsglb 30
Vix

FR Fitou 3000
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FR Fixin xobgb

FR Fleurie BWIMO

FR Floc de Gascogne RE™M3 ©J 3oL3Mb

FR Fronsac RGMLbs3

FR Frontignan whether or not preceded by BOMbE06056, dgodergds fob #pdmm@gl ‘mligsd’ 56
'Muscat de' or 'Vin de' ‘306 9’

FR Gaillac whether or not followed by 'mousseux’ | 3503, dgodengbs deabgzogl ‘9mbey’

FR Gaillac premicres cotes 39003 30190096 3¢

FR Gevrey-Chambertin £9360-35009639b

FR Gigondas 00bgo

FR Givry 50360

FR Grand Roussillon whether or not followed by | 3656-6bomb, dgodergds dmbogzogl ‘6Gsblbom’
'Rancio’

FR Grand-Echezeaux 3M96-9d9bm

FR Graves whether or not followed by 8653, dgodcrgds dmbgz@gl BrdgMoge’

'supérieures’
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FR Graves de Vayres 2053 ©g 396

FR Griotte-Chambertin 3M0mG- 958096 GH96

FR Gros plant du Pays nantais 20m 356 ©ov) 390 BsbBg

FR Haut-Médoc ®-8)©m3

FR Haut-Montravel m dmb@cmo39w

FR Haut-Poitou -394 ™M

FR Hermitage 903033
Equivalent term: I'Hermitage / Ermitage / I33035€96AL®0 G9Hdobo: @’9HBoGog/ 9HBoHsy
I'Ermitage /a0’ g@80@5y

FR Irancy 06bLo

FR Irouléguy 0690

FR Jasniéres whether or not followed by Val de oLB0gM, dgodemgds GmlbgzIb 35 ©Y WG
Loire

FR Juliénas 09000960

FR Jurangon whether or not followed by 'sec’ J096sbbmb, dg0demgds dembogzgb b3

FR L'Etoile whether or not followed by @’ 9o, Ggodergds deab@gzogl ‘Bmber’

'mousseux’
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FR La Grande Rue @5 3M0b Movy

FR Ladoix whether or not followed by 'Céte de W5YYS, d90dem98s dmbogzgb ‘3@ ©9 b’ sb
Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages' ‘30 ©g dmb-gooay

FR Lalande de Pomerol WHbY g 3™

FR Latriciéres-Chambertin WHGH®MoLOYE-05039MH3HIb

FR Les Baux de Provence @9 0m g 303506l

FR Limoux ol

FR Lirac WoMo3

FR Listrac-Médoc obGHM53-0900M3

FR Loupiac 3053

FR Lussac-Saint-Emilion @953-b9b-980E0mb

FR Macon whether or not followed by the name of | 85306, dgodemgbs dmbiggogl dzotg 898 (sR0O
a smaller geographical unit whether or not 960929cr0l bsbgemo b Bm3g@og’ 56 ‘goawsy’
followed by 'Supérieur’ or 'Villages' 2330352965950 $9B8060: 3060-B56EMby-85306
Equivalent term: Pinot-Chardonnay-Macon

FR Macvin du Jura 053396 00y gomeo
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FR Madiran 3500600

FR Maranges whether or not followed by Clos de | 05656, dgoden98s dealbiogzogl 360m g s 3v9EH0Y
la Boutiére

FR Maranges whether or not followed by La 85656y, Jgodamgds dmbgagl ws 36:ms 8956
Croix Moines

FR Maranges whether or not followed by La 056563, dgodengds dembicogzl s BoMLoge
Fussiére

FR Maranges whether or not followed by Le Clos | 05656, dgodengbs dealbiogzogb wog 3anm @9 wvgs0ge
des Loyeres

FR Maranges whether or not followed by Le Clos | 056056, dgodcrngds dmbogzogl wog 3aom @y G
des Rois

FR Maranges whether or not followed by Les 0565651 Jg0dem98s Geabg309b €79 3072 Grybeac
Clos Roussots

FR Maranges whether or not followed by the 0o60by, dgodengbs dmbiogzogl dzody
name of a smaller geographical unit B8IMBBSROLICPO 9EBMgwgcrols bsboemo

FR Maranges whether or not followed by 'Céte de | 05656y, dgodengbs dealiogzogl ‘3m@ ©g dmb’ 96 3m@
Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages' @9 dmb-gooay’

FR Marcillac 3omb053

FR Margaux oM™

FR Marsannay whether or not followed by 'rosé' | 850boby, Jgodergds dmbgsogb ‘Gmby

FR Maury whether or not followed by 'Rancio’ 900, dgodemgds dmbogzgl ‘©5BLoc’
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FR Mazis-Chambertin 05%0-85009M 96

FR Mazoyeres-Chambertin 39B990096 9533906

FR Médoc d9m3

FR Menetou-Salon whether or not followed by the | 8969¢& ) bogrb, godergds dmb@gsgb dpocg
name of a smaller geographical unit whether | g9mgGsa0e9em0 9GM92eob bsbgemo 56 35e0 @Y
or not followed by Val de Loire @16

FR Mercurey 99637960

FR Meursault whether or not followed by 'Céte de | 39Obm, dgodergds dmbogzaglh ‘3m@ ©g dmb’ 56 3md
Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages' ©9 dmb-goay’

FR Minervois 90bg63m0

FR Minervois-La-Liviniere 90696 3295-ao-w0dobogH

FR Monbazillac 90bd5b0s3

FR Montagne Saint-Emilion 9mb@sb Lgb-gdowromb

FR Montagny dmb@sbo

FR Monthélie whether or not followed by 'Céte de | dmb@gero, dgodergds dmbogaogl ‘3m@ @) dmb’ 56

Beaune' or 'Cote de Beaune-Villages'

'30¢) ©9 dmb-gowosy’
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FR Montlouis-sur-Loire whether or not followed | 8mbeo2)0-bi®-@956, dgodergds derbgz@gl 3o@
by Val de Loire whether or not followed by @9
'mousseux’ or 'pétillant’ @56, ‘Bgber’ 56 “39¢0056

FR Montrachet 9mbMsdg

FR Montravel 9mbMoggaw

FR Morey-Saint-Denis 9mM0-gb-cgbo

FR Morgon dcmMmb

FR Moselle dmbgew

FR Moulin-a-Vent 00 gb-9-356

FR Moulis dmwo
Equivalent term: Moulis-en-Médoc 03303502960 H®dobo : dero-6-gm3

FR Muscadet whether or not followed by Val de 3135009, dgodergds delig3Ib 35¢ Y WYsH
Loire

FR Muscadet-Coteaux de la Loire whether or not | 99935009-30G™ © s o6, dgodengds
followed by Val de Loire (9(9[)@(73@(7[) 3500 ) @356)

FR Muscadet-Cbtes de Grandlieu whether or not | 81b3509-30¢) ©9 3M9b©E 0y, Jgodemgds derlicogggl
followed by Val de Loire 3900 QY WY

FR Muscadet-Sévre et Maine whether or not mL3ow9-LY3e 9 89b, drodergds bzl 35 ©Y
followed by Val de Loire @56

EU/GE/Annex XVII-D/en 53




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

FR Muscat de Beaumes-de-Venise d1L3s g d™I-9-3960D

FR Muscat de Lunel d1L3s g Ebgen

FR Muscat de Mireval 3d1L35 g doMgzoen

FR Muscat de Saint-Jean-de-Minervois 735 g LYb-g53 Y JobgMzs -

FR Muscat du Cap Corse 31135 ©OYY 393 3MOL

FR Musigny dm%obo

FR Néac 6953

FR Nuits 6o
Equivalent term: Nuits-Saint-Georges 933035¢296 20 Hy®dobo: 620-bgb-gmey

FR Orléans whether or not followed by Cléry OB, dgodengds dmlbiogggl 3o

FR Pacherenc du Vic-Bilh whether or not 3589696 0¥ 303-dow, dgodergds dmbigzgl b3’
followed by 'sec’

FR Palette 35am9d

FR Patrimonio 3oBm0odmbom

FR Pauillac 30053

FR Pécharmant 39056356
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FR Pernand-Vergelesses whether or not followed | 396bsb-396gqaqls, dgodengds dealogzgl ‘3m@ ©9
by 'Céte de Beaune' or 'Céte de Beaune- BB’ 36 ‘3@ 9 dmb-g0wsy’
Villages'

FR Pessac-Léognan 39UL53-wgmbsb

FR Petit Chablis whether or not followed by the 3930 0900, Jgoderg8s Geabgzogb Jpotky
name of a smaller geographical unit 8IMFBSROLI0 9BDgwIcmols bsbgemo

FR Pineau des Charentes 30bm g 956963
Equivalent term: Pineau Charentais 239035¢29609 960 (3968060: 3060 563639

FR Pomerol 339Om

FR Pommard 3056

FR Pouilly-Fuissé 30-30lg

FR Pouilly-Loché 3m0-emdg

FR Pouilly-sur-Loire whether or not followed by | 3900--bx96-09560, dg0dcmgds Gerab©ga@Ib 35¢ ©Y
Val de Loire @956
Equivalent term: Blanc Fumé de Pouilly / 9330350963 1M0 3HgMdobo : desb3 Bowmdg g 3Moo /
Pouilly-Fumé 39900-30v909

FR Pouilly-Vinzelles 3100-306%gem

FR Premiéres Cotes de Blaye 3099096 30m¢) ©Y deng
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FR Premiéres Cotes de Bordeaux whether or not | 3098096 3@ ©9 dmOEM, Jgodengds dmbogzogl
followed by the name of a smaller G069 8908 HR029¢0 9HDgwyerol bsbgemo
geographical unit

FR Puisseguin-Saint-Emilion 3v909996-b96-980womb

FR Puligny-Montrachet whether or not followed | 37e0bo 8mb658y, dgodergds derbgzb ‘3@ ©9
by 'Céte de Beaune' or 'Céte de Beaune- dmb’ 96 3@ g dmb-g30wsy
Villages'

FR Quarts de Chaume whether or not followed by | 356 g 903, dgoderg8s derbgz@Il 350 ©Y Wys®
Val de Loire

FR Quincy whether or not followed by Val de 30bbo, dgodemgds debgzgl 350 ©9 st
Loire

FR Rasteau whether or not followed by 'Rancio’ | 63L&, 890dwgds 8:mbrgzgl ‘®sblbocm’

FR Régnié M9boyg

FR Reuilly whether or not followed by Val de 900, dgodergds 8erlbgzgl 3o¢ @9 s
Loire

FR Richebourg 0dd6

FR Rivesaltes whether or not followed by 'Rancio’ | 603905, dgodengds dmbogzogb ‘®sbbom’ 56 fob
whether or not preceded by 'Muscat' AFOIdIL ‘Bmbzs’

FR Romanée (La) 63569 (o)

FR Romanée Contie 0569 3mbGo
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FR Romanée Saint-Vivant 63569 Lgb-30356

FR Rosé de Loire whether or not followed by Val | 609 9 @950, J90dergds dmab@ga@gl 35¢ ©9
de Loire 56

I

FR Rosé des Riceys My g Hobo

FR Rosette (CION 1)

FR Roussette de Savoie whether or not followed | ©1b9® @9 L1305, Fg0dcwgds derls@gz@gl pota
by the name of a smaller geographical unit 89830290 JHDgwIcol bsbgemo

FR Ruchottes-Chambertin 9dm@-850096EH0b

FR Rully )0

FR Saint-Amour 196¢)-909®

FR Saint-Aubin whether or not followed by 'Céte | bob-dgb, drodergds dmbogzgl 3m@ ©9 dmb’ 56
de Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages' 300G ©9 dmb-30oss

FR Saint-Bris bgb-060

FR Saint-Chinian 196-306056

FR Saint-Emilion 19b-gdowomb
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FR Saint-Emilion Grand Cru 196-930omb-gMb 3GM0v)

FR Saint-Estéphe LgbE-9bBHIB

FR Saint-Georges-Saint-Emilion L9b-5mG-LgbE-980omb

FR Saint-Joseph b9b-gmb9xn

FR Saint-Julien b9b-gwgemogb

FR Saint-Nicolas-de-Bourgueil whether or not 196-603mws-Y-0Mg0, Fgodergbs deabgz09
followed by Val de Loire 350 @7 MO

FR Saint-Péray whether or not followed by bgb-3969, dgodergds dmbiogzgl ‘Vmbey’
'mousseux’

FR Saint-Pourgain L9b-39Olgb

FR Saint-Romain whether or not followed by 196-O™Igb, dgodergbs dmbgzgl ‘3nE ©9 dmb’ 56
'Céte de Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages' | ‘3m¢) @9 dmb-gowog’

FR Saint-Véran 19b-39656

FR Sainte-Croix-du-Mont L9bE-30s ovy Imb

FR Sainte-Foy Bordeaux 196¢)-Bws dmMEM

FR Sancerre Loblig®

EU/GE/Annex XVII-D/en 58




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

FR Santenay whether or not followed by 'Céte de | Lob@gbo, 8godwrgds 3mbig3wab ‘3m@ ©9 dmb’ 56
Beaune' or 'Céte de Beaune-Villages' 30 ©9 dmb-gowoyg’

FR Saumur whether or not followed by Val de bedm®, dg0demgds dmbgzmgl 35¢0 ©g W6,
Loire whether or not followed by 'mousseux’ Bmbem’ 96 3930056
or 'pétillant’

FR Saumur-Champigny whether or not followed | bmd®-8503060, dgodergds derliogzgl 35¢ ©Y
by Val de Loire @956

FR Saussignac bmboboog

FR Sauternes b Bghb

FR Savenniéres whether or not followed by Val 15396096, dgodergds dmligagb 35€ ©Y Ys®
de Loire

FR Savenniéres-Coulée de Serrant whether or not | 15396096-32909 ©9 bYMS6, Jrodem98s derbgz9b
followed by Val de Loire 350 ©Y WSO

FR Savennieres-Roche-aux-Moines whether or 15396096-Or0T-0-39956, dgoder9ds deabgz009b 35
not followed by Val de Loire @7 G

FR Savigny-les-Beaune whether or not followed | b53060-009-d3mb, dg0dergds dmbogzgl ‘3@ © dmb’
by 'Céte de Beaune' or 'Céte de Beaune- b ‘3m@ ©g d™b gowsy
Villa'ges' . 33035¢29609 960 (3968060: 153060
Equivalent term: Savigny

FR Seyssel whether or not followed by 'mousseux’ | byobsw, d9odemgds dmbogzgl dmley’

FR Tache (La) G50 ()
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FR Tavel GO39

FR Touraine whether or not followed by Val de &9, Gg0dergds derb@g309 35¢0 Y WYs® 56
Loire whether or not followed by 'mousseux’ Vmbem’ 96 3930056
or 'pétillant’

FR Touraine Amboise whether or not followed by | &2969b 500095, dgodergds delbigzab 3se @9
Val de Loire Q956

FR Touraine Azay-le-Rideau whether or not AMO96 5Bg-w9g-Oom, §godergds dmboggogl 3se
followed by Val de Loire @7 G

FR Touraine Mestand whether or not followed by | &m69b 99bEsb, dgodem98s deab gL 35¢ ©Y
Val de Loire @56

FR Touraine Noble Joué whether or not followed | &w969b 60d 3999, Fgodemgds derbgzgl 35¢ ©9
by Val de Loire @956

FR Tursan AMOLSO

FR Vacqueyras 3530675

FR Valengay 35¢056bo

FR Vin d'Entraygues et du Fel 395 ©@'96@® gy 9 o ggw»

FR Vin d'Estaing 396 ©@gbBb

FR Vin de Lavilledieu 396 ©g sgomgoy
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FR Vin de Savoie whether or not followed by the | 396 ©g L5395, G90dem98s deab g3 T30
name of a smaller geographical unit whether | 89g®s3029e09G0979e0blsbgemo, ‘dmbe’ 56
or not followed by 'mousseux’ or 'pétillant’ ‘3950056’

FR Vins du Thouarsais 395 0y BHyedly

FR Vins Fins de la Cote de Nuits 396 896 g > 3@ ©y 6o

FR Viré-Clessé 3009-3gby

FR Volnay 3mebg

FR Volnay Santenots 3mebg bbEgbm

FR Vosnes Romanée 30U6 H™Is69

FR Vougeot 3795

FR Vouvray whether or not followed by Val de 379369, 8909 gds dmbig3IL 35 @Y )6,
Loire whether or not followed by 'mousseux’ Vmbem’ 96 3930056
or 'pétillant’

IT Aglianico del Taburno 5¢05603M g FsdObm
Equivalent term: Taburno 33035¢296(9 2960 3963060: HSdMOBM

IT Aglianico del Vulture 505603m I 3NWAHNOY

IT Albana di Romagna 2¢dbs o MMIsboo
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IT Albugnano 2¢d9b0sbMm

IT Alcamo o¢0 350m

IT Aleatico di Gradoli SE95EGH03M O FMIPOMEO

IT Aleatico di Puglia 505G 03M QO 3VIE0S

IT Alezio SEY(30M

IT Alghero 5 gMH™

IT Alta Langa @S by

IT Alto Adige followed by Colli di Bolzano S GM Q0K Y, dbg3l 30 O deE(356M
Equivalent term: Stdtiroler Bozner Leiten 233035¢296(3 960 3gH30b0: B0MOEOMMEGH

dm3696 Ws0Bgb

IT Alto Adige followed by Meranese di collina G 50K, d2bgzl 8gMobyby o 3meobs
Equivalent term: Alto Adige Meranese / 933035¢296 20 Hy®Iobo: SeH™ >0 FgM69bY
Siidtirol Meraner Hiigel / Stidtirol Meraner / 89669t 3090 / BoroEoMmeg dg6Hebye

IT Alto Adige followed by Santa Maddalena SEM 5©OXY, J2b@93LB56¢ dooegbos

Equivalent term: Stdtiroler St.Magdalener

933035¢29609 2960 (H968060: VOMOGHOMMEIO L.
053005969
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IT Alto Adige followed by Terlano SEEHM 5©OXY, dmbig3l GHgMEabm
Equivalent term: Siidtirol Terlaner 233095¢969 950 (99G3060: BOMDEOOMEYH
GH9sbg
IT Alto Adige followed by Valle Isarco SEEM 50X, Imbg3l 3560 0BoMIM
Equivalent term: Siidtiroler Eisacktal / 233035¢296(3 960 3gH30b0: B0MOEOMMEGH
0D53Bow
IT Alto Adige followed by Valle Venosta SEEM 5©OXY, J2bg3L 35009 39bMLGs
Equivalent term: Siidtirol Vinschgau 933035¢296(9 2960 3968060: ©0IOEH0MME 3060954
IT Alto Adige S GHM 5QOX)
Equivalent term: dell'Alto Adige / Stidtirol / 239035¢2969 960 (396F060: QYL SOEHM 50X/
Sidtiroler D0NOGHOOME / BONOGHOOMWIO
IT Alto Adige 'or' dell'Alto Adige whether or not | 5@ 5Q0XJ 96" I S GHM 50X,
followed by Bressanone 900985993090 d6GLbMbY
Equivalent term: 'or' dell'Alto Adige Siidtirol 923035¢7960560 B9G8060: 56 Y0’ SEEHM 5©OXR
‘or' Siidtiroler Brixner BoEEHOONE 56 BorEGME dHOoJLBG
IT Alto Adige 'or' dell'Alto Adige whether or not | sg@m 500X ‘96’ YW’ s GHM 5©OXY, dg0der98s
followed by Burgraviato Je2b 939 36 5305¢ ™
Equivalent term: 'or' dell'Alto Adige Siidtirol 2290350296260 (H9BF0b0: 56 I’ SWEHM 50X
‘or' Siidtiroler Buggrafler B0vIEHOOM 56 BoEEHOHMMIH draGIRWIH
IT Ansonica Costa dell'Argentario BLMBOZs 3mbiBe I’ sOXIBEIMOM
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IT Aprilia 3300

IT Arborea MdMEMYS

IT Arcole o3y

IT Assisi sLbobo

IT Asti whether or not followed by 'spumante’ or | Sb&0, G900c985 db©g3Il 1b3MBbBHY o6
preceded by 'Moscato d" pobeydmmgogl ‘nbzs@m -

IT Atina o@0bo

IT Aversa 23965

IT Bagnoli di Sopra 0560mo ©o b3S
Equivalent term: Bagnoli 933035¢29609 2960 (H968060: d360MEO

IT Barbaresco B3B3

IT Barbera d'Alba BoMOYH © 5C0dS

IT Barbera d'Asti whether or not followed by BoMdYM ©'bBH0, F9odem9ds dmbgzl 3o
Colli Astiani o Astiano L0560 56 sbGH0sbM

IT Barbera d'Asti whether or not followed by BoMdYM ©'bB0, Fgodemgds dmbogzgl bogs
Nizza

IT Barbera d'Asti whether or not followed by BoMdYM ©'bBH0, F90der98590b 3L BHobgws

Tinella

EU/GE/Annex XVII-D/en 64




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

IT Barbera del Monferrato 05MHdYIMS I IMbBIOSE™

IT Barbera del Monferrato Superiore 05O I IMbBIOSE™ b3dgMomeg

IT Barco Reale di Carmignano 05630 Mgoeg O 39HT0bosbm
Equivalent term: Rosato di Carmignano / Vin | q29035¢796929(%0 $9G8060: Gebs@™ ©o
santo .dl Carmignano / Vin Santo di 396306056/ 306 LabEHm o 3oMI06056™ / 306 LsbE™
Carmignano occhio di pernice ©0 3568060350 0300 O 39O60RY

IT Bardolino doMMobm

IT Bardolino Superiore B3HEMEobm b3dgMomeyg

IT Barolo BOHMEM

IT Bianchello del Metauro 005639 ™ g Ig@oOH™

IT Bianco Capena 000630 353965

IT Bianco dell'Empolese 00563m ©ge’9d3megby

IT Bianco della Valdinievole 000630 s 35¢obogzmeng

IT Bianco di Custoza 000630 ©O 3MBEHMES
Equivalent term: Custoza 933035¢29609 2960 H9680b0: 3MLHM3ES

IT Bianco di Pitigliano 005630 ©O 30EHOWO0sbM
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IT Bianco Pisano di San Torpe 000630 30Dobm o Lsb BHMM3g
IT Biferno d0x8gMbm
IT Bivongi d0gmbyxo
IT Boca 0M3o
IT Bolgheri whether or not followed by Sassicaia | 00960, 890dgds dmligzal Bsbogsos
IT Bosco Eliceo dmb3M gobgm
IT Botticino dm@ohobm
IT Brachetto d'Acqui 005393H™ ©’5330
Equivalent term: Acqui 933035¢29609 2960 H96330b0: 5330
IT Bramaterra 06595¢ 90>
IT Breganze 069396339
IT Brindisi dM0bobo
IT Brunello di Montalcino 0MMbgem o IMbEsBobm
IT Cacc'e' mmitte di Lucera 39P’g’ do@g 0o wBgo
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IT Cagnina di Romagna 396065 o MHmsbos

IT Campi Flegrei 39930 BEgam90

IT Campidano di Terralba 390300006 ©O BHgMoeds
Equivalent term: Terralba 933035¢29609 2960 (H968060: BHIO>dS

IT Canavese 396539%9

IT Candia dei Colli Apuani 39605 ©go 3o 5349560

IT Cannonau di Sardegna whether or not 396mbm o Lsegbos, dgodergds dmbogagl 353
followed by Capo Ferrato RIOIGH™

IT Cannonau di Sardegna whether or not 396mbm o Lbobgbos, d90demgds debogzgb 3963
followed by Jerzu

IT Cannonau di Sardegna whether or not 396mbm o Lstgbos, 8godergds Bmlicpgzwals
followed by Oliena / Nepente di Oliena M0gbs / 6339639 0o meogbs

IT Capalbio 3935¢0d0M

IT Capri 39360

IT Capriano del Colle 393605bm g 3meg

IT Carema 396905

IT Carignano del Sulcis 396006056m g Lryenhols
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IT Carmignano 39030bosbm
IT Carso 396Obm
IT Castel del Monte 3LGH g dmb@g
IT Castel San Lorenzo 3oUBHIE bsb wMOgbiz™
IT Casteller 39LGHwgH
IT Castelli Romani 39LEH9wo Mmdsbo
IT Cellatica Bgawsogs
IT Cerasuolo di Vittoria 3963LMEM OO 30GHMM0S
IT Cerveteri Ba®396¢9M0
IT Cesanese del Piglio Bgbsbgbg g dowom
Equivalent term: Piglio 93035 9bGvIcm0 GHgMdobo: 3owom
IT Cesanese di Affile Bgbbybg o sgoamg
Equivalent term: Affile 939035¢296(9 2650 (99(58060: 58O
IT Cesanese di Olevano Romano Bgbsbgbg 0o meg356m HMIbMm

Equivalent term: Olevano Romano

933035¢296(9 2960 H968060: 93560 Bsbm
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IT Chianti whether or not followed by Colli 30560, dgodergds dembgzl 300 s@g@Eobo
Aretini

IT Chianti whether or not followed by Colli 305630, dgodergds dmbgzml 3o gomeMgb@obo
Fiorentini

IT Chianti whether or not followed by Colli 305630, dgodergds dembicogzogl 3mwo bgbgbo
Senesi

IT Chianti whether or not followed by Colline 305630, dgodergds dealbgzgl 30:¢00bg 30Bsby
Pisane

IT Chianti whether or not followed by 30560, dgodengds deabgzgl 80b@oqdsbm
Montalbano

IT Chianti whether or not followed by 305630, dgodergds delbgzgl 0mb@gldgm@meo
Montespertoli

IT Chianti whether or not followed by Rufina 305630, dgodergds dembgzgl Hmx0bs

IT Chianti Classico 305630 3wsliogm

IT Cilento Boengb@m

IT Cinque Terre whether or not followed by B0ob339 B9M9, dgoder98s dmlbig30gb 3G s 300D
Costa da Posa 933035¢29609 2960 H9680b0: Bob33g ¢9ghg 8539G M
Equivalent term: Cinque Terre Sciacchetra

IT Cinque Terre whether or not followed by Bobdmg ogO®g 399395 26 beah geagemneafigco 8y

Costa de Campu
Equivalent term: Cinque Terre Sciacchetra

Rob3gg &9©9, dgodergBs Grb@gs@gl 3bG> @)
390399
33035¢79609 2960 H968060: Bob33zg Bghg 85393 M
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IT Cinque Terre whether or not followed by Bob3zg &gy, d90dem985 8rbgzc09b 3bGs g Lo
Costa de Sera 933035¢29609 2960 H9630b0: Bob3gzg B9ghg 8o39¢ M
Equivalent term: Cinque Terre Sciacchetra

IT Circeo Bo®bgm

IT Ciro BoGm

IT Cisterna d'Asti Bobgmbs @’sbio

IT Colli Albani 300 5¢dsbo

IT Colli Altotiberini 300 S GHMGH0d9M0bo

IT Colli Amerini 300 5396m0obo

IT Colli Berici 300 dg6mobo

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 3000 dmembogbo, dyodemgds deabogzgl 3mwoby
Colline di Oliveto ©O ME039H™

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 dcembogbo, dgodengds deabgzogl 30meoby
Colline di Riosto ©O0 HOMLEH™M

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 demembog®o, dgodergds deabogzogl 3maoby
Colline Marconiane 0o 30mb0sbY

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 dwmbogbo, dgodergds demrbogzgl 8mbdg

Monte San Pietro

Lob 3og@c™
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IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 dmEmbog®o, dgodergds dembogzogl Lgegswg
Serravalle

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 d0mbogbo, dgodergds dmbogzab Gy ©o
Terre di Montebudello dmbGgdgm

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 dmembog®o, dgodergds dmbiogzogl Bmas
Zola Predosa 309

IT Colli Bolognesi whether or not followed by 300 demwmbogbo, dgodergds dmbpgzogl oMy
the name of a smaller geographical unit 39M3M5530w0 gHmJeol bobgwo

IT Colli Bolognesi Classico - Pignoletto 3000 dmEmbogbo 3esbogm-3obomeg@m

IT Colli d'Imola 3000 © 0

IT Colli del Trasimeno 3000 I BHEOIB0Igbm
Equivalent term: Trasimeno 33035¢79692950 59G80b0: HFsD0dgbe

IT Colli dell'Etruria Centrale 3000 I’ 9GO0 BgbGMomg

IT Colli della Sabina 300 s bsdobos

IT Colli di Conegliano whether or not followed 3000 ©O0 3mbge0sbm, §godengds deabgzogl
by Fregona BG9ambs

IT Colli di Conegliano whether or not followed 300 ©O0 3mbgwosbm, dyodergbs debiogzogl
by Refrontolo ©95OEbEMm®

IT Colli di Faenza 3000 ©O0 359635
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IT Colli di Luni 3M0 ©Oo mvybo

IT Colli di Parma 3000 ©O 3563

IT Colli di Rimini 300 ©o Godobo

IT Colli di Scandiano e di Canossa 3000 ©0 13560056M g O 35bMbs

IT Colli Etruschi Viterbesi 300 9EOHML30 303gdMbo

IT Colli Euganei 300 gmy9bgo

IT Colli Lanuvini 300 wsbmgzobo

IT Colli Maceratesi 3Meo 3sBgMogbo

IT Colli Martani 30000 o6Esbo

IT Colli Orientali del Friuli whether or not 3000 MmO096E 0, 990dgds Imbgizgl Bocns
followed by Cialla

IT Colli Orientali del Friuli whether or not 30 mGH096EIW0 I §OOYo, JgodergBs
followed by Rosazzo 8ebig309l HOBsEM

IT Colli Orientali del Friuli whether or not 300 MO06EHWO I BOOYIO, Jgodergds
followed by Schiopettino di Prepotto Jmbg3096 b30m39EH06M ©O 3Gg3MmEH™

IT Colli Orientali del Friuli Picolit whether or 3M0 MOO0YBEIWO I BHOWYO 30300,

not followed by Cialla

d90dem985 0eabgz09b Boews
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IT Colli Perugini 30 390vyxobo

IT Colli Pesaresi whether or not followed by 300 39DsOgbo, §90demgds derbg39b Bm3shs
Focara

IT Colli Pesaresi whether or not followed by 300 39%509%0, Jgodergds deabgzogl Hebzowos
Roncaglia

IT Colli Piacentini whether or not followed by 300 3056963060, dgodergds dealbicogzogl
Gutturnio 231¢MObom

IT Colli Piacentini whether or not followed by 30e0 305896&0bo, dgodergds dembiogzogl
Monterosso Val d'Arda 8cbBHH9L ow @ 5O

IT Colli Piacentini whether or not followed by 300 305896 0bo, ggodergbs deaboggogl 3o
Val Trebbia GO0

IT Colli Piacentini whether or not followed by 300 305B9b&0bo, dgodemgds dmbogsmgb 3owbrdg
Valnure

IT Colli Piacentini whether or not followed by 300 3056963060, dgodergds deabicogzogl
Vigoleno 303Mma9bm

IT Colli Romagna centrale 30 Gedsbos BgbE Moy

IT Colli Tortonesi 300 GnoOEmbybo

IT Collina Torinese 3Mobs Gmeobybg

IT Colline di Levanto 3M0obgy o 9356 ™
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IT Colline Joniche Taratine 3Me0bg 0mbogzg GoMe@oby
IT Colline Lucchesi 3Me0bg w390
IT Colline Novaresi 3Meobg bmgstmgbo
IT Colline Saluzzesi 3Me0obg boenmzg®o
IT Collio Goriziano 3M0om 3mMoEosbm
Equivalent term: Collio 33035¢29609 2960 H963060: 30E0m
IT Conegliano - Valdobbiadene whether or not 3MbBg05bm-350Mmd0s©Y69, dgodergds dealbicogzogl
followed by Cartizze 3903039
Equivalept term: Conegliano 'or' 233035029609 7360 3965d060: 30bgEos6m 96’
Valdobbiadene
39 QE™B05©769
IT Conero 30bgHren
IT Contea di Sclafani 306395 o b3wosxgsbo
IT Contessa Entellina 3Mb@EqLs 96¢geobs
IT Controguerra 30b@OH™ ggMo
IT Copertino 3M3960GH0bm
IT Cori 3060
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IT Cortese dell'Alto Monferrato 306OHGH9Bg g se@Gem 8mbggMe@m

IT Corti Benedettine del Padovano 3M6OHG0 3969093067 I 3smzgsbm

IT Cortona 3OGMbS

IT Costa d'Amalfi whether or not followed by 30GS @505 g0, Fgodergds derbgs@glb Bremy
Furore

IT Costa d'Amalfi whether or not followed by 30L@d ©985 R0, F90dergds dmbEgagl Hoggerm
Ravello

IT Costa d'Amalfi whether or not followed by 30U@S 0050 R0, §90dem98s FrbggIb BHEdmbEo
Tramonti

IT Coste della Sesia 3MUL@) ©9 o bgbos

IT Curtefranca 3996398663

IT Delia Nivolelli 905 bogmergmo

IT Dolcetto d'Acqui ©MBgBHM ©0330

IT Dolcetto d'Alba OMEBYEM © 5ds

IT Dolcetto d'Asti ©mBgBHM ©sLEGO

IT Dolcetto delle Langhe Monregalesi MBYEM g ©sbyg dmbMgysmwgbo
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IT Dolcetto di Diano d'Alba OMEBYEM ©O ©O05BM ©’oeds
Equivalent term: Diano d'Alba 933035¢796¢9950 3968060: ©0BM @ >eds
IT Dolcetto di Dogliani ©MbBIEGHM O EME0sDM
IT Dolcetto di Dogliani Superiore ©MbBYEGHM O EME0s6o b3dgMomey
Equivalent term: Dogliani 933035029609 2960 5968060: 0560
IT Dolcetto di Ovada ©MbBYEGHM O M3
Equivalent term: Dolcetto d'Ovada 92303596 A 0 HIHI0bo: QMEBYHM ©'MZI©d
IT Dolcetto di Ovada Superiore o Ovada MBI M ©O M350 B3gMOMEMY M MO
IT Donnici mbobo
IT Elba Jds
IT Eloro whether or not followed by Pachino 9, Jgoderngds dmbgzgl 35306m
IT Erbaluce di Caluso 905 Bg O Joerybm
Equivalent term: Caluso 33035¢79652950 $9580b0: Jsaombm
IT Erice 960k
IT Esino 9bobm
IT Est!Est!!Est!!! di Montefiascone 9BA! guAH! gu BN o IMbEgR0sl3Mmby
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IT Etna 93bs

IT Falerio dei Colli Ascolani BOEGMHOM IO 3¢ Sb3MEsbo

Equivalent term: Falerio 933035¢296(9 2960 H968060: Fsengrom

IT Falerno del Massico R0 gMbem g dsbogm

IT Fara [N OM

IT Faro RoM®

IT Fiano di Avellino R056m o 939w0bm

IT Franciacorta BOBRIZMOG

IT Frascati RGL3IGH0

IT Freisa d'Asti ROI0BS ' oLEO

IT Freisa di Chieri 2M90Bs o 30gMo

IT Friuli Annia BOOMOo 560

IT Friuli Aquileia ROHOMEO 5330EJ0S

IT Friuli Grave RM0M0 3039
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IT Friuli Isonzo BOEOMWOo 0BMbm
Equivalent term: Isonzo del Friuli 233095¢969 950 (996GF060: 0%mbEm I BOHOMWO
IT Friuli Latisana RO0M0 sEH0BIbS
IT Gabiano 250056m
IT Galatina 39OE0bs
IT Galluccio 29mBm
IT Gambellara 39909560
IT Garda 390
IT Garda Colli Mantovani 39605 30200 35bEHMgs60
IT Gattinara 39¢0bsMs
IT Gavi 3930
Equivalent term: Cortese di Gavi 233095¢9609 90 (996GF060: 309G ©O 4930
IT Genazzano X 965356

EU/GE/Annex XVII-D/en 78




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European
Union
IT Ghemme 2999
IT Gioia del Colle X005 I 30909
IT Giro di Cagliari XOOM QOO 35¢05M0
IT Golfo del Tigullio 3MWRM I BHOYLITOM
IT Gravina 3653065
IT Greco di Bianco 30930 ©0 30563m
IT Greco di Tufo 230930 ©O GHBRM
IT Grignolino d'Asti 3M06omeobm ©’sLGo
IT Grignolino del Monferrato Casalese 36060Mm@0obm g mbEgngdodm 35Bswmgby
IT Guardia Sanframondi 339005 LsbxMIMbo
Equivalent term: Guardiolo 933035¢29609 2960 5968060: 335MHOMEM
IT I Terreni di San Severino 0 396960 o LB bgzgHObm
IT Irpinia whether or not followed by Campi 06306005, 390d¢gds b3l 36930 Govymabiobo

Taurasini
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IT Ischia ob30s

IT Lacrima di Morro 5360005 o IMOH™
Equivalent term: Lacrima di Morro d'Alba 33035¢296(3 960 3gHF0b0: 0336005 O InMM™

Q' ods

IT Lago di Caldaro 5M QOO 3OO
Equivalent term: Caldaro / Kalterer / 93393596 @MM0 BgM30bo: 35 oMM / 3o GHO96 /
Kalterersee 39O EHIHI6DYY

IT Lago di Corbara 53M QO 3OO

IT Lambrusco di Sorbara 530630 O LMOVMS

IT Lambrusco Grasparossa di Castelvetro @53 ML3sOMLS O obGHIWZIGHO™

IT Lambrusco Mantovano whether or not 530630 B5bEMZobm, dgodergds dmbiogzogl
followed by Oltre Po Mantovano @O 30 356G M3z56m

IT Lambrusco Mantovano whether or not 530630 856G M3560m, dgodergds dmbiogzogl
followed by Viadanese-Sabbionetano 30505699 LadomBYBHBM

IT Lambrusco Salamino di Santa Croce 590630 Losdobm o bb@Es 3Gmbg

IT Lamezia 53930

IT Langhe sbyg

IT Lessona @@gbembos

EU/GE/Annex XVII-D/en 80




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

IT Leverano ©939696m

IT Lison-Pramaggiore WOoBMb-3M005x MM

IT Lizzano Wo3sbm

IT Loazzolo WMOGMEM

IT Locorotondo ©M300mE™bom

IT Lugana Wwsbs

IT Malvasia delle Lipari 05¢035H05 g 03560

IT Malvasia di Bosa 05¢035H05 ©O dMDBS

IT Malvasia di Cagliari 05¢035H05 O 35E0sMO

IT Malvasia di Casorzo d'Asti 05¢35%05 O 35BMOEM ©LEHO
Equivalent term: Cosorzo / Malvasia di 933035¢29609 2960 H9638060: 309BMEEM / Foergsboos
Cosorzo ©0 3OBOGEM

IT Malvasia di Castelnuovo Don Bosco 05¢035H05 ©O 35L3HgEbMmzm EMb drmlizm

IT Mamertino di Milazzo 05996 GH0bm ©o Jogsm

Equivalent term: Mamertino

33035¢29609 2960 H963060: 0s990EH0bM
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IT Mandrolisai 35bMHmobso

IT Marino Jo0bm

IT Marsala FoMbos

IT Martina Jo®Eobo
Equivalent term: Martina Franca 33035¢29609 960 (3968060: FsHBH0bS GMb3o

IT Matino Jo@obm

IT Melissa dgaobs

IT Menfi whether or not followed by Bonera 09690, dgodem9ds dembgzgl dmbges

IT Menfi whether or not followed by Feudo dei 396830, dgodengbs el g309b BJIOM ©IO BomMo
Fiori

IT Merlara 39OHMd

IT Molise oy
Equivalent term: del Molise 239035¢29609 960 (3968060: g Moy

IT Monferrato whether or not followed by 9mbgzgMoBm, dgodergds dmbgzal g dmeoby
Casalese

IT Monica di Cagliari 906035 ©O 35¢05M0
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IT Monica di Sardegna 9mb03s o Latgbos

IT Monreale 9mbMygocng

IT Montecarlo 9mb®H93omm

IT Montecompatri-Colonna 0063930 335GG0-30¢0Mbs
Equivalent term: Montecompatri / Colonna 33035¢79605 G0 (996G8060: dmbEge3md3sE®o /

3Membs

IT Montecucco 963933

IT Montefalco 8mb@ g 3m

IT Montefalco Sagrantino 90bBH 9B 3™ LogMsbEHobm

IT Montello e Colli Asolani dmb@germ g 3meo sHBmwsbo

IT Montepulciano d'Abruzzo whether or not 9mbG93NBbm ©'9dOY3M, dgodergds sberglb
accompanied by Casauria / Terre di Casauria | 35%0996005 / 9019 @O0 35BovM05

IT Montepulciano d'Abruzzo whether or not 9mb@93BsbM ©’5dO3M, Frodergds sbargl
accompanied by Terre dei Vestini G959 ©90 39b&0bo

IT Montepulciano d'Abruzzo whether or not 3mb@939bhbMm ©dOHMEM, dgodergbs dmbicogzogl
followed by Colline Teramane 3Me0obg 3960569

IT Monteregio di Massa Marittima b gmgx M o dsLs JoMo@Hods
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IT Montescudaio dmb@glgmoom

IT Monti Lessini dmb@o wglobo
Equivalent term: Lessini 933035¢29609 2960 H968060: gbobo

IT Morellino di Scansano 969e0bm o 15356Ls6m

IT Moscadello di Montalcino 935009 ™ O IMbEHsRObM

IT Moscato di Cagliari 9b3oBHM O 39E0sMHO

IT Moscato di Pantelleria 3mU3oG™ O 3963gughos
Equivalent term: Passito di Pantelleria / 9330357969950 39658060: 35B5GH™ ©O 356 gM0s
Pantelleria / 35B3gE9605

IT Moscato di Sardegna whether or not followed | 8cb35G™ @0 LsOEIboS, dgodergds deabgz@gl
by Gallura B3OS

IT Moscato di Sardegna whether or not followed | 8mb3s@m ©o LstIbos, dgodergds deabiogzgl
by Tempio Pausania A9830m 3ovbabos

IT Moscato di Sardegna whether or not followed | 9c35¢™ @O Ls®gbos, dgodemgds dembogsogl
by Tempo $933m

IT Moscato di Siracusa dmb3oB™ ©o bLoMs3MBs

IT Moscato di Sorso-Sennori 9bs3sGm o Le®Lem-Lgbm®o

Equivalent term: Moscato di Sorso / Moscato
di Sennori

933035¢296(9 2960 H968060: b3sEHM ©o Ledle /
dmbogsGm o lgbmeo
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IT Moscato di Trani 3ml3o¢™ o GMsbo

IT Nardo Borom

IT Nasco di Cagliari Bolgm @O 35E0sGO

IT Nebbiolo d'Alba B9d0mem ©’sendos

IT Nettuno 6@ mbm

IT Noto Be@m

IT Nuragus di Cagliari 696598 ©O 39E0sMO
IT Offida MBS

IT Oltrepo Pavese MEGHOmI3M 353909

IT Orcia OB

IT Orta Nova 6@ bmgo

IT Orvieto 6309G™

IT Ostuni mb@mbo
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IT Pagadebit di Romagna whether or not 359500900 O OMBsbos, dgodergds dmbiggogl
followed by Bertinoro d9ME0bmOH™

IT Parrina 3560bs

IT Penisola Sorrentina whether or not followed 3960%ms beOgb&obs, dgodargds dmbogsgb
by Gragnano 2656056

IT Penisola Sorrentina whether or not followed 39boBbmms LemMgbEobs, dgodergds dmbgzwoglb
by Lettere @9B9M9

IT Penisola Sorrentina whether or not followed 3960Bmems Le@gb@obs, dgodergbs dmbrgzoglb
by Sorrento beEI6GH™

IT Pentro di Isernia 395@ ™ o 0BgMboos
Equivalent term: Pentro 33035¢296(3 960 396d0b0: 396GHG™

IT Pergola 3963Mmd

IT Piemonte 3099mb¢@9

IT Pietraviva 3093653035

IT Pinerolese 306gMmegbg

IT Pollino 3me0bm

IT Pomino 3m30bm
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IT Pornassio 3mObsbom
Equivalent term: Ormeasco di Pornassio 233095¢9609 90 (996GF060: mHISL3Mm O 3nMBaLom
IT Primitivo di Manduria 36030@030m ©O0 FobMos
IT Ramandolo 50560 m
IT Recioto di Gambellara 9PMG™M O JoadYW IS
IT Recioto di Soave M9bmGH™ o Lmsgy
IT Reggiano Moxobm
IT Reno Mobm
IT Riesi Mogbo
IT Riviera del Brenta 030965 I dMHYBES
IT Riviera del Garda Bresciano 030965 I 3OS dMYIsbm
Equivalent term: Garda Bresciano 9330357969950 3958060: 35605 dIGBM
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IT Riviera ligure di ponente whether or not 030905 0y o 3mbgbd)g, dgodergds
followed by Albenga / Albengalese b3 5@dgbys / 5@dgbysmmgby

IT Riviera ligure di ponente whether or not 6030965 oyIM) o 30mbgbdg, dgodergds
followed by Finale / Finalese dealiog30098 Bobowwy / B3obswrgby

IT Riviera ligure di ponente whether or not 030905 0y o 3mbgb@)g, dgodergds
followed by Riviera dei Fiori Jmbog309b 030965 ©J0 FomMHO

IT Roero Mg

IT Romagna Albana spumante 005605 5qd56s B3TsbE)Y

IT Rossese di Dolceacqua “bybg o MEhgs33s
Equivalent term: Dolceacqua 933035029609 2960 5968060: ©Mhgs335

IT Rosso Barletta b dIOEYEHO

IT Rosso Canosa whether or not followed by OOber 3560, Jgodergds dmbgzogl 356mbord
Canusium

IT Rosso Conero Gobe 30bgHm

IT Rosso di Cerignola Mebm o BgHobomens

IT Rosso di Montalcino b o dMbEowPRobm

IT Rosso di Montepulciano b 0o 3mbEg3PIbMm
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IT Rosso Orvietano Gebm mOH309@56M
Equivalent term: Orvietano Rosso 239035¢296(3 960 (39HF060: mMHZ309EHBM OH@bm
IT Rosso Piceno Gl 30hgbm
IT Rubino di Cantavenna 930bm o 396393965
IT Ruch¢ di Castagnole Monferrato 939 QO 3obHBbomErg FmbBIOIGM
IT Salaparuta Loenadstrvg@o
IT Salice Salentino Loobhg boangb@obm
IT Sambuca di Sicilia L53d35 o LoBoEr0s
IT San Colombano al Lambro 156 30EMTBBM S¢ TGO
Equivalent term: San Colombano 933035¢2960) 23650 39638060: 1556 3 ™dbM
IT San Gimignano b6 x0d0b0sbMm
IT San Ginesio Lob x0bgbom
IT San Martino della Battaglia L5b JoMEH0bm g BoGIWOS
IT San Severo bob byzgPHm
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IT San Vito di Luzzi bob 30¢H™ O WwEo
IT Sangiovese di Romagna Lobx ™399 o MMdsbos
IT Sannio Lsbom
IT Sant'Agata de' Goti L6 53930 ©YME0
Equivalent term: Sant'Agata dei Goti 933035¢29603 960 (39HF060: 1bE 53535 ©JO JMGHO
IT Sant'Anna di Isola Capo Rizzuto LsbEy’sbs o 0bmes 3530 GogmEm
IT Sant'Antimo Lob®y ob@odm
IT Santa Margherita di Belice Lob@o o6 9M0GS O dgobhy
IT Sardegna Semidano whether or not followed | bLs®Y60s bLydosbm, dgodergds dmbgzwgb
by Mogoro RIOPQIOTOY
IT Savuto LogoGHm
IT Scanzo 1356™
Equivalent term: Moscato di Scanzo 233095¢79609 90 (996GF060: Bmb3sEHM ©o b3sbgm
IT Scavigna 13530600
IT Sciacca 8535
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IT Serrapetrona L9E39GHO™bS

IT Sforzato di Valtellina LRMOEIGM O sen@guobs
Equivalent term: Sfursat di Valtellina 933035¢29609 2960 H9638060: LEMEOBIE O

3oe®gobs

IT Sizzano bogsbm

IT Soave whether or not followed by Colli bmogg, dgodemgds 8ebg309b 30000 b3sEoRJOO
Scaligeri

IT Soave Superiore bemsgg bLmdgMomey

IT Solopaca L3939

IT Sovana bmgobs

IT Squinzano 13306356m

IT Strevi bGHM930

IT Tarquinia GoM330600

IT Taurasi GO0

IT Teroldego Rotaliano A9IOMEEIM MME056M
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IT Terracina G9shobs
Equivalent term: Moscato di Terracina 233095¢9609 950 (996GF060: Bmb3sGHM @O BHgHBobs

IT Terratico di Bibbona whether or not followed | $9®oB0bm @o d0dmbo, &godergds dmbgzogl dpoy
by the name of a smaller geographical unit 3908 G3R029e10 9HgeIrol bsbgero

IT Terre dell'Alta Val d'Agri GIMY I 5GS 350 QYOO

IT Terre di Casole A9 o DMy

IT Terre Tollesi 909 HMgbo
Equivalent term: Tullum 939035¢296(9950 (995F0b0: BHryennd

IT Torgiano GMOX6m

IT Torgiano rosso riserva GMOR B HObm HoBIHZs

IT Trebbiano d'Abruzzo AM90056m ©’sdOHM M

IT Trebbiano di Romagna &®90056m o HMIsbos

IT Trentino whether or not followed by Isera / G956 0bm, drodargds delbogzgl 0gcs / ©0bgMos
d'Isera

IT Trentino whether or not followed by Sorni A&®9b6GH0bM, dgodemg8s 8mbgzgbbmebo
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IT Trentino whether or not followed by Ziresi / A&®9bBH0bM, drodemgbs dmbgzogb 30090 / ©go
dei Ziresi 306g%bo

IT Trento &®9bBH™

IT Val d'Arbia 3900 QMO0

IT Val di Cornia whether or not followed by 35¢ @O 3mOb0v, godergds dmbgzoglb bY39HIGH™
Suvereto

IT Val Polcevera whether or not followed by 3500 30ebg39co, dgodemgds Gerbg309b 300HMbs@s
Coronata

IT Valcalepio 39 35¢0930M

IT Valdadige whether or not followed by Terra 39¢QOOXY, d90dem98s Fmbg309b BHots ©go
dei Forti Equivalent term: Etschtaler RIOA0 923035¢969 960 (H9HF0bo: JBHLIGIW IO

IT Valdadige Terradeiforti 350X BIMWVIOBMOEGO
Equivalent term: Terradeiforti Valdadige 33035¢7969 2960 3963060: BHIM>IOBMOGHO

3o OSQOX]
IT Valdichiana 3900305065
IT Valle d'Aosta whether or not followed by 39¢09 @50, §90der98s Feab 309 S6Bs©-

Arnad-Montjovet
Equivalent term: Vallée d'Aoste

90260390
33035¢29609 2960 5963060: Fow0g © 5@
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IT Valle d'Aosta whether or not followed by 39¢09 ©'50bE, §90der9859mbog309b dewsb ©g
Blanc de Morgex et de la Salle 8m6399L 9 @9 @ by
Equivalent term: Vallée d'Aoste 933035¢7960) 950 (39630b0: 3500g © >mbd

IT Valle d'Aosta whether or not followed by 39¢09 ©' 50U, G90degds dmbigzogl 53053
Chambave 33035¢296(9 2960 H9H3060: 3wy © S0bE
Equivalent term: Vallée d'Aoste

IT Valle d'Aosta whether or not followed by 35409 © 5B, dgodergds deliogaglb mbsls
Donnas 33035¢296(3 960 (3968060: 3¢9 © o)
Equivalent term: Vallée d'Aoste

IT Valle d'Aosta whether or not followed by 359 ©vmUG, Fgodergds dmbogz@glb 9689®
Enfer d'Arvier ©'56M309
Equivalent term: Vallée d'Aoste 273035¢79605960 B39G8060: 3519 © 50l

IT Valle d'Aosta whether or not followed by Nus | 35@9 @ 50bs, dgodemgbs Seabiogzoglb bl
Equivalent term: Vallée d'Aoste 33095¢79609 950 (996GF060: 35009 @ >mbE)

IT Valle d'Aosta whether or not followed by 39¢09 ©'50bE, §90der98s deab 3090 BHMOYBY
Torrette 33035¢296(9 2960 H9H3060: Fowng © S0bE
Equivalent term: Vallée d'Aoste

IT Valpolicella whether or not accompanied by | 35e03meoBgws, dgodemg8s sben@gl 3se396¢9bs
Valpantena

IT Valsusa 350l Bo
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IT Valtellina Superiore whether or not followed | 350&gw0bs, b939H0MEMY, Jgodergds dmlbgzogb
by Grumello 2OM3gm

IT Valtellina Superiore whether or not followed | 35¢0&9wobs Lr3gdomey, dyodergds dmlbiogzogl
by Inferno 0b6396Mbm

IT Valtellina Superiore whether or not followed | 35co@9ge0bs bydg@om®y, drodergds debogzgb
by Maroggia Jomxo

IT Valtellina Superiore whether or not followed | 35&90obs bmdg@oméy, dyodergds dealioggogl
by Sassella Lobgaws

IT Valtellina Superiore whether or not followed | 350®900bs br3gMHome, G90degds dmbg3al
by Valgella 3OEIR IS

IT Velletri 3909GO0

IT Verbicaro 39600356

IT Verdicchio dei Castelli di Jesi 3960300 ©J0 39LEHILO o 0gHo

IT Verdicchio di Matelica 3960300 ©O 5@ JEL03d

IT Verduno Pelaverga 396Mbm 390539635
Equivalent term: Verduno 33035¢29609 2960 (H9MH80b0: 396 b

IT Vermentino di Gallura 396996@0bm o oMo

IT Vermentino di Sardegna 39M396@0bm o Lakgbos
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IT Vernaccia di Oristano 3966565 o MGHOLEbM
IT Vernaccia di San Gimignano 3966565 0 bsb }0dobosbm
IT Vernaccia di Serrapetrona 3960bsBs o LgMe3gBHembs
IT Vesuvio 39300
IT Vicenza 30P963
IT Vignanello 306056gwm
IT Vin Santo del Chianti 306 LobBH™m g 3056¢)0
IT Vin Santo del Chianti Classico 306 LobEm g 305630 Jarsbogm
IT Vin Santo di Montepulciano 306 LobEH™M o IMbEG3ehsbm
IT Vini del Piave 3060 g 30539
Equivalent term: Piave 933035029609 2960 59680b0: 30539
IT Vino Nobile di Montepulciano 306m Brmdowyg o ImbEg3epsbm
IT Vittoria 303HMM05
IT Zagarolo Jo 5@
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CY Bovvi [Tavayibg — Apmehitn 3960 35b5905-59d9e0 G0
Equivalent term: Vouni Panayia - Ampelitis 233095¢9609 950 (9963060: 37960 39bsg0s-

50090 @ob

CY Kovpavdapio 390560056000
Equivalent term: Commandaria 33035¢29603 950 BgHd0b0: 309856000

CcY Kpacoydpia Aepecod whether or not 3OoLmbmG0s @wgdgbyy, godergds dmaboggglb s>g>dob
followed by Apaung 39035¢296(3 960 (39HF060: 3OBMIMGO0s wgdglvy-
Equivalent term: Krasohoria Lemesou - 535091
Afames

CYy Kpacoydpio Agpecod whether or not 3605bmbmG0s wgdglv), Jgodergds dmbEgagl wsmbs
Sollowed by Aaodva 933035¢296(9 2960 H968060: 3055300 ¢gdglivy-
Equivalent term: Krasohoria Lemesou - Laona @b

CY Aadva Aképo @50bs 53595
Equivalent term: Laona Akama 33035¢296(3 960 3gHF060: C0otbs 53505

CY Mtoad 303300
Equivalent term: Pitsilia 33035¢296(9 2960 H963060: 30300

LU Crémant du Luxemboug 369956 o) @ dbsddMErgsb
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LU Moselle Luxembourgeoise followed by Ahn/ | 8mbgeo @9gls0dw®e09sb, dmbggal 56 / sligen / 893-
Assel / Bech-Kleinmacher / Born / Bous / 3w50605bg / 3O / deamls / 30966gq / 3965 / gbgb /
Blumeran/ge / Clezinach / ?gnen / Elhl/lgen/ 9@obyg6 / 9agsbag / 9039 ©0obyg6 / @l obygb /
Elvange / Erpeldingen / Gostingen & BB / 26H12063sbe, Joals b3 Lomb
Greveldingen / Grevenmacher followed by % 3336)@Q0 8957 H939PBID, EEQIZY 25900
Appellation controlée 3M6OONY

LU Moselle Luxembourgeoise followed by 8mBg @gbsddYGHFYsD, bzl wgbobygb /
Lenningen / Machtum / Mechtert / Moersdorf | 8sbd / 99b@ge¢) / 896bomeg / dmbomeg /
/ Mondorf/ Nllederdonv.en / Ober.donven/ Bog®E®B6396 / mBgMHE®b396 / mBgMH3m®Bgm©oby
Oberwormelding / Remich / Rolling / Rosport / 61980b / Gragwoby / Geb3m6hE / 830ddM5008v7b,
/ Stadtbredimus followed by Appellation s b3 5omb 106G
controlée C20Q0J30 539L25LOMD 3MOGHOMEY

LU Moselle Luxembourgeoise followed by 8mBg @gbsddYGFYsD, dmbgzb Ggdgedgb /
Remerschen / Remich / Schengen / gdob / gbygb / 9390L06996 / BEsGdMg©O- b/
Schwebsingen / Stadtbredimus / Trintingen / BO0BEH0BI6 / 35lg@dowog / 39egbdHs0b /
Wasserbilig / Wellenstein / Wintringen or 306¢360ba96 55 3mHIgeeobygb, deboggl
Wormeldingen followed by Appellation 3 0B 19666 ’
controlée 539Q550Mb JNOGOMY

LU Moselle Luxembourgeoise followed by the dBg @ydlsddOsB, dmbgzl
name of the vine variety followed by ©3060LL5b9080b bsbgero, deabgzl s3gaoslbomb
Appellation controlée 30bEG®@Y

HU Neszmélyi whether or not followed by the BgLdgo, dgoden9ds dembicogzgl beybdegsombol,

name of the sub-region, the municipality or
the site

J9603035¢7099H0b 56 0sdBsg80ol/Bsdmbbdol
s@g ool bsbyero
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HU Badacsonyi whether or not followed by the 05Bmb, dgoderyds dembiogzgl beydmggombol,
name of the sub-region, the municipality or F9605035¢7099¢90b 56 @39V 80L/Bsdmbbdol
the site 3@g0rol bsbgemo

HU Balaton dod@Mb

HU Balaton-felvidéki whether or not followed by Bo5(H26-%90130009,3 Tg0den9ds dealiogzogl
the name of the sub-region, the municipality bB@g80mb0b, G9605035¢7099(90b 56
or the site @59bs780l/Bs8mlibdob sogoemols bsbgero

HU Balatonbogléar whether or not followed by the | 050o@GHMbdMy 6, dgodergds dealiogzogl
name of the sub-region, the municipality or 9869300600, d9b05035¢70d9H0b 56
the site @s9bs0780L/Bs8malibdol scogoemols bsbgero

HU Balatonfiired-Csopaki whether or not followed | d5¢05@H™bgomMg©-bm3s3, d90dergbs derbgzogls
by the name of the sub-region, the b986980060b, J9b0g035¢70d990b 56
municipality or the site @3FB50980/Bs8rlibdols scogoemols bsbacro

HU Biikk whether or not followed by the name of | 00133, 8909985 derbg309L brydtgg00b0L,
the sub-region, the municipality or the site F9603035¢7099H0b 56 @59V 80l/BsImbbiol

s@a ool bsbgero

HU Csongrad whether or not followed by the Beaby®ow, dgodergds debgsogl bedggombob,
name of the sub-region, the municipality or F9605035¢7099¢90b 56 @39V 80L/Bsdmbbdols
the site 3@g0rob bsbgemo

HU Debréi harsleveli ©9JOIMHMO-356IEY390vY)

HU Duna ©bs
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HU Etyek-Buda whether or not followed by the 9093-009, dgodemgds deabgz9l bradmggombol,
name of the sub-region, the municipality or 8960303507050l 56 ©sIBsY80l/Bslbdols
the site 3@80cvol bsbgero
HU Hajos-Baja whether or not followed by the 35008-0500, dgodergds dmbicogzwab byydeggombols,
name of the sub-region, the municipality or 89605035¢7039H0b 56 ©8B5Y80l/Bs0sbols
the site Qg 0¢eob bsbyemo
HU Izsaki Arany Séarfehér 031530 56156 Fo6539396
HU Kunsag whether or not followed by the name | 306059, d90der98s deabogzgl beydmggombols,
of the sub-region, the municipality or the site 89603035¢7099H0L 56 @39Ys0I80L/Bs3mlbdol
s@g ool bsbyero
HU Matra whether or not followed by the name of | 85@®5, dgodcwgds dmbogzwglb bxydeggombols,
the sub-region, the municipality or the site 89605035¢7039H0b 56 ©8B5Y80l/Bs0sbols
s@g ool bsbyero
HU Mor whether or not followed by the name of M6, dgodergds dmbiogzogl bwd@ggombol,
the sub-region, the municipality or the site 8296060357030 56 5IYsB0l/BsmbbIO
s@a ool bsbgero
HU Nagy-Somlo6 whether or not followed by the Bo-0mdm, dgodergds dembogzoglb boydegsombols,
name of the sub-region, the municipality or 8960303507090l 56 ©sIBsg80l/Bs8mlbdols
the site 3800l bsbgero
HU Pannonhalma whether or not followed by the | 35660635005, &godergds dmbogaogl boydggombol,
name of the sub-region, the municipality or 89605035¢7039¢H0b 56 ©8B5YB0l/BsOsbols
the site 3@80crol bsbgero
HU Pécs whether or not followed by the name of | 39b, 8900985 dmbgz9b bradtgs0mbol,

the sub-region, the municipality or the site

F79603035¢709JH0b 56 0sIbsgboly/Bsdmlbibdols
s@a ool bsbyero
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HU Somloi dm0mo, dgodergds deabiogzcogl bopd@ggombols,
whether or not followed by the name of the 929603035¢703990b 56 @3Fbsgdol/Bsderbbdols
sub-region, the municipality or the site s@g ool bsbgero
HU Somlo6i Arany 9mImo 506
HU Somlo6i Naszéjszakak Bora 903 mo bobigolivgss demMs
HU Sopron whether or not followed by the name Am36b, Fgodergds deabiogzglb bedrgsombols,
of the sub-region, the municipality or the site | mbogodscro@gdol s6 sdbs@gdolyBsdmlbdols
s@a ool bsbyero
HU Szekszard whether or not followed by the L3, dgodemgds dmbgzgl brdmggombol,
name of the sub-region, the municipality or 8296060357030 56 5IYsIB0l/BsMbbIO
the site Qg 0¢eob bsbyemo
HU Tokaj whether or not followed by the name of | $H®350, dgodemgds dmbigggl bedmgsombols,
the sub-region, the municipality or the site 896030350705 gH0b 56 ©s9Bsg80l/BsBrlbdols
s@g ool bsbyero
HU Tolna whether or not followed by the name of | &mebs, d9odengds deabogzglb bepdergsombols,
the sub-region, the municipality or the site 8960303507050l 56 ©sIBsg80l/BsBrlbdols
s@g ool bsbyero
HU Villanyi whether or not followed by the name | 30€0@56, dgodergds dembiogzogl bedeggombol,
of the sub-region, the municipality or the site G29603035¢703990b 56 ©s9Ysg80l/Bsdmlbdol
s@a ool bsbyero
HU Villanyi védett eredetii classicus 30560 39009 9OIOIGH0Y) 3Eodol L
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HU Zala whether or not followed by the name of Do, dgodergds dmbigzogl bob6gaombol,
the sub-region, the municipality or the site F9605035¢7099¢90b 56 @39V 80L/Bsdmbbdol

s@g ool bsbyero

HU Eger 9596

HU Egerszolati Olaszrizling 93960 sGH0 MW ILOHOBEObY

HU Kali 39O

HU Neszmély Bglidgo

HU Pannon 3566mb

HU Tihany G036

MT Gozo 3mnbm

MT Malta oo

AT Burgenland whether or not followed by the 0696w sb, dgodem9ds debogzgl dpoty
name of a smaller geographical unit 3908 B5R0-9¢0 9H03909em0b bsbgero

AT Carnuntum whether or not followed by the 3960bMbEa, dgodergds dmbiogggl G069

name of a smaller geographical unit

398 65R0:9em0 9H03g<9crol bsbgero
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AT Donauland whether or not followed by the ©mbswsb, dgodemgds dembgzgl o6y
name of a smaller geographical unit 8IBBSR0:9e0 9ONGegcol bsbgamo

AT Kamptal whether or not followed by the name | 3593&sw0, dgodergds dealiogzogl G0y
of a smaller geographical unit 398 65R0:9em0 9H03g<9crol bsbgero

AT Kirnten whether or not followed by the name | 3906&9b, dgodamg8s dmbogzglb deoty
of a smaller geographical unit 398 65R0:Iem0 9JH03g<9col bsbgero

AT Kremstal whether or not followed by the name | 360909&5w, d90dem9ds deabgzgl oty
of a smaller geographical unit 3908 63R029e10 9G0grIcrols bsbgero

AT Mittelburgenland whether or not followed by | 80&gdMG9basb, dgodengds dmbicogzogl dpomy
the name of a smaller geographical unit 3908 B5R029e0 960299¢0b bsbgero

AT Neusiedlersee whether or not followed by the | B0%o©g®dY, dgodergds dmbogsgl deoby
name of a smaller geographical unit 398 65R0:Iem0 9H03g<9col bsbgaro

AT Neusiedlersee-Hiigelland whether or not Bmmbowgmbgg-3omygwsbeo, dgodengds
followed by the name of a smaller Jbg3009b Jpotg 8908 BSR09e0 9B IOl
geographical unit bsbgero

AT Niederdosterreich whether or not followed by B0oggMmlBgmsodb, 890dwgds 8mbgzwgl 9300
the name of a smaller geographical unit 39M3M5B0YW0 gHmYol bobgeo

AT Oberdsterreich whether or not followed by the | Mdg®H™GIM0b, 890degds 8mbig3zgl d30Mg
name of a smaller geographical unit 390M3M9580Y0 JOHMIMoL bsbgwo

AT Salzburg whether or not followed by the name | ©50EdMOY, Jgodcrgds dmbgsoglb dzoty

of a smaller geographical unit

398 65R0:Iem0 9JH039<9c0l bsbgaro
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AT Steiermark whether or not followed by the 83909035630, drodemgbs Gmbgzglb deotg
name of a smaller geographical unit 8908 63R029e10 9G0grIcrols bsbgero

AT Siid-Oststeiermark whether or not followed by | ©v9©-UGHUIG0gMIM30, Fg0demgds derbogzgl
the name of a smaller geographical unit Jpo69 8908 BsR02)eP0 9HMJw ol bsbgero

AT Siidburgenland whether or not followed by the | ©0)©O)ORIbsb©, Fdgodergds dembgegl Jeoky
name of a smaller geographical unit 893 B3R029e0 JBDGeIcols bsbgaro

AT Siidsteiermark whether or not followed by the | 028209035630, Fgodergds derlpgsgl Jpoky
name of a smaller geographical unit 3908 63R029e10 9G0grIcrols bsbgero

AT Thermenregion whether or not followed by the | ®™903960Mgu0mb, dgodergbs deabiogzogl dpomy
name of a smaller geographical unit 893 B353029e0 JGDgwIcols bsbgaro

AT Tirol whether or not followed by the name of a | &o®w, dgodergds derlbggglb Jzoty
smaller geographical unit 398 65R0:Iem0 9H03g<9col bsbgaro

AT Traisental whether or not followed by the A®30DgbGW, Fgodemgds deabgzgb dpotg
name of a smaller geographical unit 3908 B5R0-9¢0 9H03909em0b bsbgero

AT Vorarlberg whether or not followed by the 3OOV, J90der98s Frbgz09b Jp00)
name of a smaller geographical unit 398 65R0:Iem0 9JH03g<9col bsbgaro

AT Wachau whether or not followed by the name | 35b5¢), §90derg8s derbg3@Il po®g 398 HsBOLIC0
of a smaller geographical unit 9P0g29¢mol bsbgero

AT Weinviertel whether or not followed by the 350630039, dgodergds 8ebioggoglb dzoty

name of a smaller geographical unit

398 5R0:em0 9JH039<9col bsbgero
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AT Weststeiermark whether or not followed by 39LG3B09MT6 30, Gg0dEgds BmbgzIL d30MY
the name of a smaller geographical unit 29MAOGONO JOMGMeol Lobgao

AT Wien whether or not followed by the name of | 300, d90dcmg8s 8eabg3Ib Jp06g 39028 BsR0LICPO
a smaller geographical unit 9P0go9cmol bsbgero

PT Alenquer 096396

PT Alentejo whether or not followed by Borba 0 96® 939, 900¢1985 Il 09l deads

PT Alentejo whether or not followed by Evora s9bG9g99, dgodengds dembogsgl 9306

PT Alentejo whether or not followed by Granja- s9bG9g99, dgoden9ds Jemlbgzl 36 9B6gs-50500g6M9
Amarele

PT Alentejo whether or not followed by Moura 0 96® 979, 8900¢198s deab g9l 3M®o

PT Alentejo whether or not followed by @ 9bG9999, dgodem9ds dmbgzl, 3MOE WA
Portalegre

PT Alentejo whether or not followed by Redondo | 5¢0gb&9ge), 8909985 derbgzogl gomboy

PT Alentejo whether or not followed by 0 9b® 939, G900¢n98s deabgzl H9396am3
Reguengos

PT Alentejo whether or not followed by s gb6®9g59, dgodemgds dmbogzwalb 300065

Vidigueira
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PT Arruda NOFGICN

PT Bairrada 05005©>

PT Beira Interior whether or not followed by 39065 06 O0M, Jrodemgds Frmbgz b 35LEH gLy
Castelo Rodrigo M0y

PT Beira Interior whether or not followed by 0905 0b&HYIHOMO, Fgodergds dmbrggglb 3m3s ©d
Cova da Beira dg0MS

PT Beira Interior whether or not followed by 09065 0bGHM0ME), Jgodemgbs derbgz09b 30bgw
Pinhel

PT Biscoitos dolgmoGm™a

PT Bucelas O0mlgensd

PT Carcavelos 396353900 md

PT Colares 3Mo69d

PT Dao whether or not followed by Alva @sbyy, Jgodergds dealiogzogl swo3s

PT Dao whether or not followed by Besteiros 569, dgodergds dmbgzl dgLEBHgoMH™ma

PT Dao whether or not followed by Castendo 569y, dgodergds delbgzgl 395bGH96©Y

PT Dao whether or not followed by Serra da 69, dgodergds dembgzgl QuEOgEs

Estrela
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PT Dao whether or not followed by Silgueiros o699, dgodergds dmligzglboeygoOhmd

PT Dao whether or not followed by Terras de o699, dgodargds dmligzIb HgesL Y sBEMLLS
Azurara

PT Dao whether or not followed by Terras de 5699, 890degds Imbgzgl GHghed g bgbmemob
Senhorim

PT Dao Nobre 5699 bad®o

PT Douro whether or not followed by Baixo MO0, §90dem98s Il gzb 85089 MM
Corgo 33035¢29609 2960 H963060: 3060 ©) O™
Equivalent term: Vinho do Douro

PT Douro whether or not followed by Cima @O, J9odemgds dmbogagl Lods 3nym
Corgo 933035¢969 150 (H95HF0bo: 306m ©v) O™
Equivalent term: Vinho do Douro

PT Douro whether or not followed by Douro 60, §90dem98s dealbiogzb O™ B3gHom®
Superior 933035¢29609 960 B9630b0: 306m ) O™
Equivalent term: Vinho do Douro

PT Encostas d'Aire whether or not followed by 9630UE 58 ©’5069, dgodemgds dealbgz9l S0 3MdLS
Alcobaca

PT Encostas d'Aire whether or not followed by 9630353 @506, Fgodcrgds derbgzogl 6 9b
Ourém

PT Graciosa 3Msbombs

PT Lafoes wosxmobyd
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PT Lagoa @OYMS

PT Lagos Wwopmd

PT Madeirense 35009069630

PT Madera 3596
Equivalent term: Madeira / Vinho da Madeira | 929025¢m9692960 (996G3060: 8509065 / 3060 9
/ Madeira Weine / Madeira Wine / Vin de 85906 / 8og0Ms 3506 / 859065 306 / 306 ©9
Madgre / Vino di Madera / Madeira Wijn 350096 / 30602 00 850095 / B5J0GS 3056

PT Moscatel de Setubal 8mU353 9 9 bgErds

PT Moscatel do Douro dmb3o@ e ¥ MMM

PT Obidos 00©wYd

PT Oporto ™m3mOEYY
Equivalent term: Porto / Vinho do Porto / Vin | d33035C°960 20 Gg@dobo: 306O¢2) [ 30bm )
de Porto / Port / Port Wine / Portwein / 3007 / 306 ©g 3OE?) / 36O@ / 306 306 /
Portvin / Portwijn 3033506 / 306306 / 30633056

PT Palmela 3ogdgamo

PT Pico 303™

PT Portiméao 30@00ob
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PT Ribatejo whether or not followed by Almeirim | 00549371, d90dergds bzl s¢dgocob

PT Ribatejo whether or not followed by Cartaxo | 000549373, d90dergds drbgagl 3560@0m

PT Ribatejo whether or not followed by 005974, d90demgbs 8mbgz09b 359ML3s
Chamusca

PT Ribatejo whether or not followed by Coruche | ®0d>®&9g9, d9odergds deabggogb 3G by

PT Ribatejo whether or not followed by Santarém | ©0054937), d90dergds bl LsbGHSOY6

PT Ribatejo whether or not followed by Tomar 005974, d90demgbs 8mbg309b BHMbot

PT Setuibal LoEdSE

PT Settibal Roxo L9gBHYdsE OHMB

PT Tavira 393065

PT Tévora-Varosa A93065-3500Dd

PT Torres Vedras GMO9L 3953

PT Tras-os-Montes whether or not followed by A®55-8-0mb3938, Fgoderg8s dembiogzglb 35390

Chaves
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PT Tras-os-Montes whether or not followed by AM55-m3-00b® 98, dgodemgbs deabogzgl
Planalto Mirandés 3By BoMobogd

PT Trés-os-Montes whether or not followed by G60g-m8-8mb98, dgodergds Gl 35e3slmd
Valpagos

PT Vinho do Douro whether or not followed by 3060 v M, 890dwgds BmligzIL d50dvw)
Baixo Corgo 3MOym
Equivalent term: Douro 293035029609 7960 (3965d060: ©IO®

PT Vinho do Douro whether or not followed by 30bm ) MM, Jgodergds deabgz9L Los 3NMAM
Cima Corgo 933035¢796(9 2960 H963060: O™
Equivalent term: Douro

PT Vinho do Douro whether or not followed by 3060 v weM, dgodergbs Fmbrgzogb O™
Douro Superior b39M0ME
Equivalent term: Douro 239035079609 7950 (3965d060: ©MO®

PT Vinho Verde whether or not followed by 30bm 3969, d90dem98s drbg309b 5856563
Amarante

PT Vinho Verde whether or not followed by Ave | 3060 39609, dgodcmgds dmlbiogzoab 539

PT Vinho Verde whether or not followed by 30bm 3969, d9odem9gbs dmbgz09b d5056
Baido

PT Vinho Verde whether or not followed by 30bm 3969, d90dem98s 8mbgz09b dsLEBH™M
Basto

PT Vinho Verde whether or not followed by 30bm 3969, d90dem98s 8rbg309b 353507

Cavado
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PT Vinho Verde whether or not followed by Lima | 3060 3969, 890d¢m98s deabogz09b ¢0odos

PT Vinho Verde whether or not followed by 30bm 3969, d90dem98s dmbgz09b dmbLsb 9
Mongio e Melgago Bgag b

PT Vinho Verde whether or not followed by Paiva | 300bm 3969, d90dcr98s derbog30alb 35035

PT Vinho Verde whether or not followed by 30bm 3969, d90dem98s drbg309b Lrrrybs
Sousa

PT Vinho Verde Alvarinho 30bm 3969 5¢35606M

PT Vinho Verde Alvarinho Espumante 30bm 3969 950356060 glidmdsb@g

RO Aiud whether or not followed by the name of | 50990, d90der98s dmbicogzgl bryd&rggombols bsbgero
the sub-region

RO Alba Iulia whether or not followed by the 530S 00, F90dengds dmbicogzgl bedegsombol
name of the sub-region bsbgero

RO Babadag whether or not followed by the name | 35505y, G90dergds derbogsgl bepdBggombol
of the sub-region bsbgero

RO Banat whether or not followed by Dealurile 0565¢), d90der98s demb 39l s MMoEy
Tirolului GOOHMEMEo

RO Banat whether or not followed by Moldova dbs@®), dgodergbs dmbiogzogl dmermzs bmgy
Noud

RO Banat whether or not followed by Silagiu dobs®), dgodergbs dmlbig309b Lowsx o
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RO Banu Mardcine whether or not followed by the | d56¢) 8969Boby, dgodergds derbgsogl
name of the sub-region bydm980mb0b bsbgero

RO Bohotin whether or not followed by the name | 330006, dgodengds 8ebogzb boydGgsombols
of the sub-region bsbgaro

RO Cernatesti - Podgoria whether or not followed | Bg@bg@gd30, dgodergds dmbrgzogb beydmggombols
by the name of the sub-region bsbgero

RO Cotesti whether or not followed by the name Bo®993)0, d900¢m98s mbgzogl bepd®gsombols
of the sub-region bsbgaro

RO Cotnari 3M@bsto

RO Crisana whether or not followed by Biharia 36008560, Jgodergds dmlbgegl 3035600

RO Crisana whether or not followed by Diosig 36000565, Jgodergds dmbggoglb @omboy

RO Crisana whether or not followed by Simleu 3600565, dgodengds dmboggoglb 908wgm boangsbogo
Silvaniei

RO Dealu Bujorului whether or not followed by Q09O Y5O0, F9oderg8s dealiogzgl
the name of the sub-region bdGYR0Mbol bobgaro

RO Dealu Mare whether or not followed by 9oy 3569, Jg0dergds 0e2bg309b drr9dBo
Boldesti

RO Dealu Mare whether or not followed by 9oy o6y, d90der98s 0rrbg309b ¥
Breaza

RO Dealu Mare whether or not followed by 9oy Astg, d90dem98s dmbgz09b Bg3GHnes

Ceptura
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RO Dealu Mare whether or not followed by Merei | ©©gowrvy Botrg, dgodergds dmbicogzogl dg6go

RO Dealu Mare whether or not followed by @YYy 86, Fgodergds dmlbgzgb Hm3sbo
Tohani

RO Dealu Mare whether or not followed by Urlati | 9oy 8569, dgodergds dealicogzogl w96esso

RO Dealu Mare whether or not followed by Valea | 9oy 8569, dgodergds demalicogzogl 3900v9396095L39
Cilugdreasca

RO Dealu Mare whether or not followed by 9oy ds6rg, d90dergbs Gerbg3090 BeydEHo
Zoresti

RO Dragasani whether or not followed by the ©M9390560, dgodergbs dealiogzcogl bryd&ggombols
name of the sub-region bobgero

RO Husi whether or not followed by Vutcani 380, dgoderngbs byl 39933560

RO lana whether or not followed by the name of | 0565, dgodergds debgzgl badhggombol bsbgaro
the sub-region

RO lasi whether or not followed by Bucium 0580, dgodem9bs dmbogz9l dmpord

RO lasi whether or not followed by Copou 0580, d9odem98s dmbgzgl 3030

RO Tasi whether or not followed by Uricani 0580, dgodergds debggogl 1@ozsbo

RO Lechinta whether or not followed by the name | ©0930635, 890dem98s deabgegl brydkggombols

of the sub-region

bsbgaro
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RO Mehedinti whether or not followed by 09390630, dgodem9bs dmbogzagl 30H3m35
Corcova

RO Mehedinti whether or not followed by Golul 893900630, dgodecrgds derlbpg3Ilb Yy

M 9bbgo

RO Mehedinti whether or not followed by Orevita | 99390000630, 90der98s dmbgz09l mE@g3039

RO Mehedinti whether or not followed by Severin | 8939000630, dgodem98s dmbigzwabbggg®ob

RO Mehedinti whether or not followed by Véanju 3939000630, §90dem98s deabgz9b 39bgw9 Doty
Mare

RO Minis whether or not followed by the name of | 80600, ggodergds derbgggl beydtggombol bsbgaro
the sub-region

RO Murfatlar whether or not followed by 39ORIGWO, dgodemgds debgz09l Bg@bsgmey
Cernavoda

RO Murfatlar whether or not followed by INOBOGM, Fgodargds delogzogl 39x0w0s
Medgidia

RO Nicoresti whether or not followed by the name | 603009930, J90demgds deabgggl bxd®gsombols
of the sub-region bsbgero

RO Odobesti whether or not followed by the name | ®©®098&0, dgodcrgds dmabogegl bribGggombol
of the sub-region bsbgemo

RO Oltina whether or not followed by the name of | @ &0bs, dgodergds deabiogzgl bodGggombols
the sub-region bsbgaro

RO Panciu whether or not followed by the name of | 35682, dgodargds delbgzgb brydegsombol bsbgero

the sub-region
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RO Pietroasa whether or not followed by the name | 309&®MLS, dgodemgds derbgz@gl beydGgsombol
of the sub-region bsbgero

RO Recas whether or not followed by the name of | ©9350, Jgodergds 8ebgzwogb bpdeggombols bsbgero
the sub-region

RO Samburesti whether or not followed by the Lgddm@9dE0, dgodergds dmbiogzal bwbegzombol
name of the sub-region bsbgero

RO Sarica Niculitel whether or not followed by L5M03s BogMEoEgw, dgodergds deabgzgb &b
Tulcea

RO Sebes - Apold whether or not followed by the | 19098-530WQ, Jgodcrgds dmabgagl brydGggombol
name of the sub-region bsbgaro

RO Segarcea whether or not followed by the name | b9ys®OBs, 890dcmg8s deabgzgl brydmggombols
of the sub-region bsbgaro

RO Stefanesti whether or not followed by Costesti | 998969930, dgodem9ds Jerbg309l 3G GH0

RO Tarnave whether or not followed by Blaj 906539, dgodengds byl densy

RO Tarnave whether or not followed by Jidvei A9Mbs39, dgodemgds dembgz9b $00390

RO Tarnave whether or not followed by Medias 906539, dgodengds dmbgzgl 99000538

SI Bela krajina whether or not followed by the Bgd 3055100, dgodemnds dmbgzogl deoty
name of a smaller geographic unit and/or the | g9emgGsR029em0 9HDGLI0b @556 3965b0b bsbgemo
name of a vineyard estate
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SI Belokranjec whether or not followed by the 09M36M56593, dgodem9ds dembgzgl deotg
name of a smaller geographic unit and/or the | g9mg®s30:9em0 9HMYIOl /56 396560 bsbgemo
name of a vineyard estate

SI Bizelj€an whether or not followed by the name | d80bgwgBsb, dgodargbs dmbgzogl ot
of a smaller geographic unit and/or the name | g9egGsR029em0 9HRG2IP0b @56 3965b0b bsbgemo
of a vineyard estate

SI Bizeljsko-Sremi& whether or not followed by | 30%9egb3m-begdobk, dgodemgds deliogzmab dpoty
the name of a smaller geographic unit and/or | 8908©s5023c0 9GDGwIOl /356 396560 Lsbgero
the name of a vineyard estate 23303509609 7950 (3965d060: LEGIOR-BoBYEFIM
Equivalent term: Sremic-Bizeljsko

SI Cvicek, Dolenjska whether or not followed by | 330093, 8900985 debgzgb dsotg
the name of a smaller geographic unit and/or | 89mgGsR0290 gHDIrI0b ©s/36 3965b0b bsbyero
the name of a vineyard estate

SI Dolenjska whether or not followed by the ©Mw9bgl35, §90dcm98s dbgzEgl G0ty
name of a smaller geographic unit and/or the | g9m8GsR029em0 JHDGLIP0b ©/56 3965b0b bsbgemo
name of a vineyard estate

SI Goriska Brda whether or not followed by the | 30©0835, g9odergds deabpgsEgl deo®y
name of a smaller geographic unit and/ov the | 89mg®s3029e0 9HMYwIOl /56 396560 bsbgemo
name of a vineyard estate 233035029609 7950 (933060 B>
Equivalent term: Brda

SI Kras whether or not followed by the name of a | 305U, G90dem98s deabg3Ib 3069 39 HSR0ICO

smaller geographic unit and/or the name of a
vineyard estate

JO0gycrols ©s/56 396560l bsbgaro
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SI Metliska ¢rnina whether or not followed by 399G 0039, §godergds deabgzogl oMy
the name of a smaller geographic unit and/or | 89mgGsR0wI0 JHDIrIol ©/36 3965b0b bsbyaro
the name of a vineyard estate

SI Prekmurje whether or not followed by the 3093099039, d90dem98s dmbgzogb deomy
name of a smaller geographic unit and/or the | g9m8GsR029em0 JHDGLI0b @56 3965b0b bsbgemo
name of a vineyard estate 933035¢m969 2960 H9Gd0bo: 36r93009GR6
Equivalent term: Prekmurcan

SI Slovenska Istra whether or not followed by the | bepmggblizs oLE®s, dgodemgbs deabgzwgl deomy
name of a smaller geographic unit and/or the | g9m8GsR029em0 JHNGLI0b ©/56 3965b0b bsbgemo
name of a vineyard estate

SI Stajerska Slovenija whether or not followed by | 8®5gg®L3s, dgodergds debgzwgl zocy
the name of a smaller geographic unit and/or | 89mgGsR0wI0 JHDGrIol ©/36 3965b0b bsbyaro
the name of a vineyard estate

SI Teran, Kras whether or not followed by the A906, dgodem9ds dembogz0gl Jpotg 8908MsR029e0
name of a smaller geographic unit and/or the | gGogecrol @s/36 3965b0b bsbgaro
name of a vineyard estate

SI Vipavska dolina whether or not followed by 3035339, §90der98s drmbogzgl G0
the name of a smaller geographic unit and/or | 8908©s5023c0 9GNPl /356 396500 bsbgaro
the name of a vineyard estate 2290350965260 (H9GF0b0: 303535, 3035396
Equivalent term: Vipava, Vipavec, Vipav¢an 30353856

SK Juznoslovenska vinohradnicka oblast whether | ggbmbanmggblizs 306m3MmoboEzs mdwsldy’,

or not followed by Dunajskostredsky
vinohradnicky rajon

d90der985 0eabg309b ©bsglizmbEGMmILIO
3060365060330 Gogmb
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SK Juznoslovenska vinohradnicka oblast whether | ggbmbanmggblizs 306m3MmoboEzs mdwsldy’,
or not followed by Hurbanovsky dgodeng8s dmboggogl 379md36Mm3L30 306m3IMoiE30
vinohradnicky rajon G006
SK Juznoslovenska vinohradnicka oblast whether | ggbmbanmggblizs 306m3Mmobogzs mdwsldy’,
or not followed by Komarnansky dgodengds 9elbg3gl 300:056bbL3O
vinohradnicky rajon 3060305060330 O3706
SK JuZnoslovenska vinohradnicka oblast’ whether | g9360mbanmgzgblizs 306m3MoboE3s MmdLLE,
or not followed by Palarikovsky 890dan9ds Gmabogggl
vinohradnicky rajon 30¢5603Mm31303mbM3Mobo330 Mogmb
SK Juznoslovenské vinohradnicka oblast whether | g:9960bemg9bL3s 306m3Mowbogzs MmdWLE’
or not followed by Stirovsky vinohradnicky dgodengds dmboggogb 9EHH™mgLzo 306m3MoEboizo
rajon 050
SK JuZznoslovenska vinohradnicka oblast’ whether | g0360barm396l35 306m3Msbogzs
or not followed by Samorinsky vinohradnicky MdWSLE, dgoderngds ebgggl 9s0mGobl 3o
1ajon 306m36o@b0330 Mogmb
SK Juznoslovensk4 vinohradnicka oblast’ 799960 m3g9bLgs 306m3MoboEgs MdELLE,

followed or not by sub-region and/or smaller
geographical unit

d90dem985 0cbgz09b bryd@ggombol s/56 gpomy
3938 6530:9¢m0 9H03g-9eol bsbgero
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SK JuZznoslovenska vinohradnicka oblast’ whether | g99360benm3z9bligzs 306m3Mobo33s MdWLLE, dgo-
or not followed by Strekovsky vinohradnicky | den98s dmboggoglb LEH93maLzo 30bm3Mawboizo
rajon 05100

SK JuZznoslovenska vinohradnicka oblast’ whether | g0360barm396l35 306m3Msbogzs
or not followed by Galantsky vinohradnicky MdWILE’, dgodengds debgg0gb 3osb@BL30
rajon 3060m360boE 30 Gogmb

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85¢03560353b3s 306m3Msb0o33s MdEsLE’,
or not followed by Vrbovsky vinohradnicky 89001985 dmbgz09b 360dM3L30 306Mm3Msbogo
rajon 6ogmb

SK Malokarpatska vinohradnicka oblast whether | 850 356353b35 306m3Mobo330
or not followed by Trnavsky vinohradnicky MdWSLE, dgodengds dmboggoglb HObsgL30
rajon 3060365060330 Gogmb

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85@0m350353b35 3060360bo335 MdSLE’,
or not followed by Skalicky vinohradnicky dgodengds dmbogz0gb b3owo330 306Mm3Meboizo
rajon M57b

SK Malokarpatska vinohradnicka oblast’ whether | 950035035335 306m36sbo33gs
or not followed by OreSansky vinohradnicky MdWSLE, dgodeng8s dmboggoglb m@gdsblzo
rajon 3060m360boE 30 Mogmb

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85¢03560353b3s 306m3Msb0o33s MdEsLE’,
or not followed by Hlohovecky vinohradnicky | 89oder98s dmbggogl 3em3mgnsgo
rajon 306036506033 Moggmb

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 850035035335 3060360bo335 MdSLE’,

or not followed by Dolansky vinohradnicky
rajon

900985 8eabg309b ©2¢nsbli30 306m3GMoboizo
M55b
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SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ followed | 85¢035M353b3s 3:6m3M@bo335 MdLLE
or not by sub-region and/or smaller dgodengds dmbogggl beydgsombol 0s/s6 G0y
geographical unit 8IMBGR021a0 9GNgegerols bsbgero

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85035035335 306m3MsboEgs Mmdslid’
or not followed by Senecky vinohradnicky dg0dem98s debgzgl Lybg30 306m3Mabogzo
rajon Go7mb

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85¢03560353b3s 306m3Msb0o33s MdEsLE’,
or not followed by Stupavsky vinohradnicky d90dem985 0eabg309b bEHw353L30 306m3Mabogzo
rajon Gogmb

SK Malokarpatskéa vinohradnicka oblast’ whether | 85035035335 306m3MsboEgs Mmdslidy’
or not followed by Modransky vinohradnicky | &goder98s dmbga@gl dm@®sblzo 306m3msbogzo
rajon 050

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85035035335 306m3MsboEgs Mmdsld’
or not followed by Bratislavsky vinohradnicky | &9odemg8s dmbggogl 86Gs@obersglizo
rajon 3060365060330 Gogmb

SK Malokarpatské vinohradnicka oblast’ whether | 85¢03560353b3s 306m3Msbo33s MmdEsLE’,
or not followed by Pezinsky vinohradnicky 890den98s deabogz090 39B0bL 30 306m3Mmaboszo
rajon Go7mb

SK Malokarpatska vinohradnicka oblast’ whether | 95035035335 306m36sbo33s
or not followed by Zéhorsky vinohradnicky DB, dgodangBs dmbggwglb Bs3melizo
rajon 306m3Moboigo Gogmb

SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or Bo@®05bb3s 306m3Msboggs Mmdasldy’ dgodergds

not followed by Pukanecky vinohradnicky
rajon

dealiog3009L 3396930 306m3Mobo3zo Mogmb

EU/GE/Annex XVII-D/en 120




Member
State of the

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

European

Union

SK Nitrianska vinohradnicka oblast whether or B0 G05BL3s 306Mm3Mobozs mdeslidy, dgodergds
not followed by Zitavsky vinohradnicky rajon | dmbog3090 30&9330 3060m36G50bo3z0 Hogmb

SK Nitrianska vinohradnicka oblast whether or 60@®05bl35> 306m3M5bo3s MOWLY’, Fgodergds
not followed by Zeliezovsky vinohradnicky 9309 950 0gBMm3L30 306Mm3Moboizo Mogmb
rajon

SK Nitrianska vinohradnicka oblast followed or Bo@®056L3s 3bm3Mabogzs MmdLE, dg0demgds
not by sub-region and/or smaller deabiogzc09b brpd@ggombol os/56 dpotg
geographical unit 8B B5R0:9e00 9O wgcrol bsbgamo

SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or Bo@®056L35 30bm3Mo©boigs MmdwLY’, dgodangds
not followed by Nitriansky vinohradnicky debi93096 50 GHG05BL3Z0 30bMm3MoboEzo Moxmb
rajon

SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or B0 05BL3s 306Mm3Mobozs Mdesldy, dgodergds
not followed by Vrabel'sky vinohradnicky debig3009b 3509’30 306Mm3MmIEBOEI0 Mogmb
rajon

SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or Bo@®0sbL3s 306Mm3Mobo335 MBI, dgodamgds
not followed by Tekovsky vinohradnicky rajon | dmbmggmgb ¢9303b30 306m36Mo@boEzo Mogmb

SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or Bo@®056L35 30bm3M©boigs MmdWwLY’, dgodamgds
not followed by Zlatomoravecky 93095 BVEsEBHMIMG53930 306Mm3Moboszo
vinohradnicky rajon 506

SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or B0 ®0sBL3s 306Mm3Mobozs mdesldy, dgodergds

not followed by Sintavsky vinohradnicky rajén

Jbog309b JobH53630 306m3Ms©boEz0 Mogmb
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SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ whether or B0 G05BL3s 306Mm3Mobozs mdeslidy, dgodergds
nqt followed by Radosinsky vinohradnicky b398 H500Mm3obL30 306M3MoEbozo Mogmb
rajon

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ LEBHOIMLEMZgbL3s 306M3MoboEgs MBWLLE’,
Jollowed or not by sub-region and/or smaller | 8mbggl beydHgg0mbolb @56 pog 5908 GSR0XIO
geographical unit 9B0go9em0ls bsbgero

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ LG®IEMLEM396L3s 306Mm3MEBOE3s MdWLLE
whether or not followed by Fil'akovsky dgodeng8s dmboggoglb Bow’s3m3L30 306m3-
vinohradnicky rajon 65060330 Hogmb

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ bLEAHOIOMLEYMZIOLZS 306MIMODOEZS MdILE’
whether or not followed by Gemersky d90dem98s 0mbgz09b 39990b30 30bm3Msbozo
vinohradnicky rajon G55mb

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ LGHOIOMLEM39bL3s 306m3MobO(335 MBELLE’
whether or not followed by Hontiansky d90dem98s debgzgl 30mb6GH056L30 306m3Mobogzo
vinohradnicky rajon G540

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ LEBHMIMLEPM3gbL3s 306M3MoEboEs MBWILE’
whether or not followed by Ipel'sky d90der98s 0ebgz09b 0390’ 30 306Mm3Mmaboszo
vinohradnicky rajon G5gcb

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ bLEAHOIOMLEYMZIOLZS 306MIMIDOEZS MdLE’
whether or not followed by Vinicky d90der98s 0rbgz09b 306030 306m3Msbozo
vinohradnicky rajon G5gcb

SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ bLEAHOIOMLEYMZIOLZS 306MIMIDOEZS MdLE’

whether or not followed by Tornal'sky
vinohradnicky rajon

dgodengds dmbgzoglb GHmebse’bzo
3060m360bo330 Mogmb
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SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ LEBHMIMbEPMZgbL3s 306M3MoEboEZs MBEWILE’
w.hether or not fo.llowed by Modrokamencky dgodeng8s 0mbog309b 00 OH™M 3589630
vinohradnicky rajon 3060365060330 Mo70b

SK Vinohradnicka oblast’ Tokaj whether or not 30603656033 MOWILE’ BHM3Isy, J90dengds
Jollowed by one of the following smaller dmbgzgl 9m0-960m0 890980 G069
geographical units Bara / Cerhov / Cernochov BIMBOSROLI0 JHDYIE0 DO | By@3mg /
/l>/v[ala T.rniav/ Slovenské Nové Mesto / Velka Bg@Bem3mg / Bocms MBS / beneggblizy Begy dgbe /
Tina / Vini¢ky

3935 &6Mbos / goboB3o

SK Vychodoslovenska vinohradnicka oblast’ 30bmEMbem3zqblzs 306m3Mabozs MmdsLY,
whether or not followed by Michalovsky dgodeng8s dmboggoglb doboermglizo 3obm3mapbogzo
vinohradnicky rajon G500

SK Vychodoslovenska vinohradnicka oblast’ 30bmEMbem3zqblzs 306m3Moboigs MmdWsLY,
Jollowed or not by sub-region and/or smaller | Jmbggl bepd®gsombol @3/s6 8069 8908 GsR0LIMO
geographical unit 9Byl bsbgero

SK Vychodoslovenska vinohradnicka oblast’ 30bmEmbemzgblzs 306m3MmoEboigs Md@WLLE’,
whether or not followed by dgodengds 9mbog39b 300w’ 3L 3mberdg3o
Kralovskochlmecky vinohradnicky rajon 3060365060330 Ho7mb

SK Vychodoslovenska vinohradnicka oblast’ 30bmEmbemggblizs 306m3Mowboi3s
whether or not fqllowed by Moldavsky OIS, dgodengds dmboggoglb dng@oghzo
vinohradnicky rajon 3060365060330 Gogmb

SK Vychodoslovenska vinohradnicka oblast’ 306m36obo3s MmdLLE’ 30bmmbermggblzs,
whether or not followed by Sobranecky dgodengbs dmbgz0gl bemd®sbg3o 306m3Mswbosz0
vinohradnicky rajon Gogmb

UK English Vineyards 0bg03 30bosHED

UK Welsh Vineyards 98 306056MB
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BE Vin de pays des Jardins de Wallonie 395 ©g 390 ©9 7906 Y owmbo
BE Vlaamse landwijn 3@5dLy wsbz0b
BG JlyHaBcka paBHUHA ©bogL3s ®53606s5
Equivalent term: Danube Plain 933035¢296(9 950 H9GI0bo: ©BMdY 3engb
BG Tpakuiicka HU3MHA 065300135 60B0obs
Equivalent term: Thracian Lowlands 933095¢79609990 (H95d0b0: BHGSl056
@0egbed
Ccz Ceské RaL39
Ccz Moravské 9mM53L39
DE Abhrtaler OGO
DE Badischer 050039M
DE Bayerischer Bodensee 050960dgM drEgbbgg
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DE Mosel dmbg

DE Ruwer QU300

DE Saar Los6

DE Main 0506

DE Mecklenburger 993960 MM
DE Mitteldeutscher 90¢9mobyH
DE Nahegauer Bogowg®

DE Pfélzer 38390396

DE Regensburger 69396LdMMA9H
DE Rheinburgen ©50b0ME9b
DE Rheingauer 05060996

DE Rheinischer 65060096

DE Saarldndischer LosME9b0dgH
DE Séchsischer L93bodge
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DE Schwibischer 093900096
DE Starkenburger 33963960096
DE Taubertéler 05909OGHIIO
DE Brandenburger 065609bdMMAgH
DE Neckar 69356
DE Oberrhein 0096506
DE Rhein ©o0b
DE Rhein-Neckar 506-69356
DE Schleswig-Holsteinischer Aegb309-30¢dE5060896
EL Tomikog Otvog Ko &™303mb 0bmb 3m
Equivalent term: Regional wine of Kos 933035¢296(9 950 39G30b0: 302501 Bg0mbEo
03060 56 Ogxombogn 3506 my3 3l
EL Tomwdg Oivog Mayvnoiog A®303mb 0bmb sgbobost
Equivalent term: Regional wine of Magnissia 939035¢969 950 (H9GFobo: Bpbolosl

693006Mwo 0306m 96 Bgxombsen 3506 mg
dgaboboo
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EL Avyaromehayitikog Tomkdg Oivog 9390390530303Mmb Gm303mb 0bml
Equivalent term: Regional wine of Aegean Sea 933035¢296¢971%0 (H95%d0b0: 939mLols w30l
6930mb6mwo 030bm 96 MHyx oMb 3506 mg3 9ageb
Lo
EL Attikog Tomkdg Otvog 3403mb Gm303mb 0bml
Equivalent term: Regional wine of Attiki-Attikos | 9390356m96(92960 (996%8060: 5&030-53030
6930060 306m 96 Bgxombsen 3506 mg
53030-5303mb
EL Ayoiog Tomuedg Oivog 3bg3mb BHem303mb 0bml
Equivalent term: Regional wine of Achaia (70)303‘)@05@@(50 @(7(7’)(7050; 5350515 ﬁ)gaomﬁim@o
03060 56 Ggx0mbogn 3506 mg3 53500
EL Bepvtéa Ovopoaoio katd mapddoon ZakdvOou 390695 MmbmIsbos 395G 3oM0MLO Bszobomvy
Equivalent term: Verdea Onomasia kata paradosi | 9095¢m962990 (996380b60: 396095 mbmdsbos
Zakinthou 3950 35650Mbo Ds30600¢)
EL Hrepotikdg Tomukdg Oivog 3390m@030b Gm3o3mlb 0bml
Equivalent term: Regional wine of Epirus- 933035¢296(9 0 H9Gd0bo: xR 0mboew 3506 My
Epirotikos 93060991-930HMGH03ML
EL Hpaxhewdtikog Tomucdg Otvog 396530omE03mL GHm3030mL 0bml
Equivalent term: Regional wine of Heraklion- 933035296060 G9Hdobo: OIx0mbaw 3506 Mg
Herakliotikos 39603omb-3gMo3mom@ozml
EL Bgocorikog Tomucdg Oivog 0gLsE03mbL GHM3030mL 0bml
Equivalent term: Regional wine of Thessalia- (70)303‘)@05@@(50 @(7(7’)(705(),' 6)860«160@0 QS()B(r)
Thessalikos 9% 0065 3506 Mg MgLOE0s-MgloEr03Mml
EL OnPaikog Tomucds Oivog 00350306 G™M3030b 0bml

Equivalent term: Regional wine of Thebes-
Thivaikos

933035¢296(9 0 H9Gd0bo: xR 0mboew 3506 My
909l-00035031
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EL ®pakikdc Tomkdg Otvog 'or' Tomkdg Otvog 0653030b BHm303mb 0bml
Opdaxng 933035¢296(9 900 39GF0bo: Ggx0mbsr 350b Mg
Equivqlent term: R.egional. wine of Th{ace- 650l MH33030l
Thrakikos 'or' Regional wine of Thrakis

EL Iopapucog Tomkdg Oivog 0lL3oM03ML GHM303mb 0bmb
Equivalent term: Regional wine of Ismaros- 933035¢296(9 90 39G30b0: g} 0mboe 3506 Mmaqy
Ismarikos 0bds®m-0bdsG0o3ml

EL Kapvotvog Tomkdg Oivog 3960LE0bML FGH™M303mL 0bmls
Equivalent term: Regional wine of Karystos- 933035¢296(9 900 39GF0bo: g 0mbsr 350b Mgy
Karystinos 3500LEGHMU- 3560LEO0bML

EL Kopwhuokdg Tomikog Otvog 3M605600530mb GH™Mm303mb 0bml
Equivalent term: Regional wine of Korinthos- 933035¢P96(9 960 (H9BF0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
Korinthiakos 30606mmb-30606mos3ml

EL Kpnrtikog Tomkdg Oivog 3603030 BH™303mL 0bml
Equivalent term: Regional wine of Crete-Kritikos | 92009507969 7%0 (596%8060: Gqgxombow 3s0b ma

360330030530l

EL Aakovikog Tomucdg Otvog @©530b03ML #HM303mL 0bml
Equivalent term: Regional wine of Lakonia- 933035¢296(9 900 39GF0bo: Ggx0ombsr 350b Mg
Lakonikos ©030b05-¢530603mL

EL Moxkedovikdg Tomkdg Otvog 0539000b03mb BHm303mb 0bmb
Equivalent term: Regional wine of Macedonia- 933035¢296(9 2900 39GF0bo: g oMb 350b Mg
Macedonikos 05d900mb0s-8odgombozml

EL Meonufpidtikog Tomukdg Oivog d9L03zM0MEH03ML BHM3030mL 0bml

Equivalent term: Regional wine of Nea
Messimvria

933035¢296(9 290 39G30b0: g 0mboe 3506 Mmqy
Bo dglodzcos
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EL Meoonviakdg Tomikdg Oivog d9L06053mb BHMm303mb 0beml
Equivalent term: Regional wine of Messinia- 933035¢096(9 960 (H9BF0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
Messiniakos 8950605-891060530L

EL Metoopitikog Tomikog Otvog 39BLM30G03ML BHM303mL 0bmb
Equivalent term: Regional wine of Metsovo- 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mbse 3506 Mmaqy
Metsovitikos 893m3m-893030¢030l

EL Moveppdoiog Tomkdg Otvog 9mbg935b0mb BHm303mb 0bmls
Equivalent term: Regional wine of Monemvasia- | 479095¢7969£9(50 (59%3060: Hgx0mbswm 3506 mg
Monemvasios 8mB9939105-069835L030L

EL Mouavitikog Tomikog Otvog 399603030 GHm303mb 0bml
Equivalent term: Regional wine of Peanea 933035¢296¢5950 (39(80b0: Haxocmbow 3s0b mg

30boo

EL MoAnvidtikog Tomikdg Otvog 35¢00bomE03mb GHm303ml 0bml
Equivalent term: Regional wine of Pallini- 933035296200 3gHI0bo: HIX0MbI 3506 g
Palliniotikos 35¢060-35¢0bomEH03mb

EL IMelonovvnouakds Tomukdg Oivog 3903060053l BHM303mL 0bml
Equivalent term: Regional wine of Peloponnese- | 4290950796 2990 (99G80b0: Gqx0mbse 3506 g
Peloponnesiakos 39¢93mbgb-39¢3mbglins 3ml

EL Petoiva Attikng may be accompanied by the 693065 53030V, dgodemgds sberwgl Jeoty

name of a smaller geographical unit
Equivalent term: Retsina of Attiki

398(3R029¢m0 9609290l bsbgero
933035¢296(9 900 39GF0bo: 5&H030L 306 5b
093065 Mg sB030
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EL Petciva Bowwtiog may be accompanied by the 6930bs 3omGH0sl, dgodergds sbergl oMy
name of a smaller geographical unit 39 D3R09m0 9B ool bsbgero
Equivalent term: Retsina of Viotia 9330359659650 (59(58060: Hx30b> OB 300
EL Petoiva TdAtpwv whether or not accompanied by | ©930bs qosen@®mb, dgodargbs sbarwgl
Evvia 9309398 (3 R029¢0 9H0JIcob bsbgero g300
Equivalent term: Retsina of Gialtra 929035¢796(9 29630 (5965d060: 3065 MG B0 EHGS
EL Petoiva EvPoiog may be accompanied by the 693065 9305b, F90dcmgds sbergl Jpog
name of a smaller geographical unit 39M3(3R0:9eM0 9H09w9emob bsbgero
Equivalent term: Retsina of Evvia 923095079609 79650 (3965d060: G306 M% 9305
EL Petoiva OnBdv whether or not accompanied by 693065 003Mb, Fdgodergds sbergl 3omEos
Viotia 933035¢296¢9 160 (39580b0: DL Bg3obs
Equivalent term: Retsina of Thebes 93065 @5 0gdIL
EL Petoiva Kapdotov whether or not accompanied 6930bs 35M0OLEY, dgodemgbs sbergl 9305
by Evvia 933035¢796(9 2950 H9BIobo: 03065 Mma3 35MOLEHML
Equivalent term: Retsina of Karystos
EL Petoiva Kpwniag 'or' Petoiva Kopamiov whether | 693065 360m305bL 96’ M930bs 30m30vy, dgodergds

or not accompanied by Attika
Equivalent term: Retsina of Kropia 'or' Retsina of
Koropi

sbergl 5@03o
933035¢796(9 2950 H9BI0bo: 306030 B19306s 56
693065 Mg 30Mm300 96” MY3065 g3 3mOHM30
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EL Petoiva Mapkomodrov whether or not 6930bs 0503030, dgodemgbs sbergl 5¢Ho3s
accompanied by Attika 933035¢796(9 2900 H9Bdobo: 03065 mg
Equivalent term: Retsina of Markopoulo 8563379 ®

EL Petotva Meyapov whether or not accompanied by | ©9306s 8935606, dgodergds sber@glh s¢og3s
Attika 933035¢796(9 250 H9Iobo: 03065 Mma3 9ga oMo
Equivalent term: Retsina of Megara

EL Petotva Mecoyeiov whether or not accompanied | ©930bs 39bmaomb, dgodergds sbergl s@o3s
by Attika 933035¢296(9 900 H9Gdobo: 6g30bs mg Igbmaos
Equivalent term: Retsina of Mesogia

EL Petoiva Hotaviag 'or' Petoiva Atonesiov whether | ®930bs 3gobosl ‘96” Ggaobs wom3gbovy, dgodergds
or not accompanied by Attika sbergl 5@03o
Equivalent term: Retsina of Peania 'or' Retsina of I33035C796 =160 BgBdobo: Gg3obs mg 3060s 96’
Liopesi 6930b6s Mg mom3gbo

EL Petotva HoAMvng whether or not accompanied | ©930bs 35¢00bob, dgodergds sber@gl s¢h0s
by Atticr| 933035¢296(9 2900 H9Gdobo: 693005 Mg 3seobo
Equivalent term: Retsina of Pallini (Attika) (58035)

EL Petotva Ikeppiov whether or not accompanied | ©9306s 303960030v), dg0demg8s sbergh s@Gog3s
by Attika 933035¢796(9 90 H9Gd0bo: 63065 ma3 353960
Equivalent term: Retsina of Pikermi

EL Petotva Endtov whether or not accompanied by | ©9306s L3s@GHMb, Fgodergds sber@gl sGH03d

Attika

Equivalent term: Retsina of Spata

933035¢796(9 50 H9Bdobo: 03065 ma3 b3o@s
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EL Petotva XoAkidag whether or not accompanied by | ©930bs bown3ool, dgodergds sberogl 9309
Evvia 933035¢296(9 900 39Gd0bo: 63005 Mg 3o 300
Equivalent term: Retsina of Halkida
EL Zvprovog Tomukdg Oivog LOMOSbML BHM303ml 0bml
Equivalent term: Regional wine of Syros-Syrianos | 49095¢v96(2190 (99G80b0: Gqax0mbse 3506 g
LoOML-oMObMl
EL Tomikog Otvog ARdnpmv &®303mb 0bmb 53006H™b
Equivalent term: Regional wine of Avdira 939035¢96(9 950 (H9HF0b0: Ggx0mbBa 3506 My
93060
EL Tomkdg Oivog Ayiov Opoug, Aylopeitikog &®303mb 06l 5309 OB, 53006M0E03ML
Tomudg Otvog &™303mb 0bemb
Equf'valent term: Regional wine ‘of Mount Athos - 933035296160 39GF060: GIROmbw 3506 mg
Regional wine of Holly Mountain 357960 sMl-Mgx 0mbogn 3506 Mgy 3meo dombmob
EL Tomikog Otvog Ayopdc &®303mb 0Bl s53mOL
Equivalent term: Regional wine of Agora 933035¢296(9 90 39G30b0: g} 0mboe 3506 Mmqy
53O
EL Tomikog Otvog Apyoridog &®303mb 0bmb sGymEosl
Equivalent term: Regional wine of Argolida 933035¢296(9 90 39GF0b0: 50l
9300610 0306m 96 Ggxombsogn 3506 mg3
5RO
EL Tomikog Otvog Apradiag &™M303mb 0Bl 56350000l

Equivalent term: Regional wine of Arkadia

933035¢296(9 900 39GF0bo: Ggx0ombsr 350b Mg
963505
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EL Tomwdg Oivog BelPevtod &©3030b 06l 39e396¢7)
Equivalent term: Regional wine of Velventos 939035¢96(9 950 (H9HF0b0: Ggx0mbBa 3506 Mg
392396¢mL
EL Tomkog Otvog Bikitoag &™3030b 06ml 3o0woEsl
Equivalent term: Regional wine of Vilitsa 933035¢796(9 960 (H93060: Ogx0mbogn 3506 Mgy
30Q0@3s
EL Tomkdg Oivog Tepaveiov A™303mb 0bmb g9g@sbomb
Equivalent term: Regional wine of Gerania 933035¢096(9 960 (H9B0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
3965600
EL Tomucdg Ofvog T'pefevirv G™3030 060l 30939606
Equivalent term: Regional wine of Grevena 939035¢96(9 950 (H9HF0b0: Ggx0mbBa 3506 Mg
3©93960
EL Tomikog Otvog Apépiag &®303mb 0bmb Msdsls
Equivalent term: Regional wine of Drama 933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboen 3506 Mmay
Q0505
EL Tomikog Oivog Awdekavicov &™303mb 0bmb mEy3560Lvy
Equivalent term: Regional wine of Dodekanese 933035¢096(9 960 (H9BF0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
©MY3560%
EL Tomixdc Otvog Emovopnc &™3030L 06mls 935680l
Equivalent term: Regional wine of Epanomi 939035¢96(9 950 (H9HF0bo: Gx0mbBs 3506 Mg
9356mdo
EL Tomikog Otvog Hhielog &™303mb 0bmb 3geroosl

Equivalent term: Regional wine of Ilia

933035¢296(9 0 39630b0: g} 0mboe 3506 Mmqy
00
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EL Tomikog Otvog Huobiog &™303mb 0bmb 3850000
Equivalent term: Regional wine of Imathia 933035¢79609950 (H95d060: g% 0mbsw 3506 Mg
005000
EL Tomikog Otvog Oayoavdv &®303mb 0bmb 0oxglobmb
Equivalent term: Regional wine of Thapsana 933035¢796(9 960 (H93060: Ogx0mbogn 3506 Mgy
5836
EL Tomnwdg Otvog ®ecoarovikng A®303mb 0bmb ;mglisgrmbogzol
Equivalent term: Regional wine of Thessaloniki 933035¢9609 2350 (998060 Bgx0mbo 3s0b ma
0gbsermbozo
EL Tomnwdg Otvog Ikapiog &®303mb 06l 035m0k
Equivalent term: Regional wine of Ikaria 933035¢796(9 9650 (H930b0: Ogx0mbogn 3506 Mgy
035605
EL Tomnwdg Otvog Thiov &®303mb 0bmb oqrovy
Equivalent term: Regional wine of Ilion 933035¢296(9 7950 (§9(%8060: G 0mbow
3506 mg3 ogomb
EL Tomikog Otvog loavvivav &®303mb 06l 0msbobmb
Equivalent term: Regional wine of Ioannina 933035¢296¢9 7950 (3958060: Hax0cmbow 3s0b ma
0m5b0bs
EL Tomikog Otvog Kapditoog &™303mb 0bmb 35Mm03sb

Equivalent term: Regional wine of Karditsa

933035¢296(9 950 39G30b0: g 0mboe 3506 Mmqy
390035
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EL Tomikog Otvog Kaotopiig &®303mb 06l 35LEHMOO
Equivalent term: Regional wine of Kastoria 933035¢296¢9 7950 (39(58060: Haxocmbow 3s0b ma
3LEHMM0
EL Tomikog Otvog Képkupag &™303mb 0bmb 39030650
Equivalent term: Regional wine of Corfu 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mbse 3506 Mmaqy
30087
EL Tomko6g Otvog Kioéprov &™303mb 0bmb 3oLsdvy
Equivalent term: Regional wine of Kissamos J33035¢°96A 0 HgHdobo: Hyxombse 3506 oy
30Ul
EL Tomukog Otvog Kinpévt &™3030b 0bml 3¢00dgbo
Equivalent term: Regional wine of Klimenti 933035€296A M0 HgHdobo: HIxombs 3506 oy
320dgb¢o
EL Tomikog Otvog Koldvng &®303mb 0bmb 3mbsbol
Equivalent term: Regional wine of Kozani 933035296200 3gHI0bo: HIX0MbI 3506 g
30bobo
EL Tomikdg Oivog Kolddag Atoddving A®303mb 06l 30¢5sL 5EowsbEHob
Equivalent term: Regional wine of Valley of 933035¢79609 960 (H9GF0b0: GHgx0mboe 3506 mp
Atalanti 3900 A5 5&>bEHO
EL Tomkdg Oivog Kopwmiov &™303mb 0bmb 3mOM30v)
Equivalent term: Regional wine of Koropi 933035¢296¢9 7150 (39(58060: Hax0cmbow 3s0b ma
306Om30
EL Tomikog Otvog Kpovidg &™303mb 0bmb 36G60sk

Equivalent term: Regional wine of Krania

933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboe 3506 Mmqy
3Msbos
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EL Tomikog Otvog Kpavvavog &®303mb 06l 3HobMbmL
Equivalent term: Regional wine of Krannona 933035¢296¢9 7950 (39(58060: Haxocmbow 3s0b ma
3696mbo
EL Tomukdg Otvog Kukhddmv &™3030b 06mb 303womb
Equivalent term: Regional wine of Cyclades 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mbse 3506 Mmaqy
303@o©9L
EL Tomkdg Oivog AaciBiov H™3030L 0Bl sllomo?)
Equivalent term: Regional wine of Lasithi 933035¢096(9 960 (H9B0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
@sbomOo
EL Tomwkdg Otvog Agvkddag H™3030L 0bmb 9335050
Equivalent term: Regional wine of Lefkada 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mboe 3506 Mmqy
€J33°0o
EL Tomikog Otvog Aniavtiov Iediov &™303mb 0bmb wowsboov) 3govy
Equivalent term: Regional wine of Lilantio Pedio 933035¢7969 960 (H9GF0b0: Hgx0mbog 3506 mp
@wosb@om 3gom
EL Tomwdg Oivog Mavtlafvatov &™303mb 0bmb 856ds3039bmb
Equivalent term: Regional wine of Mantzavinata | 422035¢v96¢97%0 (§9(%8060: Gqx0cmbow 3s0b ma
056053065
EL Tomikog Otvog Mapkdmoviov &®303mb 06l 3563030y
Equivalent term: Regional wine of Markopoulo 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mboe 3506 Mmqy
05633
EL Tomwdg Otvog Maptivov &™303mb 0bmb ds0EGHobvy

Equivalent term: Regional wine of Martino

933035¢296(9 290 39G30b0: g 0mboe 3506 Mmqy
35O GH0bMm
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EL Tomwkdg Otvog Metagdtov &™3030b 06mU dg@sduo@mb
Equivalent term: Regional wine of Metaxata 9330352296000 G9Hdobo: OIx0mbaw 3506 Mz
39BdgLboGS
EL Tomwkdg Otvog Metedpwv &™3030L 0bml Ig@gmemb
Equivalent term: Regional wine of Meteora 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mbse 3506 Mmaqy
39BHgmOo
EL Tomucdg Oivog Omovvtio, Aokpidog &™3030L 06mb m3mb@GHos wm3momls
Equivalent term: Regional wine of Opountia 933035¢296(9 2900 39GF0bo: g oMb 350b Mg
Lokridos 3996305 @m3Goml
EL Tomnwdg Otvog Iayyaiov &™303mb 0bmb 35699+
Equivalent term: Regional wine of Pangeon 933035¢296¢9 7150 (3958060: Haxocmbow 3s0b mg
35b69mb
EL Tomikog Otvog ITapvaccov &™303mb 06l 35665L
Equivalent term: Regional wine of Parnasos 933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboen 3506 Mmay
3o6Bolimls
EL Tomnwdg Otvog TTéN g &®303mb 0bmb 3gasly
Equivalent term: Regional wine of Pella 33303&@05@@(50 @(7(7’)(7050; ﬁ)gxom&}@ 3506 fote}
3900
EL Tomnwdg Otvog ITepiog &®303mb 0bmb 309605l
Equivalent term: Regional wine of Pieria 933035¢296¢9 7150 (39(58060: Hax0cmbow 3s0b ma
309605
EL Tomikog Otvog ITisdtidog &™303mb 0bemb 3obs@oml

Equivalent term: Regional wine of Pisatis

933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboe 3506 Mmqy
30Do@ob
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EL Tomkdg Oivog IThayiég Atyrakeiog &®303mb 06l 3oy gl 53d9EY) ga05w0sls
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 933035¢096(9 960 (H9BF0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
Egialia LEme3b Mg Ja0owos

EL Tomuxdc Otvog Mhoyég Apmédov &™3030b 06ml 3erogogl 53dgy
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mbse 3506 Mmaqy
Ambelos LEM¥Y3H Mg S3dgMl

EL Tomkdg Oivog [Thayiég Beptickov H™3030b 0bml 396¢0b 3y
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 933035¢296(9 2900 39GF0bo: g oMb 350b Mg
Vertiskos Ler13H Mg 39003

EL Tomukog Otvog IThayiég tov Alvov &™3030b 0bml 3emogogl @y 9bvy
Equivalent term: Regional wine of Slopes of Enos | 432095¢m96(93%0 (§9(%8060: 6q9x00bsw 3506 ma

LEM3H mg3 9bml

EL Tomkdg Oivog Mhayidv Kibapdva &®303mb 0bmb 3esgomb 300mghmbs
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboen 3506 Mmay
Kitherona 300960bs

EL Tomikdg Oivog Mhayidv Kvnuidog &®303mb 0bmb 3esgomb 360d0mlb
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 933035¢296(9 900 39GF0bo: Ggx0mbsr 3506 Mg
Knimida LEMvy3H 3600000

EL Tomnkdg Oivog MAayidv MapvnOag $™3030L 06mb 3eog0mb 35Gbomals
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 933035¢P96(9 960 (H9BF0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
Parnitha Leme3b 356G60ms

EL Tomukdg Otvog IThayidv Ieviehikov &™3030b 0bml 3erogomb 396gmwogzn

Equivalent term: Regional wine of Slopes of
Pendeliko

933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboe 3506 Mmqy
LEM3H Mg 396YEo3Mm
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EL Tomikog Otvog IThayidv IletpwTon &®303mb 0bmb 3eogomb 3gGHmHmdvny
Equivalent term: Regional wine of Slopes of 9330352296000 G9Hdobo: OIx0mbaw 3506 Mg
Petroto bEM3H Mg 3gEGHOMGHM
EL Tomnwdg Otvog TTuriog &™303mb 0bemb 3ogrosl
Equivalent term: Regional wine of Pylia 9330352296060 G9Hdobo: OIx0mbaw 3506 Mg
30¢000
EL Tomkog Otvog Prrodvag Avridag &®303mb 0Bl GoEmbsl 5s3¢oslb
Equivalent term: Regional wine of Ritsona 933035¢296¢9 7150 (3958060: Hax0cmbow 3s0b mg
Avlidas H03MbS 930Sl
Tomikog Otvog Zeppdv &®303mb 0bmb LgOmb
EL Equivalent term: Regional wine of Serres 933035¢296(9 90 39G30b0: g 0mboe 3506 Mmqy
Lyl
Tomkog Otvog ZidtioTag &™3030b 06mb Los@oasl
EL Equivalent term: Regional wine of Siatista 933035¢096(9 960 (H9BF0b0: HIX0Mmbogy 3506 mg
LOSEOLES
Tomwdg Oivog Zibwviog &™303mb 0bmb Lommbosl
EL Equivalent term: Regional wine of Sithonia 933035¢296¢9 7150 (3958060: Hax0cmbow 3s0b ma
Loomm®bos
Tomikog Otvog Endteov &™303mb 0bmb L3s@mb
EL Equivalent term: Regional wine of Spata 933035¢796(9 960 (H930b0: O 0mbogn 3506 Mgy
b330
Tomukog Otvog Ztepedg EAAGS0g &™3030b 06mU b gMgol gamosls
EL Equivalent term: Regional wine of Sterea Ellada | 79095¢m960929(%0 (99638060: Ggx0mbse 3506 mg

IO
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Tomukdg Otvog Teyéag H™3030L 0bmb Bgagol
EL Equivalent term: Regional wine of Tegea 939035¢96(9 950 (H9HF0b0: Ggx0mbBa 3506 Mg
&oao
Tomikog Otvog Tprpviiog &®303mb 0bmb GHHogoEosl
EL Equivalent term: Regional wine of Trifilia 933035¢796(9 960 (H93060: Ogx0mbogn 3506 Mgy
GOHOBOO0S
Tomwdg Otvog Tupvapov A®303mb 0bmb GHoMbsgz4)
EL Equivalent term: Regional wine of Tyrnavos 933035¢096(9 960 (H9B0b0: HIX0Mbogn 3506 mg
Ho6Mbogml
Tomnwdg Otvog DAdpvag &®303mb 06l BEmGobsols
EL Equivalent term: Regional wine of Florina 939035¢96(9 950 (H9HF0b0: Ggx0mbBa 3506 Mg
RE60bs
Tomkdg Otvog Xaitkovvag &™3030L 06mL bogrozbsl
EL Equivalent term: Regional wine of Halikouna 933035¢296(9 90 39GF0b0: g} 0mboen 3506 Mmay
3500032965
Tomikdg Otvog Xohkdikrg H™3030b 0bml boserzool
EL Equivalent term: Regional wine of Halkidiki 933035960 Hg®dobo: GIxombs 3506 ™x
35¢n300030
ES Abanilla 505600s
ES Aragén - Bajo Aragon 3053Mb-35HM-5M0yMb
ES Aragon - Ribera del Gallego-Cinco Villas 3M53Mb- M0dYMS I 2o¢0gaM-bob3M 3o osl
ES Aragon - Ribera del Jiloca 5M5Mb-M0dgMs g bowrmzs
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ES Aragén - Valdejalon 3M53mb-gsegboemb
ES Arago6n - Valle del Cinca 3M53mb-35¢0g g bobzo
ES Bailén 050e9b

ES Barbanza e Iria 056MdbLS 9 00

ES Betanzos 093obLeL

ES Cadiz 35000

ES Campo de Cartagena 3993m g 3oMEHobgbs

ES Cangas 3960L

ES Castelld 3oLbGHgwom

ES Castilla 39bGHowos

ES Castilla y Leon 39LGHO0s 0 gmb

ES Contraviesa-Alpujarra 3MbGHE5309B5-5e3Mb6Id
ES Cérdoba 3MOEMBS
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ES Costa de Cantabria 3L ©g 396@VMOS
ES Desierto de Almeria ©9LOIOGHM Y 5ETYMH0S
ES El Terrerazo 9 BHYOIOHILM

ES Extremadura 93bGHOYToGS

ES Formentera 3OIGbGHIOs

ES Galvez rSNGHE

ES Granada Sur-Oeste 305655 Lwyg-mgldg
ES Ibiza 000l

ES Illes Balears 09l B5EoMls

ES Isla de Menorca obEns Y 9gbm® 3o

ES Laujar-Alpujarra @5bOM-5¢3MbGIS
ES Liébana w0 dsbs

ES Los Palacios @b 3selomls
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ES Norte de Almeria b6 g g sedghos

ES Norte de Granada bmd B9 g yMsbows

ES Pozohondo 30bmmbom

ES Ribera del Andarax 600965 Y 5BEIMBIL

ES Ribera del Queiles 6H0dg6M5 I 390l

ES Serra de Tramuntana-Costa Nord L9gMs 9 BHEIMBEBS 3MLES bt
ES Sierra de Alcaraz LOYIOOS Y 535Sl

ES Sierra Norte de Sevilla Logms bead@g 9 bgzowos
ES Sierra Sur de Jaén Log®s be g bogb

ES Torreperogil 0M6O939OHmbogn

ES Valle del Mifio-Ourense 0509 © dJobom-mmMgblig
ES Valles de Sadacia 0509l 9 boEsLoS

ES Villaviciosa de Cérdoba 30@0530L0MB Y 3OEMBS
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FR Agenais 3369

FR Aigues J%

FR Ain a6

FR Allier hugely]

FR Allobrogie S MIMMO

FR Alpes de Haute-Provence 503 7 M@ 36MHM356L
FR Alpes-Maritimes 53 5MH0@0d

FR Alpilles 5en300

FR Ardéche >0 qd

FR Argens 563156

FR Ariege 56093

FR Aude 0

FR Aveyron 5396mb
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FR Balmes Dauphinoises 053 EMR0bsB
FR Bénovie d9bm3go

FR Bérange 0906y

FR Bessan 09lob

FR Bigorre 00gm6M

FR Bouches-du-Rhone 0010 o) Hmb
FR Bourbonnais 0mEOdMbY

FR Calvados 39003500mUs

FR Cassan 30Lob

FR Cathare 39406

FR Caux 3™

FR Cessenon d9Lbmb
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Union

FR Cévennes whether or not followed by Mont 19396, d90dar98s drmbgz9b Bmb d39
Bouquet

FR Charentais whether or not followed by lle 8565639 F90dcm98s Ferbg309b 0@ © g mb
d'Oléron

FR Charentais whether or not followed by Ile de Ré¢ | Bo6236¢)9, dgodergds debgzglb oo @9 g

FR Charentais whether or not followed by Saint 9569689, dg0odem9ds erbgz0gl bgb Lemebgb
Sornin

FR Charente (SO T)

FR Charentes Maritimes 35656¢@) o0 0d

FR Cher 996

FR Cité de Carcassonne Lo@g g 39635LMb

FR Collines de la Moure 30e0b g s 36

FR Collines Rhodaniennes 300b HmEsbogh

FR Comté de Grignan 30637 ©g 3®m0bsb

FR Comté Tolosan 30639 HMEMmbb
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FR Comtés Rhodaniens 3Mb@9 Hm©sbogb
FR Correze 3m69%

FR Céte Vermeille 3M¢ 39M3go

FR Coteaux Charitois 30A™ FoM0@ys

FR Coteaux de Bessilles 3™ ©) dglboo
FR Coteaux de Céze 32¢™ ©9 bgd

FR Coteaux de Coifty 3G 301530

FR Coteaux de Fontcaude 30GM ©) Bmbzmo
FR Coteaux de Glanes 30G™M ©9 b

FR Coteaux de 1'Ardéche 303™ ©) 5O
FR Coteaux de la Cabrerisse 3G ©9 s LdGOHOL
FR Coteaux de Laurens 30GM ©9 W66
FR Coteaux de 1'Auxois 30GM ©9 @’ cmdbwgs
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European

Union

FR Coteaux de Miramont 3G ©9 dmOsdmb

FR Coteaux de Montélimar 3G ©9 ImbEge0ds

FR Coteaux de Murviel 3G ©) dogezoge

FR Coteaux de Narbonne 3G ©9 bs6HdMb

FR Coteaux de Peyriac 3MGH™ ©7 390653

FR Coteaux de Tannay 3MG™ ©9 Gobg

FR Coteaux des Baronnies 3G ©9 doMmbo

FR Coteaux du Cher et de 'Arnon 3G ©ov) 996 9 9 ©'sOHMb
FR Coteaux du Grésivaudan 3G ©0v) 4OHgo3MEb

FR Coteaux du Libron 3G ©0v) odOHMb

FR Coteaux du Littoral Audois 3MGM ©OY) OGHMOIW MEOYYS
FR Coteaux du Pont du Gard 3G ©0v) 30mb oY) 4560

FR Coteaux du Salagou 30O 0] Loy
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European

Union

FR Coteaux du Verdon 3G ©ov) 39Mmb
FR Coteaux d'Enserune 3G ©' b
FR Coteaux et Terrasses de Montauban 323 9 B9l ©g ImbEHMd6
FR Coteaux Flaviens 3MGHM BWs3056

FR Cotes Catalanes 30 39GHomsb

FR Cotes de Ceressou 30O ©9 Lg®gLyy

FR Cotes de Gascogne 30¢ ©9 3oL3mb

FR Cotes de Lastours 306G ©9 @sbEHwO
FR Cétes de Meuse 303 ©) 39

FR Cotes de Montestruc 30@ ©9 ImblE M3
FR Cétes de Pérignan 30@ ©9 396H0b0sb
FR Cétes de Prouilhe 30@ ©9 360

FR Cotes de Thau 30O @) O™
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FR Cotes de Thongue 30¢ ©9 Gby

FR Cétes du Brian 39 ©0v) 06056

FR Cotes du Condomois 30¢ ©0vy 3mbmdns
FR Cotes du Tarn 300G ©0v) BoMb

FR Cétes du Vidourle 30O ©OY) 30RO
FR Creuse 309

FR Cucugnan 3093096056

FR Deux-Sévres ©9-bg3®

FR Dordogne ©MOEME

FR Doubs Y0

FR Drome ©OMI

FR Duché d'Uzés o8y gy
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FR Franche-Comté whether or not followed by 3663-3mb¢g, dgodergbs dmbogzogb 3mG™ ©g
Coteaux de Champlitte 35830

FR Gard 39564

FR Gers 906

FR Haute Vallée de I'Orb M@ 39509 O W MEOD

FR Haute Vallée de 1'Aude M@ 359 Y W’ MQE

FR Haute-Garonne 0@ 3oOMb

FR Haute-Marne 0@ 050b

FR Haute-Sadne ®@ Lmb

FR Haute-Vienne ®®-3096

FR Hauterive whether or not followed by Coteaux du | @&®0g, 9odergds derbogz@gl 30¢™ ©o¢)
Termenés &9M8969

FR Hauterive whether or not followed by Céotes de ™ G603, dgodengds deabgz309b 3@ ©9
Lézignan @qB0bosb

FR Hauterive whether or not followed by Val @03, dgodergbs deabogzgb 35e0 © mMd0g
d'Orbieu

FR Hautes-Alpes 0G-o¢3
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FR Hautes-Pyrénées ®@ 306969

FR Hauts de Badens ®@ ©9 0556

FR Hérault 9™

FR Tle de Beauté 0w © dmHY

FR Indre 966

FR Indre et Loire 9506 9@ @6
FR Isére 096

FR Landes b

FR Loir et Cher s g 996

FR Loire-Atlantique @56 5GbGH03
FR Loiret [\GEURIOh]

FR Lot @

FR Lot et Garonne WM 9 2o0Mb
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Union

FR Maine et Loire 996 g w6

FR Maures a6

FR Méditerranée 090G Mbg

FR Meuse 9%

FR Mont Baudile 9mb-dmogn

FR Mont-Caume 0mb-3m0

FR Monts de la Grage 9mb g ws Moy

FR Nievre Bogz®

FR Oc ™3

FR Périgord whether or not followed by Vin de 3960m®, Jgodergds 8mbge@gb 396 @9
Domme

FR Petite Crau 39400 3O

FR Principauté d'Orange 36096Lbo3MmE) © MMby

FR Puy de Déme 30 9 ™I
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Union

FR Pyrénées Orientales 306969 mO0sbG W

FR Pyrénées-Atlantiques 306969 s@HWwsbGHo3

FR Sables du Golfe du Lion LB EOYY MG OV oMb
FR Saint-Guilhem-le-Désert 19b 20¢99 g gHBYH

FR Saint-Sardos L9b@ Lotrm

FR Sainte Baume L9b®) da

FR Sainte Marie la Blanche L9b@ o610 5 BB

FR Sadne et Loire bmb g Evye®

FR Sarthe [SHOY)

FR Seine et Marne bgb g 0566

FR Tarn 0566

FR Tarn et Garonne G96b g 3omMb

FR Terroirs Landais whether or not followed by 9096 by, dgodem9bs dmbgz09b 30GH™M ©Y

Coteaux de Chalosse

Fooml
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European

Union

FR Terroirs Landais whether or not followed by Cdtes | 9096 @by, §90dem98s deabgzogb 3m@ ©9
de 1'Adour )

FR Terroirs Landais whether or not followed by G906 by, Jgodergds dmbgzogl Lader ©)
Sables de I'Océan @’ mbgsb

FR Terroirs Landais whether or not followed by G966 by, dgodergds dmbgzogl Bm3
Sables Fauves

FR Thézac-Perricard 09MH0356M

FR Torgan MMM

FR Urfe 9639

FR Val de Cesse 35@ @9 bgb

FR Val de Dagne 39 ©) b

FR Val de Loire 3500 Y WG

FR Val de Montferrand 350 9 8mbx3gMsb

FR Vallée du Paradis 39¢09 ©O¥Y 3560

FR Var 396

FR Vaucluse 3m3woyd
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FR Vaunage 3mbog

FR Vendée 356

FR Vicomté d'Aumelas 303mb¢)9 @' mIs
FR Vienne 3096

FR Vistrenque 30LEM63

FR Yonne omb

IT Allerona 30 gMmbs

IT Alta Valle della Greve S G 35 IS 3MI39
IT Alto Livenza S AH™ @oggbis
IT Alto Mincio sen@e dobhm

IT Alto Tirino S G Goobm
IT Arghilla 5RO

IT Barbagia 05MVDIXS
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Transcription in Georgian characters

European
Union
IT Basilicata 05BoE0IsBo
IT Benaco bresciano 096s3m d0xdsbm
IT Beneventano 09693963 96m
IT Bergamasca 096535135
IT Bettona 093 ™bo
IT Bianco del Sillaro 00563 g oo™
Equivalent term: Sillaro 933095¢79605950 (995F060: Lo stH™
IT Bianco di Castelfranco Emilia 00563m O 35BEJLRMBIM gdowos
IT Calabria 39C9d605
IT Camarro 39056Hm
IT Campania 39935605
IT Cannara 396560
IT Civitella d'Agliano Bog30@ s ©’oe0sbm
IT Colli Aprutini 300 536 obo
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Union

IT Colli Cimini 30 Bodobo

IT Colli del Limbara 30000 @0ddsMS

IT Colli del Sangro 3000 I Lobymm

IT Colli della Toscana centrale 3000 IS GHML3Ebs (396G Mg
IT Colli di Salerno 3000 O LoergMbm

IT Colli Trevigiani 300 GM930x60

IT Collina del Milanese 30e0bs g dogsbybyg
IT Colline di Genovesato 30069 o x9bmzgbo@dm
IT Colline Frentane 3Mw0by 3M9bEsbg

IT Colline Pescaresi 3meobg 3glgs6gbo

IT Colline Savonesi 30e0bg Logmbgbo

IT Colline Teatine 300bg 3gs@oby

IT Condoleo 3mbommgm
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European
Union
IT Conselvano 30bLganzs6m
IT Costa Viola 30UGs 30Mmo
IT Daunia ©b0os
IT Del Vastese 9w 3b3gbg
Equivalent term: Histonium 933035¢296(9 90 3930b0: oLBHMbomd
IT Delle Venezie 99 3969309
IT Dugenta ©9x96GS
IT Emilia 98005
Equivalent term: Dell'Emilia 933035¢796(9 960 (H93060: I JOw 0
IT Epomeo 93m0dgm
IT Esaro 9™
IT Fontanarossa di Cerda BMbEbsOMULS o Bgs
IT Forli BOO
IT Fortana del Taro BOEGBS I BoO™
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IT Frusinate R6Hobodg
Equivalent term: del Frusinate 933035¢096(9 960 (H9GH0b0: I BOMBObE)
IT Golfo dei Poeti La Spezia 30MWGBM IO 5 b3gE300
Equivalent term: Golfo dei Poeti 933035296200 HIH0b0: BN ©YO 3MYGHO
IT Grottino di Roccanova 30ME0bM o HM3ISbM3zs
IT Isola dei Nuraghi 0BMWs g0 BGsyo
IT Lazio WHGOM
IT Lipuda @03
IT Locride ©m3MH0EY
IT Marca Trevigiana 05635 BH6930x9bs
IT Marche 05639
IT Maremma Toscana 056995 BHmUgobs
IT Marmilla o6dogns
IT Mitterberg tra Cauria e Tel 30@gMdGOY BHMS 35996005 g BIE

Equivalent term: Mitterberg / Mitterberg
zwischen Gfrill und Toll

933035¢296(9 90 B9G30bo: do@gHdgeY /
803MdMR 330996 3BOO b GHre
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IT Modena 9mb#H39LGgo
Equivalent term: Provincia di Modena / di 933035¢796(9 960 (H9GF0bo: 36:m306Bs o dmqbs
Modena / ©o Beabo
IT Montecastelli 9mb#H39LGgo
IT Montenetto di Brescia 9mbGH9bgBH™ o d6MH9Ts
IT Murgia 9o
IT Narni Bobo
IT Nurra bmers
IT Ogliastra E0sLGHES
IT Osco mb3em
Equivalent term: Terre degli Osci 933035¢296(9 90 39Gd0bo: BHehg ©gwo mdo
IT Paestum 359L¢3«a
IT Palizzi 35¢0 30
IT Parteolla 39OGS
IT Pellaro 39oM
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IT Planargia 3obstrxs

IT Pompeiano 303g0sbm

IT Provincia di Mantova 36306P5 o FobBHmzs

IT Provincia di Nuoro 36m306Bs o bymem

IT Provincia di Pavia 363065 o 3530

IT Provincia di Verona 36306PRs o 39MMbs
Equivalent term: Veronese 933035¢796(9 960 (H9GFobo: 390mbyog

IT Puglia 3000

IT Quistello 330LG g™

IT Ravenna 03965

IT Roccamonfina 0035063065

IT Romangia ©m3oby s

IT Ronchi di Brescia B30 ©o dMYTs

IT Ronchi Varesini 6mb30 35mgbobo
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IT Rotae JerohY)

IT Rubicone 09003069
IT Sabbioneta 3500mbg@s
IT Salemi Goergdo

IT Salento FogbBH™
IT Salina Goawobs

IT Scilla dogms

IT Sebino 9900bm

IT Sibiola LodOMES
IT Sicilia LboRoos

IT Spello 439

IT Tarantino 056(56EH0bM
IT Terrazze Retiche di Sondrio 906539 93039 ©o bmbo®Hom
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IT Terre Aquilane &9 9330@sby
Equivalent term: Terre dell'Aquila 933035¢796(9 9650 (99BH0b0: BHYMY I 5330S
IT Terre del Volturno 3969 g 3MEGHMObM
IT Terre di Chieti G909 QO 30gOO
IT Terre di Veleja AINY ©O 39Egos
IT Terre Lariane GH9M9 360569
IT Tharros ®oMMl
IT Toscano Gb3sbem
Equivalent term: Toscana 933035¢296(9 90 396G30b0: BH39bs
IT Trexenta 069JLgbES
IT Umbria 3300
IT Val di Magra 3500 O oM
IT Val di Neto 35 o Bgo™
IT Val Tidone 35 HoMby
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IT Valcamonica 300 35dmbogos

IT Valdamato 390 ©535GH™

IT Vallagarina 39¢092500bs

IT Valle Belice 35009 d9ohg

IT Valle d'Itria 39009 0G0

IT Valle del Crati 35009 I 3M5GH0
IT Valle del Tirso 39009 I BHoOLM
IT Valle Peligna 35¢09 39¢0b0s

IT Valli di Porto Pino 39¢00 O 3mOGHM 306m
IT Veneto 3959¢™

IT Veneto Orientale 3959¢™ m6ogb@owg
IT Venezia Giulia 3969305 Xywos
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IT Vigneti delle Dolomiti 30690 @ywg omemdo@gb
Equivalent term: Weinberg Dolomiten 929035¢969 950 (H9GF0bo: 3506896y
3o
CY Adpvaka WsMbs3s
Equivalent term: Larnaka 933035¢296(9 0 39GF0b0: €56Mbs3S
CY Aepecog @qdgbml
Equivalent term: Lemesos 933035¢296(9 90 39G30bo: € gdgbml
CY Agvkmoio 933mLod
Equivalent term: Lefkosia 933035¢296(9 900 3930b0: ©g33mbos
CY Mépog 3oggml
Equivalent term: Pafos 933035¢296(9 90 3963060: 358mb
HU Alfoldi whether or not followed by the name of a | S€8MEEO, Jgodcrgds dealbiogzogl dpoy
smaller geographical unit 398(3R029¢0 9609290l bsbgemo
HU Balatonmelléki whether or not followed by the 0ows@BMbdger w30, dgodemgds dmbiggeal dzoty
name of a smaller geographical unit 89M8GSR0X0 JEHNgwyemol bsbyemo
HU Dél-alfoldi QIL-SCBOLRO
HU Dél-dunantili QIE-@ybbOIwo
HU Duna mell¢ki ©bs dgerergso
HU Duna-Tisza k6zi ©bo-@obs 3mbo
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HU Dunantuali ©bsbE Mo

HU Eszak-Dunéntili 9b3-B6EH MO
HU Fels6-Magyarorszagi 39 d-0505OHMOLY0
HU Nyugat-Dunantuli Bo9®-bsbEH Mo
HU Tisza melléki Gobs Igememg3o

HU Tisza volgyi Aobd gm0

HU Zempléni dgd3agbo

MT Maltese Islands o @H0b s0gb®
AT Bergland 09Msb

AT Steierland 9¢gocsbo

AT Weinland 350bsbo

AT Wien 306
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PT Lisboa whether or not followed by Alta @obdvw)S, dg0demgbs 8mbg09b swo@s
Estremadura LAY

PT Lisboa whether or not followed by Estremadura @obdv)s, dgodemgds 8rb@gzoglb JuGH©gdsMEs

PT Tejo &3

PT Vinho Espumante Beiras whether or not followed | 3060 gbddsb@g 8906, dgodergbs deabgzoglb
by Beira Alta 09065 SEdS

PT Vinho Espumante Beiras whether or not followed | 3060 gu3dsb@g 3906, dgodemgds deabogzogl
by Beira Litoral 03065 WOGHMEOE

PT Vinho Espumante Beiras whether or not followed | 30bc gbdwdsb@g 89o®sl, dgodengds dmbogzoglb
by Terras de Sico 3965 g bozm

PT Vinho Licoroso Algarve 3060 @03mOHMbBM swasM3Y

PT Vinho Regional Agores 30b6m Ggz0mboen sbmGod

PT Vinho Regional Alentejano 306m Mggombaoee 596 ggo6v

PT Vinho Regional Algarve 3060 Mgg0mboen senyetgzg

PT Vinho Regional Beiras whether or not followed by | 3060 Ggg0mbscn dgo6sls, dgodamgds dmbogzogb
Beira Alta 09065 SEGS

PT Vinho Regional Beiras whether or not followed by | 3060 69500bsen 69065, dgodergds deabogzogl

Beira Litoral

09065 OGHMOW
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PT Vinho Regional Beiras whether or not followed by | 3060 Ggg0mbscn dgo6sls, dgodamgds dmbogzogb
Terras de Sico 965 g bogm

PT Vinho Regional Duriense 30bm Mgz0mboer MMHogblg

PT Vinho Regional Minho 30b6m Ggz0mboen dobvy

PT Vinho Regional Terras do Sado 3060 Mgz0mboew @ghol vy Lo

PT Vinho Regional Terras Madeirenses 3060 ®950mb5e GHgmol Bo@go6sbliod

PT Vinho Regional Transmontano 3060 Ggg0mboen GH®BLIMbEb

RO Colinele Dobrogei whether or not followed by the | 300699 MdGMKJ0, Fgodemgds dmbggogl
name of the sub-region bo9dm980m60b bsbgero

RO Dealurile Crisanei whether or not followed by the | ©9s5e)Howg 36085690, dgodergds derboggogl
name of the sub-region bogdm980m60b bsbgero

RO Dealurile Moldovei or, according to the case Q95 MMHOEYg INWEM30 35M999800
Dealurile Covurluiului d9bs8s00bs ©YSWIOHOWY 30932IMWIIONIEINI0

RO Dealurile Moldovei or, according to the case QY5O IMEEM390, 35M90m9Bols
Dealurile Harlaului Hgb‘)&)ﬁ()[;‘)@ ng@mﬁ)()@o 306@0‘3@@0

RO Dealurile Moldovei or, according to the case YOO BMEMZJ0, 59029800
Dealurile Husilor I9bs8sdobs s oy 3993om

RO Dealurile Moldovei or, according to the case ©9OIHOEY BmEEM390, 3o69dmgdol

Dealurile Iasilor

G9bs8500bs s MBHOEg 0500 MG
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RO Dealurile Moldovei or, according to the case QSO IMEEM390, 35M90m9Bol
Dealurile Tutovei d9bsds00bs IS MOHOMY BHGH™M390

RO Dealurile Moldovei or, according to the case Q95 MMH0Eg INEM390, 35790980l
Terasele Siretului glsbsdols BYeslserg LoMyB Mo

RO Dealurile Moldovei QSO IMEEOM390

RO Dealurile Munteniei ©95Mowg IMbEgbogo

RO Dealurile Olteniei Q950 me@gbogo

RO Dealurile Satmarului 9500y by@dsermewmo

RO Dealurile Transilvaniei ©9OYHOEg BMsblogrgsbogo

RO Dealurile Vrancei ©9oH0oEg 36056890

RO Dealurile Zarandului QY5 MMHOEY DoMsbomwo

RO Terasele Dunarii 39659y MbyMo

RO Viile Carasului 30009 3560589900

RO Viile Timisului 309 300080
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SI Podravje may be followed by the expression 3m@653y9, dgodcrgds derlgzogl dgbodgs93s
"mlado vino" the names can also be used in “Bemsom 306027, bsbgemgbo Ggoder9Bs
adjective form 350029969890 04b63L b9c0bs6H09530b 302600053
SI Posavje may be followed by the expression 33319, 890den98s deabogzgl dgbo?dy390s
"mlado vino" the names can also be used in “Bemsqom 306027, bsbgemgbo dgodengds
adjective form 35002996989¢m 0465L Bgobs®os30b 3mBGomss
ST Primorska may be followed by the expression 36H0d0OL3s, dgodergds dmbogzgb dobody3985
"mlado vino" the names can also be used in “arsom 30607, bsbgergbo §90dengds
adjective form 350029969890 0463L b9c0bs600530b 302600053
SK Juznoslovenska vinohradnicka oblast’ may be 79956mbenmggblizs 306m3Moboigs MmdEsLE,
accompanied by the term "oblastné vino" Ggodem98s sbengl (39G80bo “‘@BersbHby 30602”
SK Malokarpatska vinohradnicka oblast’ may be 05e0m3MH35@L3s 306m3Mo©boEgs MdWSLE’,
accompanied by the term "oblastné vino" G90dem98s sbergl 3968060 ‘@BersbHby 3060”
SK Nitrianska vinohradnicka oblast’ may be 60B®M0sbL3s 306M3M0b0o339 MdIWSLE’, Fg0demgds
accompanied by the term "oblastné vino" sbenglb 396G80b0 “Bersbby 30602”
SK Stredoslovenska vinohradnicka oblast’ may be LEBHMIEMLEMZ9BL S 306M3MOEBOEIS MBWILE,

accompanied by the term "oblastné vino"

890den98s sberglb 39Gdobo “@mBmslihby 306
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SK Vychodoslovenska vinohradnicka oblast’ may be | 30bm@mbienmggblizs 306m3Msbogs mdamsld,
accompanied by the term "oblastné vino" 9o demg8s sbengl (396G80b0 “‘@BersbHby 3060”

UK England whether or not substituted by Berkshire 0bawgb, d90dem98s Bsgbszaerel dy6 38060

UK England whether or not substituted by 0baw9b, d90dem9ds Bsgbszgermb 33069933060
Buckinghamshire

UK England whether or not substituted by Cheshire 0bagbe, d90dem98s Bsgbszgerel Bgdo®o

UK England whether or not substituted by Cornwall 0bawgb, d90dem98s Bsgbsggerml 3mmbgmen

UK England whether or not substituted by Derbyshire | obywgb, d90dem98s Bsgbsszcrml gmdodo®o

UK England whether or not substituted by Devon 0bygb, dgodemgds Bspbspgerml gzmb

UK England whether or not substituted by Dorset 0byegb, dgodemgds Bsnpbspgereml m®Mlgd

UK England whether or not substituted by East Anglia | 0bgwgb, d90dem98s Bsgbsgzarml ob@) sbawos

UK England whether or not substituted by 0ba b, d90dem98s Bsgbszaermb 3ol g®doco
Gloucestershire

UK England whether or not substituted by Hampshire | 0bgwgbe, dgodengds Bsgbspgereb 39938060

UK England whether or not substituted by 0bygb, dgodemgds Bspbsggerml 3geammdo®o

Herefordshire

EU/GE/Annex XVII-D/en 172




Member
State of the

Name to be protected
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European

Union

UK England whether or not substituted by Isle of 0bygb, dgodem9ds Bspbspgereml sogo Mg 100d
Wight

UK England whether or not substituted by Isles of 0ba b, d90dem98s Bsgbszaermb 50w mg
Scilly oo

UK England whether or not substituted by Kent 0bygb, dgodemgds Bspbsggarml 306¢

UK England whether or not substituted by Lancashire | obywgb, d90dcn98s Bsgbspzcnml ¢0sb358060

UK England whether or not substituted by 0by9b, dgodengds Bsgbsggareml ¢oglidg®domo
Leicestershire

UK England whether or not substituted by 0ba b, d90dem98s Bsgbszgermb ¢wobzmmwblo®mo
Lincolnshire

UK England whether or not substituted by 0by9b, dgodengds Bsgbsggaremls
Northamptonshire BnO»3583@Mmbdomo

UK England whether or not substituted by 0byegb, dgodemgds Bsgbsggereals bm@obygddomo
Nottinghamshire

UK England whether or not substituted by 0byegb, dgodem9ds Bsgbsggereal mdbgm®do®o
Oxfordshire

UK England whether or not substituted by Rutland 0bygb, dgodemgds Bsgbsggerel Hrmegbo

UK England whether or not substituted by Shropshire | 0bgewgbe, dgodergds Bsgbssgereals 638060

UK England whether or not substituted by Somerset 0bygb, dgodemgds Bsgbspgareals bmdgdlgd
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UK England whether or not substituted by 0byegb, dgodem9ds Bsgbsggereal bEsgm®OmIomo
Staffordshire

UK England whether or not substituted by Surrey 0bawgbe, d90dem98s Bs9bs35¢eal Latgo

UK England whether or not substituted by Sussex 0b3wgb, dgodergds Bsgbspgererlbsligds

UK England whether or not substituted by 0bawgb, d90dem98s Bsgbszgermb wm®303d060
Warwickshire

UK England whether or not substituted by West 0ba b, d90dem98s Bsgbszaeemal 396G
Midlands GO@Q’OBQ%

UK England whether or not substituted by Wiltshire 0by9b, dgodemgds Bspbsggarml moww@doMo

UK England whether or not substituted by 0ba b, d90der98s Bsgbszgereml wm®dLEGHgOHIoMo
Worcestershire

UK England whether or not substituted by Yorkshire | obgwgboo, dgodergds Bsgbssaereals omé38o6o

UK Wales whether or not substituted by Cardiff M9b, dgodergds Bsgbsggermb, 356hog

UK Wales whether or not substituted by 9gbs, Jgodergds Bsgbsaarmb 35609568060

Cardiganshire
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UK Wales whether or not substituted by 99b, Jgodergds Bsgbspgareab 356356096300
Carmarthenshire

UK Wales whether or not substituted by Denbighshire | 9wb, dgodergds Bsgbspgereml @gbdogdo®o

UK Wales whether or not substituted by Gwynedd w9, Jgodergds Bsgbspaermb 330690

UK Wales whether or not substituted by g, Jgodergds Bsgbspzerml dcmbdmmado®o
Monmouthshire

UK Wales whether or not substituted by Newport 9l, 8909 gds Rogbsiganml Bomdm®d

UK Wales whether or not substituted by 9@, Jgodergds Bsgbspaermb 33006033060
Pembrokeshire

UK Wales whether or not substituted by Rhondda 99b, Jgodengds Bsgbspgermlb GmbEs Lobmb ¢sx
Cynon Taf

UK Wales whether or not substituted by Swansea w)9eob, Jgodergds Bsgbsgaerb bwysblo

UK Wales whether or not substituted by The Vale of | /b, dgodemgds Bsgbsggarel B9 390w mq
Glamorgan Asdmeysb

UK Wales whether or not substituted by Wrexham m9b, 890degds Bagbsogarml 3¢9du3gd
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Wines of Georgia to be protected in the European Union

Name to be protected

Transcription in Latin characters

5bs8960 Akhasheni
5396160 Atenuri
39OR560 Gurjaani
395900 (35b1)M0) Kakheti (Kakhuri)
3569bsbo Kardenakhi
b35633565 Khvanchkara
30Ggbo Kotekhi
JobddsGommo Kindzmarauli
935O90 Kvareli
856530 Manavi
973090560 Mukuzani
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Name to be protected Transcription in Latin characters
65935699900 Napareuli

L3060 Sviri

®gosbo Teliani

G0ds360 Tibaani

fobsbowo Tsinandali

&3090 Tvishi

35%0bRs6o Vazisubani

EU/GE/Annex XVII-D/en 177




PART B

Spirit drinks of the European Union to be protected in Georgia

Member State of the Name to be protected Transcription in Georgian characters Product type
European Union
FR Rhum de la Martinique GBI MEG0s Rum
FR Rhum de la Guadeloupe 60 s JoOGHobog Rum
FR Rhum de la reunion 0 YIS 339IEY3 Rum
FR Rhum de la Guyane 6037 wsMgbomb Rum
FR Rhum de sucrerie de la Baie 69 I 3056 Rum
du Galion
FR Rhum des Antilles frangaises g LOWIOYHO Y W Rum
090¢) oe0Mb
FR Rhum des départements 639 sbBHoo  3MBE)D Rum
frangais d'outre-mer
ES Ron de Malaga 699 ©Y350FHgdsb Rum
80669 ©9OO-996
ES Ron de Granada b g Jowoys Rum
PT Rum da Madeira Mmb g 4Mbogs Rum
UK Scotch Whisky 60 g 3500700 Whisky /Whiskey
United Kingdom
(Scotland)
IE Irish Whiskey / Uisce Beatha bgmb g0b30 Whisky /Whiskey
Eireannach
Irish Whisky!
ES Whisky espafiol 50603d30L30 /30b39 domo Whisky /Whiskey
5060653 /506008 30b30
FR Whisky breton / Whisky de 30L30 gLb3sbomen Whisky /Whiskey
Bretagne

whisky/whiskey produced in Ireland and Northern Ireland.
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Member State of the
European Union

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Product type

FR

Whisky alsacien / Whisky
d'Alsace

30L30 'Sl

Whisky /Whiskey

LU Eau-de-vie de seigle de ™-009-30 ©YLIR ©Y Grain spirit
marque nationale 0063 BoboMmbBogn
luxembourgeoise @¢7Jb58d) G5B
DE AT BE Korn / Kornbrand 3066/30006d65b Grain spirit
Germany, Austria,
Belgium (German-
speaking Community)
DE Miinsterlinder Korn / donbLGH M gbog® Grain spirit
Kornbrand 3066/30006d65bc0
DE Sendenhorster Korn / bgbgb3mliBgH Grain spirit
Kornbrand 3066/3mMb6bo
DE Bergischer Korn / Kornbrand 0960896 3mEOb/ Grain spirit
36bd6b
DE Emsldnder Korn / Kornbrand 0L 9bge Grain spirit
3066/3m66d66©
DE Haseliinner Korn / Kornbrand 35Bgwomby® Grain spirit
3026b6/3b6dG5bo
DE Hasetaler Korn / Kornbrand 35B9BogH 3mMb Grain spirit
/300630560
LT Samané 950569 Grain spirit
FR Eau-de-vie de Cognac ™-09-30 ©93b0s3 Wine spirit
FR Eau-de-vie des Charentes ™-009-30 ©F>65bE Wine spirit
FR Eau-de-vie de Jura -009-30 @JJOIOS Wine spirit
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European Union

Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Product type

FR Cognac 3mbos3 Wine spirit

The denomination "Cognac" | Ubobgeo ,,3mb0s30“ G90dergds

may be supplemented by 23930300 0dbsl 9000

the following terms: &96dobgdoo:

- Fine - ®ob

- Grande Fine - - 3M9b 1306 950356

Champagne - 265b 850356

- Grande Champagne - 3930@ 10b 050356

- Petite Fine Champagne - 3930 9509356

- Petite Champagne - ®80b 953356

- Fine Champagne - dmMEYMO

- Borderies - 396 dws

- Fins Bois - dmb dvo

-  Bons Bois
FR Fine Bordeaux 1306 dmMHm Wine spirit
FR Fine de Bourgogne 5306 g dMymb Wine spirit
FR Armagnac 96356003 Wine spirit
FR Bas-Armagnac 05-50M35b003 Wine spirit
FR Haut-Armagnac -56056053 Wine spirit
FR Armagnac-Ténaréze 56056053-3H9bstgB Wine spirit
FR Blanche Armagnac 0obd 56356053 Wine spirit
FR Eau-de-vie de vin de la Marne ™-009-30 ©9396 ©g o Wine spirit

0o6b

FR Eau-de-vie de vin originaire -009-30 ©9395 mM050696 Wine spirit

d'Aquitaine

©'530¢)96
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Name to be protected
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Product type

FR

Eau-de-vie de vin de
Bourgogne

©-©)-30 ©9396 ©9
066

Wine spirit

FR Eau-de-vie de vin originaire ™-009-30009 396 mGog0696 Wine spirit
du Centre-Est 099 bobEBHM-gb®
FR Eau-de-vie de vin originaire -9-307 396 mGM0ogobye Wine spirit
de Franche-Comté ©9 B6O63-3mb3g
FR Eau-de-vie de vin originaire ™-009-30009 396 mG0g0696 Wine spirit
du Bugey Q©0v) 30v)590
FR Eau-de-vie de vin de Savoie ™-009-30 ©9396 g bogwo Wine spirit
FR Eau-de-vie de vin originaire -9-3007 396 mGM0ogobye Wine spirit
des Coteaux de la Loire ©9 3MGH™ ©9 Q’b@{jbﬁ)
FR Eau-de-vie de vin des ©-9-30 ©9396 ©9 3OO~ Wine spirit
Cbtes-du-Rhone ©O0v)-OHmb
FR Eau-de-vie de vin originaire M-©9-3007 396 M0z70696 Wine spirit
de Provence 9 3623561
FR Eau-de-vie de Faugeres / -Q9-30 ©J Wine spirit
Fauggres RYO/ B9
FR Eau-de-vie de vin originaire ™-009-30007 396 mGog0b96 Wine spirit
du Languedoc ©0Y) wsbygmg
PT Aguardente de Vinho Douro 92050969 306m Wine spirit
©)OHM
PT Aguardente de Vinho Ribatejo | 92050©096¢9w9 306m Wine spirit
005397
PT Aguardente de Vinho Alentejo | 53050©36¢ 79 306m Wine spirit
SATON ]
PT Aguardente de Vinho da 52050096399 306m s Wine spirit
Regido dos Vinhos Verdes 97056m M3 3obmls
SHUCALS
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Name to be protected

Transcription in Georgian characters

Product type

PT

Aguardente de Vinho da
Regido dos Vinhos Verdes de
Alvarinho

52050096399 306M s
6950560 M8 306mL 39690

9o 35M0bMm

Wine spirit

PT Aguardente de Vinho 920509699 306m Wine spirit
Lourinha 9600656
BG CyHryprapcka rposzosa L6 OWOLIS Wine spirit
paxus / I'posgoBa pakus oT OMDBEMZH5305 /
Cynrypaape / sungurlarska dOMDEMZIN305 M@
grozdova rakia / grozdova LB @ty /
rakia ot sungurlare / LBy m@Es®b3s
sungurlarska grozdova rakia / 2OOBEM35G5305 /
Grozdova rakya from 3HOBEMI6530
Sungurlare bgBarI @606
BG Cnusencka nepna (Cnuencka | beroggbligs 3g6as (bevo- Wine spirit
rpo3nosa pakus / ['po3nosa 396L35 2MMHBM3s B30
peria (Sivenss grozdova | 2002200 63305 00 Lol
rakya / Grozdova rakya from / beooggbliss 96 (berogghuss
Sliven) 30m- DMZs 5300 / FBrcBEOM-
35 5305 beogzgbosb)
BG Crpanmkancka Myckarosa LEAOIWROBLZS FMLIsBHM3S Wine spirit
pakusi / MyckaTtoBa pakus OT 5305 / 3MI353BH M35 15305 MG
Crpanmxka / Straldjanska BEGSR GG~ x5BL3s
Muscatova rakya / Muscatova Beqls3oymgd B3300
rakya from Straldja 133l 35¢Hmg5 65300
LEHOR 90D
BG IToMopuiicka rpo310Ba paKus 39mMHo0ol3syMHmbmgs Wine spirit
/ T'poznosa pakus ot [Tomopue | 69300 / OHMBEOMZs B30 M)
/ Pomoriyska grozdova rakyg / 303609/ 3mdmGoolZs
Grozdova rakya from Pomorie 3OOBEMZM3308/ OB~ ©MZS
65305 309060950
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Product type

BG

PyceHcka bucepHa rpo3nosa
pakus / bucepHa rpo3noa
pakus ot Pyce / Russenska
biserna grozdova rakya /
Biserna grozdova rakya from
Russe

6LgbL 3> dBoLYMbs
3OMBOM3565305/ doby- M6
3OMBEOMZs B5300 ME) G /
LgbL 3> dobYMbs
3OMBEOM3565300 / dBoLgMbs
3Ombmgs

Wine spirit

65305 (915900006
BG Bypracka MyckatoBa pakus / 0M9L, 35 IMBISEG™MIo Wine spirit
MyckartoBa pakus ot byprac / 6305 / 3ML3oGHM3s 05305 M@
Bourgaska Muscatova rakya / Dl / Bygalizs
g;f:;;‘s)va rakya from 0353 MZ5M305/8M35- BHeags
653050655006
BG Jlo6pymkaHCKa MyCKaToBa ©MdOMRBLIS FMLZoE™Mgo Wine spirit
pakusi / MyckaTtoBa pakus OT 65305 / 3MI353BHM35 15305 M@
Jobpymxa / Dobrudjanska OGRS/ @B K 5bl3s
muscatova rakya / muscatova B33 5300
rakya from Dobrudja 133 35035 60305
QMOOKR 56
BG CyxuHAo0ICKa Ipo3aoBa pakus | Lrbobmelizs aMmbBomgs Wine spirit
/ I'po3noBa pakus oT 6305 / 20BEOMZS 05305 M@
Common Suiots | e s e
rakya from Suhindol 3OMBOM3Zs M5305/3MMBEOMZS
60305 by30bmEosb
BG Kapioscka rposnosa pakus / 39O mgL3s MHMbEOM3s Wine spirit
I'poznosa Pakus ot Kapnoso / 6305 / 20BEOMZS 05305 M@
Karlovska grozdova rakya / 39O@M3m / JOE@- 3635
g;?f:fga Rakya from 3®MBEMzs G530 /
3OMBOMZ65300 35MEM3MOb
RO Vinars TArnave 30656 BgMbsgy Wine spirit
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RO Vinars Vaslui 306560 350 Wine spirit

RO Vinars Murfatlar 306566 3OHRIEGHWIG Wine spirit

RO Vinars Vrancea 306560 360156R5 Wine spirit

RO Vinars Segarcea 30656 Lgao®bs Wine spirit

ES Brandy de Jerez 0Msbogbgmgl Brandy- Weinbrand

ES Brandy del Penedés dMobogm 396l Brandy- Weinbrand

IT Brandy italiano 06560 0Fo0sbm Brandy- Weinbrand

EL Brandy Attukng/ Brandy of 3960 53030l / 53030l Brandy- Weinbrand
Attica 66)06@0

EL Brandy ITehomovviicov / 06560 3gam3mbolvy / Brandy- Weinbrand
Brandy of the Peloponnese 39m3mbybol d696o0

EL Brandy Kevtpikfic EAMGSag / 065600396 M030L Brandy- Weinbrand
Brandy of central Greece 95 / 396G ® oMo

LodMAbgmOl dM9bo

DE Deutscher Weinbrand ©M0BgH 3506066 Brandy- Weinbrand

AT Wachauer Weinbrand 35b59196 3506dMb Brandy- Weinbrand

AT Weinbrand Diirnstein 35060656063 Es0b Brandy- Weinbrand

DE Pfilzer Weinbrand 3539 396M35060Mbo Brandy- Weinbrand

SK Karpatské brandy Special 396353139 ¥696O Brandy- Weinbrand

339305

FR Brandy frangais / Brandy de 00560 BMBLY/ dMsboo Brandy- Weinbrand
France ©9 B3M6LY

FR Marc de Champagne / Eau-de- | 0563 @09 959356/ m-g-30 Grape marc spirit
vie de marc de Champagne g 9563 ©9959356
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Transcription in Georgian characters

Product type

FR

Marc d'Aquitaine / Eau-de-vie

85603 ©'530()96/ ™-9-30 ©9

Grape marc spirit

de marc originaire d'Aquitaine | o6 3 mM0g70bg® ©’530¢)96

FR Marc de Bourgogne / 0563 9 d9HAMB/ m-9-30 Grape marc spirit
Eau-de-vie de marc de ©9 3003 ©gOMmb
Bourgogne

FR Marc du Centre-Est / 0563 0 LobEHM-qLB/ Grape marc spirit
Eau-de-vie de marc originaire -©9-30 ©Y8563 MmM070696 oy
du Centre-Est LIBBHO-9bE)

FR Marc de Franche-Comté 0563 ©9BM63-3mbEg-m- Grape marc spirit
/Eau-de-vie de marc originaire ©9-30 06309 BOGY- 3mb¢)Y
de Franche-Comté

FR Marc du Bugey / Eau-de-vie 0563 9 d0vYI90/ M-©YJ-30 Grape marc spirit
de marc originaire de Bugey @7 3563 mMH070696 ©9

003590

FR Marc de Savoie / Eau-de-vie 0563 ©9 bogws/ m-g-30 Grape marc spirit
de marc originaire de Savoie @1 3563 mGH0g06y6 @1 Lagwys

FR Marc des Coteaux de la Loire / | 8563 ©9 3&™ ©9 o Grape marc spirit
Eau-de-vie de marc originaire @G/m-©9-30 ©g 3563
des Coteaux de la Loire mG0g0696 ©) NG © >

@956

FR Marc des Cotes-du-Rhone / 0563 9 3MH-©O0)-Crb/ Grape marc spirit
Eau-de-vie de marc des Cotes ™-009-30 ©JF563 ©9 3¢ ©OvY)
du Rhone Hmb

FR Marc de Provence / 8563 ©9 3OM3BL/ m-©g- Grape marc spirit

Eau-de-vie de marc originaire
de Provence

30 9 3563m60370b96M ©g
361356
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Product type

FR

Marc du Languedoc /
Eau-de-vie de marc originaire
du Languedoc

(8563 oEsbygmy/m-
©9-30 ©9 3563 mM07g0696 oYy
@603

Grape marc spirit

FR Marc d'Alsace 0063 Q' obsb Grape marc spirit
Gewilirztraminer 393096EGH®00696
FR Marc de Lorraine 0563 ©9m69b Grape marc spirit
FR Marc d'Auvergne 0563 ©’'™39606 Grape marc spirit
FR Marc du Jura 0563 ©OYY) 0 MO Grape marc spirit
PT Aguardente Bagaceira 520500963 9dsBYOMS Grape marc spirit
Bairrada 050655
PT Aguardente Bagaceira 5305063 JORLYOMS Grape marc spirit
Alentejo ‘5@86@)35@
PT Aguardente Bagaceira da 5205000963 9dsBYOMS Grape marc spirit
Regido dos Vinhos Verdes @5 ©97056m™8 306
30698
PT Aguardente Bagaceira da 5205000963 9dsBYOMS Grape marc spirit
Regido dos Vinhos Verdes de @5 0570560 M3 3mbml
Alvarinho 396099 ©Js35606m
ES Orujo de Galicia OvIbe ©g 390bos Grape marc spirit
IT Grappa 236535 Grape marc spirit
IT Grappa di Barolo 30535 O B5OMEM Grape marc spirit
IT Grappa piemontese / Grappa 236535 3090mbEHqby/ Grape marc spirit
del Piemonte 36035 g 3098mbEg
IT Grappa lombarda / Grappa di 230535 @IdSMS/ 0535 Grape marc spirit
Lombardia QO MIBIMPOS
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IT Grappa trentina / Grappa del 30535 BM9bEGH0bS/ 03 Grape marc spirit
Trentino I BHMBEH0bM

IT Grappa friulana / Grappa del 30535 BOHOMESB/ M35 Grape marc spirit
Friuli 9o Fﬁ)oﬁ@o

IT Grappa veneta / Grappa del 30535 396935/36535 g Grape marc spirit
Veneto 39693™

IT Siidtiroler Grappa / Grappa D0M©OEHOOMEWYOH 30035/ Grape marc spirit
dell'Alto Adige 30535 Y’ sEGH™M SPOX

IT Grappa Siciliana / Grappa di 3335 LOBOW OB/ 3M535 Grape marc spirit
Sicilia 0 LoBow0s

IT Grappa di Marsala 30535 ©O FoOBo0s Grape marc spirit

EL Towovdud / Tsikoudia 3030005 / 3032105 Grape marc spirit

EL Towovdid Kpiitng / Tsikoudia | (30399005 360&0b / Grape marc spirit
of Crete 3M930L(3039900

EL Toinovpo / Tsipouro 303M6O™ / 3037)OM Grape marc spirit

EL Toinovpo Makedoviog/ 303996Hm 053900mb0osL / Grape marc spirit
Tsipouro of Macedonia 853900605503 MOM

EL Toinovpo @gcoahiog / 303996HM mgloosl / Grape marc spirit
Tsipouro of Thessaly gL5E0sL 03O

EL Toinovpo Tvpvafov / 303996Hm GoMmbogwy / Grape marc spirit
Tsipouro of Tyrnavos GoMbBsgml 3039OH™

LU Eau-de-vie de marc de marque | ©-@9-30 093563 boliom- Grape marc spirit

nationale luxembourgeoise

Bogo @ dlsdde ey
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Name to be protected
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CY Z\Bavia / TCQPovia /Ziava. / D005605 / dodsbos / Grape marc spirit
Zivania D005bs / Bobsboo
HU Torkolypalinka 09M390350b3o Grape marc spirit
DE Schwarzwélder Kirschwasser 9350339 ©9M 30635996 Fruit spirit
DE Schwarzwiilder 935033996 Fruit spirit
Mirabellenwasser 9065090 9b35L96M
DE Schwarzwilder Williamsbirne | 935033902096 Fruit spirit
00533066y
DE Schwarzwilder 935033996 Fruit spirit
Zwetschgenwasser 339P39b635L96M
DE Frinkisches 569630d9L 339P20635L96M Fruit spirit
Zwetschgenwasser
DE Frinkisches Kirschwasser 1M9630d9L 306335196 Fruit spirit
DE Frinkischer Obstler 309630896 MBLEM Fruit spirit
FR Mirabelle de Lorraine 906509 ©9 mO9b Fruit spirit
FR Kirsch d'Alsace 3063 5oL Fruit spirit
FR Quetsch d'Alsace 3960 ©’5Bsls Fruit spirit
FR Framboise d'Alsace ROH3OSD oDl Fruit spirit
FR Mirabelle d'Alsace 065G 5Bl Fruit spirit
FR Kirsch de Fougerolles 30630 ©9 BP9 Fruit spirit
FR Williams d'Orléans 90053l © MO Fruit spirit
IT Siidtiroler Williams / Williams | 60v)@&060¢g6 2o osdl/ Fruit spirit
dell'Alto Adige 003l Y S EHM
SQOXJ
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IT Sudtiroler Aprikot / Aprikot D0MOEH0MOMEIO 536030m@/ Fruit spirit
dell'Alto Adige 3360303 I / SEG™
SQOXJ
IT Stidtiroler Marille / Marille BoMEHMHMEIm dstrowyg/ Fruit spirit
dell'Alto Adige 806)0@0 @0@’5@@)(\9
SQOXJ
IT Sidtiroler Kirsch / Kirsch D0MOEHOOMWIH 3060/ Fruit spirit
dell'Alto Adige 306)'6 QOQ)/QQ)@(V) SOXY
IT Sudtiroler Zwetschgeler / D0MOEGHOOMEWH Fruit spirit
Zwetschgeler dell'Alto Adige 339639096/ (339Pp 9™
QI AMIQOXY
IT Siidtiroler Obstler / Obstler B0M©OEHOOHMEWH Fruit spirit
dell'Alto Adige MBLEGHEIOH/MBLEHWYO
QI SLHMIROXY
IT Siidtiroler Gravensteiner / D0M©EEHMOMEIO 00396- Fruit spirit
Gravensteiner dell'Alto Adige 9350696/ 3653969 3506960
QI SLHMIROXY
IT Siidtiroler Golden Delicious / D0M©EEGH0MOMIO 3e©9b Fruit spirit
Golden Delicious dell'Alto ©owo0dgb/ gmmwgb ©o- wody®
Adige @IS AHM 30X
IT Williams friulano / Williams 0@053L BOHOEbm/ Fruit spirit
del Friuli “10¢059L YW BOHOIO
IT Sliwovitz del Veneto b0 330309 3969G™ Fruit spirit
IT Sliwovitz del Friuli-Venezia 10 3M30(3IL? BOO- Fruit spirit
Giulia 0@0-396960s grcos
IT Sliwovitz del Trentino-Alto Lo 3M30(3 Y Fruit spirit
Adige &96GH0bM-sg@M soxg
IT Distillato di mele trentino / obGHOWSE™ O Igeg Fruit spirit
Distillato di mele del Trentino GM96G0bm/@olGowmsdm o
899 @I HGIBGHbM
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IT Williams trentino / Williams 0053l GM9gbEH0bm/ Fruit spirit
del Trentino 0053L Y GHMIBEGHbM

IT Sliwovitz trentino / Sliwovitz beogmgoi3 GM9bGH0bM/ Fruit spirit
del Trentino b@osmSOG QoW

&®9b&H0bMm

IT Aprikot trentino / Aprikot del 336030¢) G®9bGH0bm/ Fruit spirit
Trentino 3360030 I GHMgbGH0bM

PT Medronho do Algarve 090MMbvy v Awgs®3zg Fruit spirit

PT Medronho do Bugaco 0900OMbv) ) dmliszm Fruit spirit

IT Kirsch Friulano / 306353096/ Fruit spirit
Kirschwasser Friulano 306335L9MBOHOMEbM

IT Kirsch Trentino / 3063 BMgbEobm/ Fruit spirit
Kirschwasser Trentino 30633589 EHG956GH0bM

IT Kirsch Veneto / Kirschwasser 3063 39693 ™/3060335b964 Fruit spirit
Veneto 3969¢3™

PT Aguardente de péra da Lousa 52050096399 3965 Fruit spirit

@ BHob

LU Eau-de-vie de pommes de ™-009-30 ©933 7 Jo63 Fruit spirit
marque nationale Bollombogn
luxembourgeoise @¢7J1598d99G15%

LU Eau-de-vie de poires de -009-30 ©J31956 ©7 3563 Fruit spirit
marque nationale Boliomboan
luxembourgeoise @7J1599d99G95%

LU Eau-de-vie de kirsch de ™-09-30 Y3063 ©g 563 Fruit spirit
marque nationale Bollombogn
luxembourgeoise @¢7J1598d9G95%
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LU Eau-de-vie de quetsch de ™-009-30 ©939GP 9 3563 Fruit spirit
marque nationale Bollombogn
luxembourgeoise @¢7J1598d9) G295
LU Eau-de-vie de mirabelle de ™-009-30 ©JI0MVJ ©Y Fruit spirit
marque nationale 0563 bsllombogn
luxembourgeoise @7J1599d99G95%
LU Eau-de-vie de prunelles de ™-09-30 ©J360bg ©9 Fruit spirit
marque nationale 0063 BoboMmbBogn
luxembourgeoise @7J1599d99G95%
AT Wachauer Marillenbrand 35b596 M0 gbdM6 Fruit spirit
HU Szatmari szilvapalinka LoGo60 LoEIZ535¢06 35 Fruit spirit
HU Kecskeméti barackpalinka 39P399930 d565335¢0b35 Fruit spirit
HU Békési szilvapalinka 093990 Lo g535¢00b3s Fruit spirit
HU Szabolcsi almapalinka LodemgoBo sgndadsobzs Fruit spirit
HU Gonci barackpalinka 396L0 3561533500635 Fruit spirit
HU AT Pélinka 35¢00635 Fruit spirit
(for apricot spirits
solely produced in the
Linder of: Niederdster-
reich, Burgenland,
Steiermark, Wien)
SK Bosacka Slivovica 0mds3s berogmgzgogs Fruit spirit
SI Brinjevec 860bgg393 Fruit spirit
ST Dolenjski sadjevec ©MEgbaL30 Bow:9393 Fruit spirit
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BG TposiHCKa CIMBOBA paKus / GM05BL3s Larogzmgs Fruit spirit
CrnuBoBa pakust ot TposH / 5305 / barogMzs M5300 M@
Troyanska slivova rakya / OBM056/ B0l bLenogmas
Slivova rakya from Troyan 45305/ bE0gMZs G330
&M056056
BG CutHcTpeHCcKa KalicieBa LogrobiGMbLgs 3oobogzs Fruit spirit
paxus / Kalicuesa pakus ot 65305/ 3500935 5305 M@
Cunucrpa / Silistrenska Bool®s/ Lo obE®mgblLgs
kaysieva rak}fq / Kaysieva 390L0935 ©5305/ 35010935 O30
rakya from Silistra Bowobih6ssh
BG TepBencka KaiicueBa pakus / 3939353508093 Fruit spirit
Kaiicuesa pakus ot Tepsen / 65305 / 350b0935 M15305 M)
Terve?lska kaysieva rakya / GIO39@/ HgB39wU3s 350L0g3s
Kaysieva rakya from Tervel G300/ 350b0935 G3305
$90390Eb
BG JloBeIKa CIMBOBA PAKHUS / ©M39035 barogzmgs G305/ Fruit spirit
CruBoBa pakust ot Jloseu / LEPOgMZs M305 M) wmggh
queshka slivova rakya / / @m39835 BEnogmgs G330
Slivova rakya from Lovech 003035 65305 ™39R0D
RO Palinca 390039 Fruit spirit
RO Tuica Zetea de Mediesu Aurit &039 B939° ©9 890090v) Fruit spirit
500 ¢
RO Tuica de Valea Milcovului G039 @I 399 Fruit spirit
B0 3m3n@ )0
RO Tuica de Buzau &M039 ©g 0Bgm Fruit spirit
RO Tuica de Arges G039 ©g 560 Fruit spirit
RO Tuica de Zaldu OY03) ©J VoYY Fruit spirit
RO Tuicd Ardeleneascd de Bistrita | $v9039 909969539 ©9 Fruit spirit
0oLGHMOES
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RO Horinca de Maramures 360639 ©g 856539693 Fruit spirit
RO Horinca de Camarzana 360639 ©9 39996Bsbs Fruit spirit
RO Horinca de Seini 360639 g Lgobo Fruit spirit
RO Horinca de Chioar 360639 ©g 30M6 Fruit spirit
RO Horinca de Lapus 360639 g w93 Fruit spirit
RO Turt de Oas AMOE ©Y M58 Fruit spirit
AMOB g Msd
RO Turt de Maramures AMOE Y B565dMga Fruit spirit
FR Calvados 39035000l Cider spirit and perry
spirit
FR Calvados Pays d'Auge 39035000l 390 '™y Cider spirit and perry
spirit
FR Calvados Domfrontais 395e3500mb MAGOMBEY Cider spirit and perry
spirit
FR Eau-de-vie de cidre de -009-30 ©JLOWG ©Y Cider spirit and perry
Bretagne 369356 spirit
FR Eau-de-vie de poiré de ™-009-30 ©J34569 ©9 Cider spirit and perry
Bretagne d69Hob spirit
FR Eau-de-vie de cidre de ™--30 ) Lo Y Cider spirit and perry
Normandie Bm»dsboo spirit
FR Eau-de-vie de poiré de -09-30 ©J3¢1569 ©J Cider spirit and perry
Normandie B®dsbo spirit
FR Eau-de-vie de cidre du Maine -©9-30 ©9LOG o) 896 Cider spirit and perry

spirit
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ES Aguardiente de sidra de 523560963909 LoMS Cider spirit and perry
Asturias @9 LGOS spirit
FR Eau-de-vie de poiré du Maine M-09-30 ©J3950M9 oy 396 Cider spirit and perry
spirit
SE Svensk Vodka / Swedish 13968 3Mm@3s / b39EOJ Vodka
Vodka 30003 96 839009960 310035
FI Suomalainen Vodka / Finsk LeBoegoobgb 3megzs / Vodka
Vodka / Vodka of Finland 53063 3m©3d / 33 ™y
130696 96 Bobmo 3m@3s
PL Polska Wodka / Polish Vodka 30e0l3s 3m3s / Vodka
3MbME®H03M©35 56
B0 303>
SK Laugaricio vodka WORSMOEOM 30MO3S Vodka
LT Originali lietuviska degtiné / MO0 0B wogd 30935 Vodka
Original Lithuanian vodka @©93G069/ mBox 06
@om9560563m 30
PL Herbal vodka from the North 93965Mgm@o sMsyo Vodka
Podlasie Lowland aromatised BHowmgm3moegbogl
Wit’h an extract of bi§qn grass / ©OWMBOEH, 5HMB3EHO-
Wodka ziolowa z lelny B90o doDmbol dsErsbol
Poétnocnopodlaskiej G /% 5%
aromatyzowana ekstraktem z 3JbOOO0m /Bomweg
trawy zubrowej 60B0obo 3mEwbmbm3mmalizoyy
LV Latvijas Dzidrais @533055L LML Vodka
LV Rigas Degvins 0oL 9300l Vodka
EE Estonian vodka QBEH™b0sb gm3o Vodka
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DE Schwarzwélder Himbeergeist 935033996 Geist
30009650L¢)
DE Bayerischer Gebirgsenzian 050960096 Gentian
2900603963056
IT Stiidtiroler Enzian / Genziana D0M©OEHOOMEY Mg Gentian
ell'Alto Adige 96G056/%9b63056>
QIX'@A™ 5QO0X)
IT Genziana trentina / Genziana x963056 Gentian
del Trentino &M9bG0bs/xgb3056s g
&®96GH0bm
BE NL FR DE Geniévre / Jenever / Genever 960936/596939/5196939 Juniper-flavoured

Belgium, The Nether-
lands, France (Dépar-
tements Nord (59) and
Pas-de-Calais (62)),
Germany (German
Bundesldnder
Nordrhein-Westfalen
and Niedersachsen)

spirit drinks

BE NL FR

Belgium, The Nether-
lands, France (Dépar-
tements Nord (59) and
Pas-de-Calais (62))

Genievre de grains,
Graanjenever, Graangenever

906093% ©9 3696,
2®556796939/3M556596939

Juniper-flavoured
spirit drinks

BE NL

Belgium, The
Netherlands

Jonge jenever, jonge genever

g06x9 996939, g9mbx9
996939

Juniper-flavoured
spirit drinks
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BE NL Oude jenever, oude genever 9 996939, X96939 Juniper-flavoured
Belgium, The spirit drinks
Netherlands

BE Hasseltse jenever / Hasselt 35bge @by 5996939 / Juniper-flavoured
Belgium (Hasselt, 3bgd spirit drinks
Zonhoven,Diepenbeek)

BE Balegemse jenever 0oegx99Lg:106939 Juniper-flavoured

Belgium (Balegem)

spirit drinks

BE

O’ de Flander-Oost-Vlaamse

©'©9 BEobey®-mbd-

Juniper-flavoured

Belgium (Oost- Graanjenever 300531 3656596939 spirit drinks

Viaanderen)

BE Peket-Pékét / Peket-Pékét de 39390 393960 / 39390 Juniper-flavoured

Belgium (Région Wallonie 393960 ©9 35embo spirit drinks

wallonne)

FR Geniévre Flandres Artois 960936 BB sOEo Juniper-flavoured

France (Départements spirit drinks

Nord (59) and Pas-de-

Calais (62))

DE Ostfriesischer Korngenever bEGHBRO0BoIYH Juniper-flavoured
366969396 spirit drinks

DE Steinhdger 9300639996 Juniper-flavoured

spirit drinks
UK Plymouth Gin BE50doox0b Juniper-flavoured

spirit drinks
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ES Gin de Mahon bob g domb Juniper-flavoured
spirit drinks
LT Vilniaus dZinas / Vilnius Gin 30605 % 0bsls / Juniper-flavoured
30bonls x0b spirit drinks
SK Spisska borovicka 130dL3s dBMOMZ0h3s Juniper-flavoured
spirit drinks
SK Slovenska borovicka bemggbligzodm®mMm3z0b3s Juniper-flavoured
Juniperus 7960396 spirit drinks
SK Slovenska borovicka LEm39bl3sdMOmM306 35 Juniper-flavoured
spirit drinks
SK Inovecka borovicka 0b6m39335 dmOH™M30P 30 Juniper-flavoured
spirit drinks
SK Liptovska borovicka @03¢HM3L35 drOMZ0R3S Juniper-flavoured
spirit drinks
DK Dansk Akvavit / Dansk 5BL3 933930¢) / ©bL3 Akvavit-aquavit
Aquavit 5339300
SE Svensk Aquavit / Svensk 13969 533530/ 13963 Akvavit-aquavit
Akvavit / Swedish Aquavit 9339303)/3900 5335306
ES Anis espafiol sbob gbdsbomen Aniseed-flavoured
spirit drinks
ES Anis Paloma Monforte del Cid | 960b 3sqomds dmbgmé@g Aniseed-flavoured
@9 Lo spirit drinks
ES Hierbas de Mallorca 6Bl g FoeomM3o Aniseed-flavoured

spirit drinks
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ES Hierbas Ibicencas 09651 0d0bYb3oL Aniseed-flavoured
spirit drinks
PT Evora anisada 936 6oL Aniseed-flavoured
spirit drinks
ES Cazalla 3oLoEnos Aniseed-flavoured
ES Chinchén Bobhmb Aniseed-flavoured
spirit drinks
ES Ojén mbgb Aniseed-flavoured
spirit drinks
ES Rute 9G9 Aniseed-flavoured
spirit drinks
SI Janezevec 56959396 Aniseed-flavoured
spirit drinks
ELCY Ouzo / 0o mber / mbe Distilled Anis
EL 0o Myt / Ouzo of e doGoeobols / Distilled Anis
Mitilene 30¢0wobols M,
EL Ovo Mopapiov / Ouzo of bm 3emIseovy / Distilled Anis
Plomari 3mI>HOL MLe
EL 0O0¢o Kolapdrag / Ouzo of b 3oensds@ol / Distilled Anis
Kalamata 39585@ bl
EL 00Co Opakng/ Ouzo of Mber GO0l / G300l Distilled Anis
Thrace mbe
EL 0O0Co Maxedoviag / Ouzo of b 5390Mbosl / Distilled Anis
Macedonia 053900Mbosklsm
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SK Deméinovka bylinna horka ©9996m335 000bs 3mE 3> Bitter-tasting spirit
drinks-bitter
DE Rheinberger Kriuter 650639696 3OMOE M Bitter-tasting spirit
drinks-bitter
LT Trejos devynerios &9:3mb ©g30b96H0ML Bitter-tasting spirit
drinks-bitter
SI Slovenska travarica bEmggbLZoEMog35M0O(3S Bitter-tasting spirit
drinks-bitter
DE Berliner Kiimmel 0960bg® 30099¢ Liqueur
DE Hamburger Kiimmel 350099096 3089 Liqueur
DE Miinchener Kiimmel donbbgbg® 3099¢ Liqueur
DE Chiemseer Klosterlikor Jodbge 3embEghaeozge Liqueur
DE Bayerischer Krauterlikor 050960096 Liqueur
36000$)Ow0396
IE Irish Cream 50603 3000 Liqueur
ES Palo de Mallorca 35 7 BoE0ME 3S Liqueur
PT Ginjinha portuguesa 7065065 M@ aqls Liqueur
PT Licor de Singeverga @03mO gbobsgbgcas Liqueur
IT Liquore di limone di Sorrento 03367 0 wodmbgoo Liqueur
LOOIBGHM
IT Liquore di limone della Costa ©033MmMg 0 wodmby Liqueur
d'Amalfi ©IY5 3G ' 9T5R0
IT Genepi del Piemonte x96930009¢ 3090mb@E9 Liqueur
IT Genepi della Valle d'Aosta X96930009s 309 Liqueur
Q' ombGo
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DE Benediktbeurer Klosterlikor 09600gBHdMoME Liqueur
3L bHYOHEo39H
DE Ettaler Klosterlikor 9GO IO 3 MbEYHE0396 Liqueur
FR Ratafia de Champagne 5®oxg0s ] 959356 Liqueur
ES Ratafia catalana 530805 35¢oabs Liqueur
PT Anis portugués 3bol 3mGE 9L Liqueur
FI Suomalainen Marjalikoori / Lemdoengbgb dotgs- Liqueur
Suomalainen Hedelmélikdori / | qwo3ggeo / beygemdaggbab
Finsk Barlikor / Finsk 390)dye03gg®o / Fobly
Fruktllk/olr: / F{n}rlllsh .t;ell.‘ry B9M039964/ Boblg
iqueur / Finnish fruit liqueur BG3Ew03096 /530608 ByBo
0396 /80608 3OvmE03mge
AT Grossglockner Alpenbitter 3Oy m3bye Liqueur
539600@ )6
AT Mariazeller Magenlikor 0560539096 3539603960 Liqueur
AT Mariazeller Jagasaftl 0560539096 0535DOBEHW Liqueur
AT Puchheimer Bitter 3b350096M do GO Liqueur
AT Steinfelder Magenbitter 95065390 96M Liqueur
0529600396
AT Wachauer Marillenlikor 39bo96 JoM0gbE03gH Liqueur
AT Jagertee / Jagertee / Jagatee 09390499/ Liqueur
05390$99/05%5%9)
DE Hiittentee 099396399 Liqueur
LV Allazu Kimelis 374 30390l Liqueur
LT Cepkeliy BY339e00vy Liqueur
SK Deméinovka Bylinny Likér ©9396m3g3s dowobo Liqueur
o396
PL Polish Cherry xeod Bgho Liqueur
CzZ Karlovarska Hoika 39OEMZoML3S 3mM335 Liqueur
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SI Pelinkovec 39wob3m393 Liqueur
DE Blutwurz 0BG Liqueur
ES Cantueso Alicantino 396»19Lm 5¢00356¢0bom Liqueur
ES Licor café de Galicia 03MO 35039 9 35¢0bos Liqueur
ES Licor de hierbas de Galicia @M3MM ©J0gHdSL ©Y Liqueur
2350oloos
FRIT Génépi des Alpes / Genepi 79693009% sew3/ xgb930 Liqueur
degli Alpi QIO 530
EL Maootiya Xiov / Masticha of 3530bs bovy/ 3omb Liqueur
Chios 003035
EL Kitpo Na&ov / Kitro of Naxos 30¢OM bogdu /65gbml Liqueur
3046OH™
EL Kovpkovar Képkvpog / Koum | 39993953 39630606 / Liqueur
Kouat of Corfu 306OxML 308 3995¢
EL Tevtovpa / Tentoura 966 /BHgb@wmcs Liqueur
PT Poncha da Madeira 3b35 s 35g0Ms Liqueur
FR Cassis de Bourgogne 35Lob g dyMHymb Créme de cassis
FR Cassis de Dijon 3°Lob g oMb Créme de cassis
FR Cassis de Saintonge 3oLob bgbEMmby Creéme de cassis
FR Cassis du Dauphiné 3°Lob o EMmBoby Creme de cassis
LU Cassis de Beaufort 39bob g dOBMO Creme de cassis
IT Nocino di Modena BmPobm o dmgbs Nocino
SI Orehovec ®693m393 Nocino
FR Pommeau de Bretagne 3m0m @7 869356 Other Spirit Drinks
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FR Pommeau du Maine 3m0m o) d9b Other Spirit Drinks
FR Pommeau de Normandie 3m0m gbm®dsbo) Other Spirit Drinks
SE Svensk Punsch / Swedish 13969 3496L/ bL3g0d Other Spirit Drinks
Punch 3066
ES Pacharan Navarro 39BoM56 bogo®rm Other Spirit Drinks
ES Pacharan 396566 Other Spirit Drinks
AT Inldnderrum 0begbgtrmd Other Spirit Drinks
DE Bérwurz 096363 Other Spirit Drinks
ES Aguardiente de hierbas de 93350M 09639 g 0gMdsL Other Spirit Drinks
Galicia ©9 3owoboos
ES Aperitivo Café de Alcoy 33960@03M 3989 ©9 Other Spirit Drinks
SEI3MO
ES Herbero de la Sierra de 96dIOM g s LogMs Y Other Spirit Drinks
Mariola 0o0Md
DE Konigsberger Biarenfang 3960209gMgM dgMBR3s6Y Other Spirit Drinks
DE OstpreuBischer Bérenfang bEG3OMoLodgH Other Spirit Drinks
0969633569
ES Ronmiel Mmbdogen Other Spirit Drinks
ES Ronmiel de Canarias Mbdoger 939565605 Other Spirit Drinks
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BE NL FR DE Geniévre aux fruits / 5960936Hm g36rmo/ Other Spirit Drinks

Belgium, The Nether- | Yruchtenjenever/ B6I5GI69969306/9969394 89¢)

lands, France (Dépar- Jenever met vruchten / BOMbE96/ BObEXRI69396

tements Nord (59) and Fruchtgenever

Pas-de-Calais (62)),

Germany (German

Bundesldnder Nord-

rhein-Westfalen and

Niedersachsen)

SI Domaci rum ©Mdsho G Other Spirit Drinks

IE Irish Poteen / Irish Poitin 50603 3m@E0b / 50H0d Other Spirit Drinks
3m00ob

LT Trauktiné &599330b69 Other Spirit Drinks

LT Trauktiné Palanga &05733H0bg 3oenobyo Other Spirit Drinks

LT Trauktiné Dainava 65933069 ©s0b6535L Other Spirit Drinks

Spirit drinks of Georgia to be protected in the European Union

[...]
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PART C

Aromatised wines of the European Union to be protected in Georgia

Member State | Name to be protected Transcription in Georgian characters
of the

European

Union

DE Niirnberger Gliihwein 0gbBYORIO Eo3ze0d

DE Thiiringer Glithwein 00)60byg6 3033506

FR Vermouth de Chambéry 30080 ©9 8538960

IT Vermouth di Torino 39699 o H0Oobm

Aromatised wines of Georgia to be protected in the European Union

[..]
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ANNEX XVIII
EARLY WARNING MECHANISM

The Union and Georgia hereby establish an Early Warning Mechanism with the objective to
set out practical measures aimed at preventing and rapidly reacting to an emergency situation
or to a threat of an emergency situation. It foresees an early evaluation of potential risks and
problems related to the supply and demand of natural gas, oil or electricity and the prevention
and rapid reaction in case of an emergency situation or a threat of an emergency situation.

For the purposes of this Annex, an emergency situation is a situation causing a significant
disruption or a physical interruption of supply of energy goods between Georgia and
the Union.

For the purposes of this Annex the Coordinators are the relevant Minister of the Government
of Georgia and the Member of the European Commission in charge of energy.

Regular evaluations of potential risks and problems related to the supply and demand of
energy materials and products should be undertaken jointly by the Parties to this Agreement
and should be reported to the Coordinators.

Should one of the Parties to this Agreement become aware of an emergency situation or of a

situation which, in its opinion, could lead to an emergency situation, that Party shall inform
without delay the other Party.
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Under the circumstances set out in paragraph 5, the Coordinators shall notify each other,
within the shortest possible time, of the necessity to initiate the Early Warning Mechanism.
The notification shall indicate, inter alia, designated persons that are authorised by the
Coordinators to maintain permanent contact with each other.

Upon notification in accordance with paragraph 6, each Party shall provide the other Party
with its own assessment. Such an assessment shall include an estimate of the timeframe
within which the threat of an emergency situation or the emergency situation could be
eliminated. The Parties shall react promptly to the assessment provided by the other Party and
complement it with available additional information.

If one Party is unable to adequately assess or accept the other Party's assessment of the
situation, or the estimated timeframe within which a threat of an emergency situation or an
emergency situation may be eliminated, the corresponding Coordinator may request
consultations, which shall commence within a time period not exceeding three days from the
moment of forwarding the notification foreseen in paragraph 6. Such consultations shall take
place through an Experts Group consisting of representatives authorised by the Coordinators.
The consultations shall aim at:

(a) elaborating a common evaluation of the situation and of possible further developments;

(b) elaborating recommendations to prevent or eliminate the threat of an emergency
situation or to overcome the emergency situation and
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10.

11.

12.

(c) elaborating recommendations on a joint action plan with regard to the actions provided
in points( a) and (b) of paragraph 8 of this Annex in order to minimise the impact of an
emergency situation and, if possible, to overcome the emergency situation, including the
possibility of establishing a Special Monitoring Group.

The consultations, common evaluations and proposed recommendations shall be based on the
principles of transparency, non-discrimination and proportionality.

The Coordinators, within their competencies, shall work to eliminate the threat of an
emergency situation or to overcome the emergency situation taking into account the

recommendations that have been elaborated as the result of the consultations.

The Experts Group referred to in paragraph 8 shall report on its activities to the Coordinators
promptly after the implementation of any agreed plan of action.

If an emergency situation occurs, the Coordinators may establish a Special Monitoring Group
with the task of examining the on-going circumstances and further developments and keeping
an objective record of them. The Group may consist of:

(a) representatives of the Parties;

(b) representatives of energy companies of the Parties;

(c) representatives of international energy organisations, proposed and mutually approved
by the Parties, and

(d) independent experts proposed and mutually approved by the Parties.
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13.

14.

15.

16.

17.

The Special Monitoring Group shall start its work without delay and shall operate, as
necessary, until the emergency situation has been solved. A decision on the termination of the
work of the Special Monitoring Group shall be taken jointly by the Coordinators.

From the time at which a Party informs the other Party of the circumstances described in
paragraph 5, and until the completion of the procedures set out in this Annex and the
prevention or elimination of the threat of an emergency situation or the resolution of the
emergency situation, each Party shall do its utmost within the scope of its competence to
minimise any negative consequences for the other Party. The Parties shall cooperate with the
aim to reach an immediate solution in a spirit of transparency. The Parties shall refrain from
any actions unrelated to the on-going emergency situation that could create or deepen the
negative consequences for the supply of natural gas, oil or electricity between Georgia and
the Union.

Each Party independently carries the costs relating to the actions in the framework of
this Annex.

The Parties shall maintain in confidence all information exchanged between them that is
designated as being of a confidential nature. The Parties shall take any necessary measures to
protect confidential information on the basis of the relevant legal and normative acts of
Georgia, or of the Union, as well as in accordance with applicable international agreements
and conventions.

The Parties may, by mutual agreement, invite representatives of third parties to take part in
the consultations or monitoring referred to in paragraphs 8 and 12.
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18.

19.

The Parties may agree to adapt the provisions of this Annex in view of establishing an early
warning mechanism between them and other Parties.

A violation of the provisions in this Annex cannot serve as a basis for dispute settlement
procedures under Title [V (Trade and Trade-related Matters) of this Agreement or any other
agreement applicable to disputes between the Parties. Moreover, a Party shall not rely on or
introduce as evidence in such dispute settlement procedures:

(a) positions taken or proposals made by the other Party in the course of the procedure set
out in this Annex, or

(b) the fact that the other Party has indicated its willingness to accept a solution to the
emergency situation subject to this mechanism.
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ANNEX XIX

MEDIATION MECHANISM

ARTICLE 1
Objective
The objective of this Annex is to facilitate the finding of a mutually agreed solution through a
comprehensive and expeditious procedure with the assistance of a mediator.
SECTION 1

PROCEDURE UNDER THE MEDIATION MECHANISM

ARTICLE 2
Request for information
1. Before the initiation of the mediation procedure, a Party may request at any time in writing
information regarding a measure adversely affecting its trade interests. The Party to which

such request is made shall provide, within 20 days, a written response containing its
comments on the information contained in the request.
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Where the responding Party considers that a response within 20 days is not practicable, it
shall inform the requesting Party of the reasons for the delay, together with an estimate of the
shortest period within which it will be able to provide its response.
ARTICLE 3

Initiation of the procedure
A Party may request, at any time, that the Parties enter into a mediation procedure. Such
request shall be addressed to the other Party in writing. The request shall be sufficiently
detailed to present clearly the concerns of the requesting Party and shall:

(a) identify the specific measure at issue;

(b) provide a statement of the alleged adverse effects that the requesting Party believes the
measure has, or will have, on its trade interests, and

(c) explain how the requesting Party considers that those effects are linked to the measure.
The mediation procedure may only be initiated by mutual agreement of the Parties. The Party

to which a request pursuant to paragraph 1 is addressed shall give sympathetic consideration
to the request and reply by accepting or rejecting it in writing within ten days of its receipt.
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ARTICLE 4
Selection of the mediator

Upon launch of the mediation procedure, the Parties shall endeavour to agree on a mediator
no later than 15 days after the receipt of the reply to the request referred to in Article 3 of
this Annex.

In the event that the Parties are unable to agree on the mediator within the time frame laid
down in paragraph 1, either Party may request the chair or co-chairs of the Association
Committee in Trade configuration, as set out in Article 408(4) of this Agreement, or their
delegates, to select the mediator by lot from the list established under Article 268 of this
Agreement. Representatives of both Parties shall be invited, with sufficient advance notice, to
be present when lots are drawn. In any event, the lot shall be carried out with the Party/Parties
that are present.

The chair or co-chairs of the Association Committee in Trade configuration, or their
delegates, shall select the mediator within five working days of the request made by either
Party under paragraph 2 of this Article.

Should the list provided for in Article 268 of this Agreement not be established at the time a
request is made pursuant to Article 3 of this Annex, the mediator shall be drawn by lot from

the individuals which have been formally proposed by one or both of the Parties.

A mediator shall not be a citizen of either Party, unless the Parties agree otherwise.
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The mediator shall assist, in an impartial and transparent manner, the Parties in bringing
clarity to the measure and its possible trade effects, and in reaching a mutually agreed
solution. The Code of Conduct for Arbitrators and Mediators set out in Annex XXI to this
Agreement shall apply to mediators, mutatis mutandis. Rules 3 through 7 (notifications)

and 41 through 45 (translation and interpretation) of the Rules of Procedure of Annex XX to
this Agreement shall also apply, mutatis mutandis.

ARTICLE 5
Rules of the mediation procedure

Within ten days after the appointment of the mediator, the Party having invoked the mediation
procedure shall present, in writing, a detailed description of the problem to the mediator and
to the other Party, in particular of the operation of the measure at issue and its trade effects.
Within 20 days after the date of delivery of this submission, the other Party may provide, in
writing, its comments to the description of the problem. Either Party may include in its
description or comments any information that it deems relevant.

The mediator may decide on the most appropriate way of bringing clarity to the measure
concerned and its possible trade effects. In particular, the mediator may organise meetings
between the Parties, consult the Parties jointly or individually, seek the assistance of, or
consult with, relevant experts and stakeholders and provide any additional support requested
by the Parties. However, before seeking the assistance of or consulting with relevant experts
and stakeholders, the mediator shall consult with the Parties.
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The mediator may offer advice and propose a solution for the consideration of the Parties
which may accept or reject the proposed solution or may agree on a different solution.
However, the mediator shall not advise or give comments on the consistency of the measure
at issue with this Agreement.

The procedure shall take place in the territory of the Party to which the request was addressed,
or by mutual agreement in any other location or by any other means.

The Parties shall endeavour to reach a mutually agreed solution within 60 days from the
appointment of the mediator. Pending a final agreement, the Parties may consider possible
interim solutions, especially if the measure relates to perishable goods.

The solution may be adopted by means of a decision of the Association Committee in Trade
configuration as set out in Article 408(4) of this Agreement. Either Party may make such
solution subject to the completion of any necessary internal procedures. Mutually agreed
solutions shall be made publicly available. The version disclosed to the public may not
contain any information that a Party has designated as confidential.

On request of the Parties, the mediator shall notify to the Parties, in writing, a draft factual
report, providing a brief summary of (a) the measure at issue in these procedures; (b) the
procedures followed; and (c¢) any mutually agreed solution reached as the final outcome of
these procedures, including possible interim solutions. The mediator shall provide the

Parties 15 days to comment on the draft report. After considering the comments of the Parties
submitted within the period, the mediator shall submit, in writing, a final factual report to the
Parties within 15 days. The factual report shall not include any interpretation of

this Agreement.
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8. The procedure shall be terminated:

(a) by the adoption of a mutually agreed solution by the Parties, on the date of the adoption
thereof;

(b) by a mutual agreement of the Parties at any stage of the procedure, on the date of that
agreement;

(c) by a written declaration of the mediator, after consultation with the Parties, that further
efforts at mediation would be to no avail, on the date of that declaration, or

(d) by a written declaration of a Party after exploring mutually agreed solutions under the

mediation procedure and after having considered any advice and proposed solutions by
the mediator, on the date of that declaration.

SECTION 2

IMPLEMENTATION

ARTICLE 6
Implementation of a mutually agreed solution

1. Where the Parties have agreed to a solution, each Party shall take the measures necessary to
implement the mutually agreed solution within the agreed timeframe.
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2.

The implementing Party shall inform the other Party in writing of any steps or measures taken
to implement the mutually agreed solution.
SECTION 3

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 7
Confidentiality and relationship to dispute settlement

Unless the Parties agree otherwise, and without prejudice to Article 5(6) of this Annex, all
steps of the procedure, including any advice or proposed solution, are confidential. However,
any Party may disclose to the public that mediation is taking place.

The mediation procedure is without prejudice to the Parties' rights and obligations under the
provisions on Dispute Settlement of Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title IV (Trade and
Trade-related Matters) of this Agreement or any other agreement.

Consultations under Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title IV (Trade and Trade-related
Matters) of this Agreement are not required before initiating the mediation procedure.
However, a Party should normally avail itself of the other available cooperation or
consultation provisions in this Agreement before initiating the mediation procedure.

EU/GE/Annex XIX/en 7



4. A Party shall not rely on or introduce as evidence in other dispute settlement procedures under
this Agreement or any other agreement, nor shall a panel take into consideration:

(a) positions taken by the other Party in the course of the mediation procedure or
information gathered under Article 5(1) and (2) of this Annex;

(b) the fact that the other Party has indicated its willingness to accept a solution to the
measure subject to mediation or

(c) advice given or proposals made by the mediator.

5. A mediator may not serve as a panellist in a dispute settlement proceeding under this
Agreement or under the WTO Agreement involving the same matter for which he/she has
been a mediator.

ARTICLE 8
Time-limits

Any time-limit referred to in this Annex may be modified by mutual agreement between the Parties
involved in these procedures.
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ARTICLE 9
Costs

Each Party shall bear its own expenses derived from its participation in the
mediation procedure.

The Parties shall share jointly and equally the expenses derived from organisational matters,
including the remuneration and expenses of the mediator. The remuneration of the mediator
shall be in accordance with that foreseen for the chairperson of an arbitration panel in
accordance with Rule 8(¢) of the Rules of Procedure.
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ANNEX XX

RULES OF PROCEDURE FOR DISPUTE SETTLEMENT

General provisions

1.

In Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title IV (Trade and Trade-related Matters) of this
Agreement and under these Rules:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

"adviser" means a person retained by a Party to the dispute to advise or assist that Party
in connection with the arbitration panel proceeding;

"arbitrator" means a member of an arbitration panel established under Article 249 of
this Agreement;

"assistant" means a person who, under the terms of appointment of an arbitrator,
conducts research or provides assistance to that arbitrator;!

"complaining Party" means any Party that requests the establishment of an arbitration
panel under Article 248 of this Agreement;

"party complained against" means the Party that is alleged to be in violation of the
provisions referred to in Article 245 of this Agreement;

"arbitration panel" means a panel established under Article 249 of this Agreement;

1

Each arbitrator shall not appoint more than one assistant.
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(g) ‘representative of a Party" means an employee or any person appointed by a
government department or agency or any other public entity of a Party who represents
the Party for the purposes of a dispute under this Agreement;

(h) "day" means a calendar day.

2. The Party complained against shall be in charge of the logistical administration of dispute
settlement proceedings, in particular the organisation of hearings, unless otherwise agreed.
The Parties shall share the expenses derived from organisational matters, including the
remuneration and the expenses of the arbitrators.

Notifications

3. Each Party to the dispute and the arbitration panel shall transmit any request, notice, written
submission or other document by e-mail to the other Party, and as regards written submissions
and requests in the context of arbitration to each of the arbitrators. The arbitration panel shall
circulate documents to the Parties also by e-mail. Unless proven otherwise, an e-mail message
shall be deemed to be received on the date of its sending. If any of the supporting documents
are above ten megabytes, they shall be provided in another electronic format to the other Party
and where relevant to each of the arbitrators within two days from the sending of the e-mail.

4. A copy of the documents transmitted in accordance with rule 3 above shall be submitted to
the other Party and where relevant to each of the arbitrators on the day of sending the e-mail
by either facsimile transmission, registered post, courier, delivery against receipt or any other
means of telecommunication that provides a record of the sending thereof.
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All notifications shall be addressed to the Ministry of Economy and Sustainable Development
of Georgia and to the Directorate-General for Trade of the Commission of the European
Union, respectively.

Minor errors of a clerical nature in any request, notice, written submission or other document
related to the arbitration panel proceeding may be corrected by delivery of a new document
clearly indicating the changes.

If the last day for delivery of a document falls on an official legal holiday of Georgia or of the
EU, the document shall be deemed delivered within the deadline on the next business day.

Commencing the arbitration

8.

(a) If pursuant to Article 249 of this Agreement or to rules 19, 20 or 46 of these Rules, an
arbitrator is selected by lot, the lot shall be carried out at a time and place decided by the
complaining Party to be promptly communicated to the Party complained against. The
Party complained against may, if it so chooses, be present during the lot. In any event,
the lot shall be carried out with the Party/Parties that are present.

(b) If pursuant to Article 249 of this Agreement or to rules 19, 20 or 46 of these Rules an
arbitrator is to be selected by lot and there are two chairpersons of the Association
Committee in Trade configuration as set out in Article 408(4) of this Agreement, the lot
shall be performed by both chairpersons, or their delegates. However, in cases where
one chairperson or his delegate does not accept to participate in the lot, the selection by
lot shall be performed by the other chairperson alone.

(c) The Parties shall notify the selected arbitrators regarding their appointment.
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(d)

(e)

(2)

(b)

An arbitrator who has been appointed according to the procedure established in Article
249 of this Agreement shall confirm his/her availability to serve as member of the
arbitration panel to the Association Committee in Trade configuration within five days
of the date in which he/she was informed of his/her appointment.

Unless the Parties to the dispute agree otherwise, they shall meet the arbitration panel
within seven days of its establishment in order to determine such matters that the Parties
or the arbitration panel deem appropriate, including the remuneration and expenses to
be paid to the arbitrators, which will be in accordance with WTO standards. The
remuneration for each arbitrator's assistant shall not exceed 50 % of the remuneration of
that arbitrator. Arbitrators and representatives of the Parties to the dispute may take part
in this meeting via telephone or video conference.

Unless the Parties agree otherwise within five days from the date of the selection of the
arbitrators, the terms of reference of the arbitration panel shall be: "To examine, in the
light of the relevant provisions of the Agreement invoked by the parties to the dispute,
the matter referred to in the request for establishment of the arbitration panel, to rule on
the compatibility of the measure in question with the provisions referred to in

Article 245 of the Association Agreement and to make a ruling in accordance with
Article 251 of that Agreement".

The Parties shall notify the agreed terms of reference to the arbitration panel within
three days of their agreement.
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Initial submissions

10.

The complaining Party shall deliver its initial written submission no later than 20 days after
the date of establishment of the arbitration panel. The Party complained against shall deliver
its written counter-submission no later than 20 days after the date of receipt of the initial
written submission.

Working of arbitration panels

11.

12.

13.

14.

15.

The chairperson of the arbitration panel shall preside at all its meetings. An arbitration panel
may delegate to the chairperson authority to make administrative and procedural decisions.

Unless otherwise provided in Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title [V (Trade and Trade-
related Matters) of this Agreement, the arbitration panel may conduct its activities by any
means, including telephone, facsimile transmissions or computer links.

Only arbitrators may take part in the deliberations of the arbitration panel, but the arbitration
panel may permit its assistants to be present at its deliberations.

The drafting of any ruling shall remain the exclusive responsibility of the arbitration panel
and shall not be delegated.

Where a procedural question arises that is not addressed by Chapter 14 (Dispute Settlement)
of Title IV (Trade and Trade-related Matters) of this Agreement and its annexes, the
arbitration panel, after consulting the Parties, may adopt an appropriate procedure that is
compatible with those provisions.
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16.

When the arbitration panel considers that there is a need to modify any of the time-limits for
its proceedings other than the time-limits set out in Chapter 14 (Dispute Settlement) of

Title IV (Trade and Trade-related Matters) of this Agreement or to make any other procedural
or administrative adjustment, it shall inform the Parties to the dispute in writing of the reasons
for the change or the adjustment and of the period of time or adjustment needed.

Replacement

17.

18.

19.

If in an arbitration proceeding an arbitrator is unable to participate, withdraws, or must be
replaced because of non-compliance with the requirements of the Code of Conduct, a
replacement shall be selected in accordance with Article 249 of this Agreement and Rule 8 of
these Rules.

Where a Party to the dispute considers that an arbitrator does not comply with the
requirements of the Code of Conduct and for this reason should be replaced, that Party shall
notify the other Party to the dispute within 15 days from the time at which it obtained
evidence of the circumstances underlying the arbitrator's material violation of the Code

of Conduct.

Where a Party to the dispute considers that an arbitrator other than the chairperson does not
comply with the requirements of the Code of Conduct, the Parties to the dispute shall consult
and, if they so agree, select a new arbitrator in accordance with Article 249 of this Agreement
and Rule 8 of these Rules.

If the Parties to the dispute fail to agree on the need to replace an arbitrator, any Party to the
dispute may request that such matter be referred to the chairperson of the arbitration panel,
whose decision shall be final.
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20.

21.

If, pursuant to such a request, the chairperson finds that an arbitrator does not comply with the
requirements of the Code of Conduct, the new arbitrator shall be selected in accordance with
Article 249 of this Agreement and Rule 8 of these Rules.

Where a Party considers that the chairperson of the arbitration panel does not comply with the
requirements of the Code of Conduct, the Parties shall consult and, if they so agree, select a
new chairperson in accordance with Article 249 of this Agreement and Rule 8 of these Rules.

If the Parties fail to agree on the need to replace the chairperson, any Party may request that
such matter be referred to one of the remaining members of the pool of individuals from the
sub-list of chairpersons established under paragraph 1 of Article 268 of this Agreement.
Within five days from the request, his’/her name shall be drawn by lot in accordance with
Rule 8 of these Rules. The decision by the selected person on the need to replace the
chairperson shall be final.

If the selected person decides that the original chairperson does not comply with the
requirements of the Code of Conduct, he/she shall select a new chairperson by lot among the
remaining pool of individuals from the sub-list of chairpersons referred to under paragraph 1
of Article 268 of this Agreement. The selection of the new chairperson shall be carried out
within five days of the date of the decision by the selected person that the original chairperson
does not comply with the requirements of the Code of Conduct.

The arbitration panel proceedings shall be suspended for the period taken to carry out the
procedures provided for in rules 18, 19 and 20 of these Rules.
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Hearings

22.

23.

24.

25.

26.

The chairperson of the arbitration panel shall fix the date and the time of the hearing in
consultation with the Parties to the dispute and the other arbitrators, and shall confirm this in
writing to the Parties to the dispute. This information shall also be made publicly available by
the Party in charge of the logistical administration of the proceedings, unless the hearing is
closed to the public. Unless a Party disagrees, the arbitration panel may decide not to convene
a hearing.

The hearing shall be open to the public, unless it must be partially or fully closed in order to
ensure the confidentiality of confidential information. In addition, the Parties may, by mutual
agreement, decide that the hearing be partially or fully closed to the public on the basis of
other objective considerations.

Unless the Parties agree otherwise, the hearing shall be held in Brussels, if the complaining
Party is Georgia and in Tbilisi, if the complaining Party is the EU.

The arbitration panel may convene additional hearings, if the Parties so agree.
All arbitrators shall be present during the entirety of any hearings.

The following persons may attend the hearing, irrespective of whether the proceedings are
open to the public or not:

(a) representatives of the Parties to the dispute;

(b) advisers to the Parties to the dispute;
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(c) administrative staff, interpreters, translators and court reporters and
(d) arbitrators' assistants.

Only the representatives and advisers of the Parties to the dispute may address the
arbitration panel.

27. No later than five days before the date of a hearing, each Party to the dispute shall deliver to
the arbitration panel a list of the names of individuals who will make oral arguments or
presentations at the hearing on behalf of that Party and of other representatives or advisers
who will be attending the hearing.

28. The arbitration panel shall conduct the hearing in the following manner, ensuring that the
complaining Party and the Party complained against are afforded equal time:

Argument

(a) argument of the complaining Party

(b) counter-argument of the Party complained against
Rebuttal Argument

(a) argument of the complaining Party

(b) counter-argument of the Party complained against
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29. The arbitration panel may direct questions to either Party to the dispute at any time during
the hearing.

30. The arbitration panel shall arrange for a transcript of each hearing to be prepared and
delivered as soon as possible to the Parties to the dispute. The Parties to the dispute may
comment on the transcript and the arbitration panel may consider those comments.

31. Each Party to the dispute may deliver a supplementary written submission concerning any
matter that arose during the hearing within ten days of the date of the hearing.

Questions in writing

32. The arbitration panel may at any time during the proceedings address questions in writing to
one or both Parties to the dispute. Each of the Parties to the dispute shall receive a copy of any
questions put by the arbitration panel.

33. A Party to the dispute shall also provide a copy of its written response to the arbitration
panel's questions to the other Party to the dispute. Each Party to the dispute shall be given the
opportunity to provide written comments on the other Party's reply within five days of the
date of receipt of such reply.
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Confidentiality

34.

Each Party to the dispute and its advisers shall treat as confidential any information submitted
by the other Party to the dispute to the arbitration panel which that Party has designated as
confidential. Where a Party to the dispute submits a confidential version of its written
submissions to the arbitration panel, it shall also, upon request of the other Party, provide a
non-confidential summary of the information contained in its submissions that could be
disclosed to the public. That Party shall provide the non-confidential summary no later

than 15 days after the date of either the request or the submission, whichever is later and an
explanation why the non-disclosed information is confidential. Nothing in these Rules shall
preclude a Party to the dispute from disclosing statements of its own positions to the public to
the extent that, when making reference to information submitted by the other Party, it does not
disclose any information designated by the other Party as confidential. The arbitration panel
shall meet in closed session when the submission and the arguments of a Party contain
confidential information. The Parties to the dispute and their advisers shall maintain the
confidentiality of the arbitration panel hearings where the hearings are held in closed session.

Ex parte contacts

35.

36.

The arbitration panel shall not meet or communicate with a Party in the absence of the
other Party.

No arbitrator may discuss any aspect of the subject matter of the proceedings with one Party
or both Parties to the dispute in the absence of the other arbitrators.
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Amicus curiae submissions

37.

38.

39.

Unless the Parties agree otherwise within three days of the date of the establishment of the
arbitration panel, the arbitration panel may receive unsolicited written submissions from
natural or legal persons established in the territory of a Party to the dispute who are
independent from the governments of the Parties to the dispute, provided that they are made
within ten days of the date of the establishment of the arbitration panel, that they are concise
and in no case longer than 15 pages typed at double space and that they are directly relevant
to a factual or a legal issue under consideration by the arbitration panel.

The submission shall contain a description of the person making the submission, whether
natural or legal, including its nationality or place of establishment, the nature of its activities,
its legal status, general objectives and the source of its financing, and specify the nature of the
interest that the person has in the arbitration proceeding. It shall be drafted in the languages
chosen by the Parties to the dispute in accordance with rules 41 and 42 of these Rules.

The arbitration panel shall list in its ruling all the submissions it has received that conform to
Rules 37 and 38 of these Rules. The arbitration panel shall not be obliged to address in its
ruling the arguments made in such submissions. Any such submission shall be notified by the
arbitration panel to the Parties to the dispute for their comments. The comments of the Parties
to the dispute shall be submitted within ten days from the notification of the arbitration panel
and any such comments shall be taken into consideration by the arbitration panel.
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Urgent cases

40.

In cases of urgency referred to in Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title IV (Trade and
Trade-related Matters) of this Agreement, the arbitration panel, after consulting the Parties,
shall adjust the time-limits referred to in these Rules as appropriate and shall notify the Parties
of such adjustments.

Translation and interpretation

41.

42.

43.

During the consultations referred to in Article 246 of this Agreement, and no later than the
meeting referred to in Rule 8(e) of these Rules, the Parties to the dispute shall endeavour to
agree on a common working language for the proceedings before the arbitration panel.

If the Parties to the dispute are unable to agree on a common working language, each Party
shall make its written submissions in its chosen language. Such Party shall provide at the
same time a translation in the language chosen by the other Party, unless its submissions are
written in one of the working languages of the WTO. The Party complained against shall
arrange for the interpretation of oral submissions into the languages chosen by the Parties to
the dispute.

Arbitration panel rulings shall be notified in the language or languages chosen by the Parties
to the dispute.
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44. Any Party to the dispute may provide comments on the accuracy of the translation of any
translated version of a document drawn up in accordance with these Rules.

45. Each Party shall bear the costs of the translation of its written submissions. Any costs incurred
for translation of an arbitration ruling shall be borne equally by the Parties to the dispute.

Other procedures

46. These Rules are also applicable to procedures established under Article 246, Article 255(2),
Article 256(2), Article 257(2), and Article 259(2) of this Agreement. However, the time-limits
laid down in these Rules shall be adjusted by the arbitration panel in line with the special
time-limits provided for the adoption of a ruling by the arbitration panel in those
other procedures.
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Definitions

ANNEX XXI

CODE OF CONDUCT FOR ARBITRATORS AND MEDIATORS

1. In this Code of Conduct:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

"arbitrator" means a member of an arbitration panel established under Article 249 of
this Agreement;

"candidate" means an individual whose name is on the list of arbitrators referred to in
Article 268 of this Agreement and who is under consideration for selection as an
arbitrator under Article 249 of this Agreement;

"assistant" means a person who, under the terms of appointment of an arbitrator,
conducts, researches or provides assistance to the arbitrator;

"proceeding", unless otherwise specified, means an arbitration panel proceeding under
Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title IV (Trade and Trade-related Matters) of

this Agreement;

"staff", in respect of an arbitrator, means persons under the direction and control of the
member, other than assistants;

"mediator" means a person who conducts a mediation procedure in accordance with
Annex XIX to this Agreement.
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Responsibilities to the process

2.

Throughout the proceedings, every candidate and arbitrator shall avoid impropriety and the
appearance of impropriety, shall be independent and impartial, shall avoid direct and indirect
conflicts of interests and shall observe high standards of conduct so that the integrity and
impartiality of the dispute settlement mechanism is preserved. Former arbitrators must
comply with the obligations established in Rules 15, 16, 17 and 18 of this Code of Conduct.

Disclosure obligations

3.

Prior to confirmation of his/her selection as an arbitrator under Chapter 14 (Dispute
Settlement) of Title IV (Trade and Trade-related Matters) of this Agreement, a candidate shall
disclose any interest, relationship or matter that is likely to affect his/her independence or
impartiality or that might reasonably create an appearance of impropriety or bias in the
proceeding. To this end, a candidate shall make all reasonable efforts to become aware of any
such interests, relationships and matters.

A candidate or an arbitrator shall communicate matters concerning actual or potential
violations of this Code of Conduct only to the Association Committee in Trade configuration
as set out in Article 408(4) of this Agreement for consideration by the Parties.

Once selected, an arbitrator shall continue to make all reasonable efforts to become aware of
any interests, relationships or matters referred to in rule 3 of this Code of Conduct and shall
disclose them. The disclosure obligation is a continuing duty which requires an arbitrator to
disclose any such interests, relationships or matters that may arise during any stage of the
proceeding. The arbitrator shall disclose such interests, relationships or matters by informing
the Association Committee in Trade configuration in writing, for consideration by the Parties.
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Duties of arbitrators

6.

9.

Upon confirmation of his/her selection, an arbitrator shall be available to perform and shall
perform his/her duties thoroughly and expeditiously throughout the proceeding, and with
fairness and diligence.

An arbitrator shall consider only those issues raised in the proceeding and necessary for a
ruling and shall not delegate that duty to any other person.

An arbitrator shall take all appropriate steps to ensure that his/her assistant and staff are aware
of, and comply with, Rules 2, 3, 4, 5, 16, 17 and 18 of this Code of Conduct.

An arbitrator shall not engage in ex parte contacts concerning the proceeding.

Independence and impartiality of arbitrators

10.

11.

12.

An arbitrator shall be independent and impartial, and avoid creating an appearance of
impropriety or bias and shall not be influenced by self-interest, outside pressure, political
considerations, public clamour and loyalty to a Party or fear of criticism.

An arbitrator shall not, directly or indirectly, incur any obligation or accept any benefit that
would in any way interfere, or appear to interfere, with the proper performance of his/her
duties.

An arbitrator shall not use his/her position on the arbitration panel to advance any personal or

private interests and shall avoid actions that may create the impression that others are in a
special position to influence him/her.
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13.

14.

An arbitrator shall not allow financial, business, professional, personal, or social relationships
or responsibilities to influence his/her conduct or judgement.

An arbitrator shall avoid entering into any relationship or acquiring any financial interest that
is likely to affect his/her impartiality or that might reasonably create an appearance of
impropriety or bias.

Obligations of former arbitrators

15.

All former arbitrators shall avoid actions that may create the appearance that they were biased
in carrying out their duties or derived advantage from the decision or ruling of the
arbitration panel.

Confidentiality

16.

17.

No arbitrator or former arbitrator shall at any time disclose or use any non-public information
concerning a proceeding or acquired during a proceeding except for the purposes of that
proceeding and shall not, in any case, disclose or use any such information to gain personal
advantage or advantage for others or to adversely affect the interest of others.

An arbitrator shall not disclose an arbitration panel ruling or parts thereof prior to its

publication in accordance with Chapter 14 (Dispute Settlement) of Title IV (Trade and Trade-
related Matters) of this Agreement.
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18. An arbitrator or a former arbitrator shall not disclose the deliberations of an arbitration panel,
or any arbitrator's view at any time.

Expenses

19. Each arbitrator shall keep a record and render a final account of the time devoted to the
procedure and of his/her expenses, as well as the time and expenses of his/her assistant
and staff.

Mediators

20. The disciplines described in this Code of Conduct as applying to arbitrators or former
arbitrators shall apply, mutatis mutandis, to mediators.
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